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OSUD MOTÝLKA
1
Gustav Mráček byl tlustý, plešatý, brýlatý a červený ve
tváři. Na bradě a okolí měl nazrzlé módní strniště, jaké dokáže
i z nejelegantnějšího televizního moderátora udělat vagabunda, 
a jeho býčí krk trčící jako sloup z límce kožené bundy plynule
přecházel v hlavu. Podle nevinných, usměvavých a přívětivých
modrých očí byl Gustav Mráček jeden z těch dobráků, kteří na
sobě nechají štípat dříví; ale zkuste zahlédnout dno skutečných
skutků a úmyslů v temné studnici lidské duše hned napoprvé. 
Zahlédnete starou belu. 
Celý tenhle případ připomínal stínové divadlo; samý sa-
muraj a mandarin a gejša, dokud nenadzvednete lajntuch, nebo
se na to nejdete podívat z opačné strany. Pak je v tu ránu z
princezny štětka, ze štětky naivka, z džentlmena syčák, z in-
trikána charakter a z hrdiny posera. 
S počasím to tenkrát taky nebylo v pořádku. 
Jaro přišlo už začátkem března; v Riegrových sadech
dokonce rozkvetly krokusy. Jenže pak se jednoho časného rána
v hodině mezi psem a vlkem zima zničehonic vrátila, na všech-
no lehla duchna rozbředlého sněhu, který k ránu přimrzal, a
člověku se nechtělo ani vytáhnout paty na ulici, kde fičela me-
luzína jako v komíně, ze střech se řítily rampouchy a ze schodů
penzisti. 
Nejlepší bylo sedět doma a věnovat se nějaké užitečné
práci, například vyplňování daňového přiznání. 
Do suterénního kvelbu v ulici Rimského-Korsakova, 
úředního to sídla firmy Discret, jsem toho dne doplužil jen pro-
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to, že mi tam neznámo proč přestala hřát plynová kamna a já
čekal opraváře. Měl jsem kolem krku vlněnou šálu, na sobě pé-
řovou bundu a na hlavě zimní čepici. Ruce jsem měl v kapsách
a nohy mě zábly, protože nákup pořádných zimních bot mi vž-
dycky připadal jako hříšné utrácení těžce vydělaných peněz a
připadá mi tak i v současnosti – i když jsem dost starý na to, 
aby mi klienti tolerovali důchodky, klapky na uši a kapičku u
nosu. Nebýt těch kamen, pravděpodobně bych seděl doma (v
houpacím křesle za rohem v Kubelíkově ulici), věnoval bych se
nějaké povznášející četbě, jako je třeba Biggles (daňové při-
znání už jsem vyplnil), a čekal, až mi někdo zatelefonuje. 
Kdo? Nemám ponětí. Od jisté doby už se nevrhám po slu-
chátku robinzonádou v blahém rozechvění, neboť volat mi
může nanejvýš kolega z branže nebo neznámý zoufalec, který
se nachytal na můj inzerát ve Zlatých stránkách. Onen inzerát
praví, že firma Discret vyřeší vaše problémy za vás. 
Dokonce je zčásti pravdivý – aspoň pokud jde o vaše
problémy. 
Onoho dne jsem tedy seděl v kanceláři jen proto, že se v
ní pro nefungující kamna sedět nedalo. Kdyby byla kamna
fungovala a v kanceláři se sedět dalo, seděl bych doma a
Gustav Mráček by se obrátil na nějakou jinou bezpečnostní
agenturu. V té chvíli by mě to bylo docela jistě nemrzelo, pro-
tože se mi vůbec nechtělo pracovat. 
Snad to souviselo s nízkým tlakem. 
Bylo deset dopoledne. Kamnář slíbil, že přijde nějak mezi
desátou a jedenáctou. 
Místo něj se z blizardu vynořil výše zmíněný Gustav Mrá-
ček; před prosklenými dveřmi vedoucími přímo na ulici (moje
kancelář bývala mandl s leskem) se na moment zastavil, aby si
stačil přečíst firmu, načež popadl za kliku a vešel zároveň s
průvanem a lopatou sněhu. 
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Byl jsem příliš ztuhlý, abych ho včas zastavil; a tak jsem
jenom melancholicky sledoval, jak po urychlení, které mu udě-
lil vrávor na dvou schodech, spěšně klopýtá směrem k mé
okrově fládrované katedře. (I z toho, jak se příchozí dokáže vy-
pořádat s tímto nečekaným terénním zlomem, lze odhadnout
jeho naturel i momentální rozpoložení.) „Venku neupadnu a
tady málem jo,“ řekl, když na mě málem převrhl stůl. „Víte, 
čím to je? Když takhle v zimě vlezu někam dovnitř, zapotěj se
mi brejle. Pokud to tam neznám, zastavím se. Jenže když se mi
ty brejle výjimečně nezapotěj, ten reflex nefunguje, podvě-
domě si pomyslím, že si pozor dávat nemusím… Načež jen tak
tak, že nespadnu ze schodů. 
Nevíte, proč se mi nezapotily?“
„Protože se venkovní teplota od vnitřní vůbec neliší,“ řekl
jsem. 
„Ale třeba byste z těch schodů spad i v létě, pokud byste
měl tak naspěch jako dneska. Kdybyste bejval zazvonil a po-
čkal, otevřel bych vám sám a na ty dva schody bych vás samo-
zřejmě upozornil.“
„Žádnýho zvonku jsem si nevšim. Ty dveře vypadaj jako
dveře do krámu. No sakra, vy tu máte takovou zimu, že se mi
brejle možná zapotěj, až vylezu na ulici.“
„Zrovna čekám topenáře.“
„A co tady máte za topení? Plyn?“
„Vidíte, ne? Starý gamaty.“
„To není nejlepší do takovýho suterénu, pane. Existuje
plno moderních vytápěcích systémů, který vás sice přijdou na
trochu větší peníze, ale zase se vám to kompenzuje tím, že ta-
kovej systém funguje bezporuchově a hlavně automaticky.“
Ještě chvíli jsme se vykecávali jako dva chlapi, kteří se v
životě neviděli a náhodou oba čekají na dvanáctku, která neje-
de a nejede, ačkoliv ostatní linky už projely třikrát. 
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„A kterej z těch topnejch systémů zastupujete?“ zeptal
jsem se, když mi začal popisovat úsporný režim přímotopného
elektroplynového krbu se samovolným ohřevem vody, vrtulí a
zpětnou záklopkou. 
„Žádnej,“ řekl. „Potřebuju mluvit s panem Finkem.“
Povídám, že ačkoliv na to možná nevypadám, ten jistej
Fink jsem já; nato se mi taky představil a položil přede mě na
stůl navštívenku, na které jsem si po nasazení brýlí přečetl, že
je majitelem asijské restaurace Hongkong ve Strnadově ulici na
Vinohradech. 
Nabídl jsem mu křeslo pro klienty, když jsem se přesvěd-
čil, že na sedadle není jinovatka. „Existuje u nás učební obor
čínskej kuchař?“ zeptal jsem se. „Nebo jak jinak se člověk
může stát asijským restauratérem?“
„Dělal jsem pět let ve všelijakejch mezinárodních hote-
lech v Číně a okolo,“ na to Mráček. „Naučil jsem se ty jejich
fígle a navázal tam kontakty. Teď to provozuju tady. Kuchař je
Číňan a personál většinou z Vietnamu. Vrchní je od nás.“
„A co vám jde, pane Mráček?“ zeptal jsem se. „Ztrácej se
vám jídelní hůlky?“
Mávl rukou. „To bych za váma nechodil, hosti si je můžou
vzít na památku, když chtěj.“
„Tak co vás trápí, pane Mráček?“
„Mám syna,“ řekl truchlivě. „Jmenuje se Ivan. Těch pět
let, co jsem byl pryč, mu moc neprospělo. Já tam samozřejmě
nebyl v jednom kuse, jezdil jsem domů, to jo… Jenže jsem s
ním ztratil kontakt. Jeho máma… Co bych vám povídal. Ta se
v něm vidí. Jsme rozvedený, rozumíte? Našla si jednoho… Už
je to šest let. Proto jsem taky tenkrát vzal místo na vyslanectví
v Pekingu. 
Bejval jsem vrchní kuchař v Embassy, v Alcronu… a pak
teda na tom vyslanectví. Tam jsem byl dva roky… Potom v
různejch jinejch kuchyních. No, to snad není důležitý. Kluk je
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u ní a vyrost z něj divnej pták. Je ostříhanej dohola a nosí stra-
katej mundúr a kanady.“
„Chcete říct, že je skin?“
„Vím já, co vlastně je? Má nějakou takovou partu… Já ty
holomky neznám. Taky jsem nevěděl, jak to s Ivanem vypadá, 
dokud se s nima najednou neobjevil u mě v podniku. Vrchní
Kotyza se jim snažil vysvětlit, že nejsou vhodně oblečený; to
víte, k nám choděj snobové, většinou uzavřený společnosti a po
předchozí rezervaci… Pro náhodný hosty bejvaj volný jen dva
tři stoly. 
Kvůli těm stálejm hostům se samozřejmě snažíme udržet
jistou úroveň. Ale Ivan si mě nechal zavolat, a prej, tatínku, jak
se vede, a že ho napadlo za mnou zajít, protože mu tuhle bylo
osmnáct a máma mu do toho už nemá co mluvit… a tak dále. 
Přived s sebou dva, jeden je takovej uhrovitej a druhej
obtloustlej s drzým kukučem. To víte, vyhodit jsem je nemoh, 
byl jsem rád, že si mě kluk našel… Řek jsem vrchnímu, aby
nad tím jejich oblečením přimhouřil oko a postavil tam pa-
raván. Nemůžu říct, že by s nima byly nějaký potíže, žádnej
kravál nedělali, normálně si objednali a taky v pořádku zaplati-
li. Jenže servírka si pak stěžovala, že se k ní chovali drze. Tak
jsem si příště vzal kluka stranou a povídám mu – koukej, 
Ivane, takhle oblečenej mi sem radši nechoď a ty kluky mi sem
taky nevoď; vůbec bys udělal nejlíp, kdyby sis nechal narůst
vlasy a začal přemejšlet o nějaký práci.“
„Je nezaměstnanej?“ zeptal jsem se, když se odmlčel. 
„Není nezaměstnanej,“ řekl s povzdechem. „Prostě se
fláká a máma mu to toleruje, dokonce mu dává dost velký
kapesný, rozumíte? 
Její novej manžel je generální zástupce jedný belgický
hardwarový firmy. Hospod, jako je ta moje, by si mohli pořídit
deset. 
- 7 -
V Uhříněvsi maj vilu, kterou koupili za dvanáct miliónů
od jednoho z těch pracháčů, co si šaškárnou zadělali na balík
už za bolševika a teď ho dalšíma švindlama rozmnožujou.“
„Jakou šaškárnu myslíte?“
„Ále… Takový to hop sem hop tam. Tenkrát skládali mu-
ziku pro hromadnej tělocvik a teď pro blbý.“
„Vraťme se k synovi. Co vám na to vaše kázání řek?“
„Co vám takovej kluk řekne? Kamarádi prej jsou fajn, a s
tím oblíkáním a vlasama… Prej to je výraz protestu proti
konzumní společnosti, která nemá žádný ideály a jde jí jen o
prachy. A tak dále. V takovým případě může táta udělat jen dvě
věci: Buď to pochopit, nebo klukovi jednu vrazit.“
„Co jste udělal?“
„Koukejte, pane Fink… Přece jenom si uvědomuju, že
jsem ho tu nechal pět let růst jako dříví v lese. K čemu by to
bylo, kdybych na něj teďka začal bejt tvrdej? Takovýho kluka
si proti sobě jenom popudíte, a já jsem rád, že ho aspoň občas
vidím. Že na tátu nezapomněl.“
„Takže jste ho pochopil.“
„Snažil jsem se ho pochopit. Když jsem byl v jeho létech, 
měl jsem háro a nosil gatě do zvonu, v jakejch si člověk nesed, 
dokud si nerozepnul poklopec.“
„A co vás teda donutilo přijít za mnou?“
„Sebrali ho pro podezření z vraždy,“ odpověděl. „Je to
sice blbost, ale je to tak.“
2
Seděli jsme v měkkém intimním světle lampiónu pod
Fudžijámou v rákosí, namalovanou na ručníku; Mráček pil mi-
nerálku a já natáčel na vidličku tenké plátky uzeného jazyku v
ostré černé omáčce, přikusoval slaná kolečka z lístkového těsta
- 8 -
posypaná sezamem a zapíjel to neslazeným zeleným čajem. Na
tyhlety věci mě vždycky užijete, i když se nedá říct, že bych je
nějak speciálně vyhledával. 
Hned nato, jak mi Mráček řekl, že jeho syna Ivana zadrže-
li pro podezření z vraždy, přišel očekávaný topenář. Protože
tam nemám víc místností než tu jednu (pokud pominu WC s
umývárnou), svěřil jsem mu náhradní klíč, požádal ho, aby mi
ten klíč potom hodil do schránky, a uposlechl jsem vábení asij-
ského restauratéra. 
V kanceláři stejně nebylo nic k ukradení a taky jsem tam
momentálně neskrýval žádné tajné materiály. Ostatně ten
topenář nebyl tak docela cizí, dohodila mi ho známá listonoška
Šimečková. 
Do Hongkongu to bylo sotva pět minut chůze. 
Otvírali ve dvanáct a bylo čtvrt, takže jsme měli celý lokál
pro sebe. 
Když jsem se pustil do toho jazyku, už jsem věděl, koho
měl Ivan Mráček zavraždit, protože to ustaraný otec nevydržel
a referoval mi cestou. Psali o tom už minulý týden ve ve-
černíku a zmínka byla i v televizním zpravodajství. 
Před týdnem nebo tak nějak, hodně brzy ráno (to právě
skončilo to falešné jaro a napadl nový sníh) jeden stařeček, kte-
rý pravidelně venčil jezevčíka v Riegrových sadech, našel ve
zdevastovaném cihlovém kiosku mrtvolu. Tomu kiosku se mezi
starousedlíky říkalo mlíkárna, protože se tam snad kdysi dávno
skutečně prodávaly mléčné výrobky; teď už to dlouhá léta byla
jenom smutná a ostudná zřícenina, do které zazdili vchod, aby
ho zase brzy někdo vyboural. Noviny ani televize nevěděly víc, 
než že šlo o ženu ve stáří dvaceti až pětadvaceti let, asijských
rysů, a že to pražská policie odmítá komentovat. Dál už o tom
sdělovací prostředky mlčely, a já si tu věc zapamatoval hlavně
proto, že se stala slabou čtvrthodinku chůze od mé kanceláře. 
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V téže době nepřišla do zaměstnání v asijské restauraci
Hongkong vietnamská servírka, která podle toho, co mi Gustav
Mráček načmáral na účtenku, se jmenovala Nguyen Thi Dung, 
ale říkalo se jí jenom Dung. Protože to byla dívka slušná a
pořádná a nikdy žádnou absenci neměla, poslal za ní šéf (který
měl jiné starosti, než se dívat na televizi) nejdřív na Jižní
Město, kde bydlela, pana Honzla, topiče, údržbáře a děvče pro
všechno; ten ji doma nenašel a její spolubydlící Lai Thi Bich
Thuy, další servírka, která se s ní střídala (a které se neříkalo
ani Bich, ani Thuy, ale Lai), řekla, že Dung doma vůbec nespa-
la. Když se Dung neobjevila ani druhý den, ohlásil Mráček její
zmizení na policii. 
Vzali ho k identifikaci a Mráček ji poznal. 
Tři dny nato sebrali jeho syna Ivana. 
„Jste si jistej, že to byla ona?“ zeptal jsem se Mráčka, 
když mi tu historii dopověděl u stolu pod Fudžijámou. „Nemoh
jste se mejlit? Mně tyhle gejši připadaj všechny stejný.“
„Žil jsem mezi nima dost dlouho, abych se je naučil roze-
znávat,“ na to Mráček. „Navíc její totožnost potvrdila i Lai, 
kterou tam vzali potom. Teda ta druhá servírka, co s ní bydle-
la.“
„Jak takový asijský děvčata seženou kvartýr na Jižním
Městě? 
Pochybuju, že by byly tak mohovitý.“
„Garzonku jsem jim sehnal já. To víte, zadarmo to ne-
bylo.“
„Splácely vám to?“
„Maj to ve smlouvě.“
„To jste si je přivez rovnou z Vietnamu?“
„Dá se říct, že jo. Když jsem rozjížděl podnik, musel jsem
si opatřit odpovídající síly. Lai je kvalifikovaná číšnice a Dung
byla ještě lepší. Nejen že mluvila třema jazykama kromě svý-
ho; navíc byla výjimečně hezká.“
- 10 -
„Co znamená výjimečně hezká?“ zeptal jsem se. 
„Byla takovej motýlek, víte.“
„Radši bych si poslech nějakej popis. Z motýla jsou
krásný jenom ty křidýlka, a celkem vzato motýlek může bejt i
obyčejnej mol.“
Lokl si minerálky a řekl: „Jak ji můžu popsat, když jsou
pro vás všechny stejný? Byla malá, štíhlá, drobná a obličej
měla pravidelnej… Asi jako ta televizní reklama na dejvúčka.“
„Jakej vztah jste k ní měl vy?“
„Vztah? Jakej vztah? Jsem dost starej kořen a jen tak něco
se mnou nehne; ale když jsem ji tam v tý márnici viděl, bylo mi
do breku. To nemá s žádným vztahem co dělat. Jenom si říkáte, 
co to může bejt za dobytka, když dokáže tohle udělat s takovou
panenkou.“
„Byla opravdu panenka?“
Podíval se na mě jako na znesvětitele chrámu. „Nikdy
jsem o tom nepřemejšlel,“ zabručel. „Bylo jí třiadvacet. Nevím. 
Nějakej sexuální život mít musela, ale to byla čistě její věc. 
Mně do toho nic nebylo a taky mě to nezajímalo.“
„Co policie? Řekli vám o tom něco bližšího?“
„Neřekli mi nic. Hlavně se vyptávali.“
„Na co?“
„Na její známý, na její styky a podobně. Jenomže já o
žádnejch nevím. Oni se přátelej hlavně mezi sebou… Na
Jižním Městě jich bydlí víc. Ale sem za ní nikdo nechodil, taky
by tu na nikoho neměla čas.“
Dojedl jsem svou porci jazyku. Mráček mi podal jídelní
lístek, který měl v záhlaví mořskou vlnu s náramně rozkošatě-
lou pěnou, a řekl: „Jen si vyberte, na co máte chuť. Na účet
podniku, samozřejmě.“
Poděkoval jsem a řekl, že už nemám hlad. 
„Tak koňáček? Nebo –“
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„Ne, nic,“ řekl jsem. „Leda kafe, jestli tady umíte nějaký
normální.“
„Na nápojovým lístku samozřejmě tureček není. Ale když
je to pro vás… Taky piju obyčejný český kafe, ani tam na Vý-
chodě jsem nepil jiný.“
Zašel to do kuchyně zařídit. Ubalil jsem si tenčí cigaretu, 
zastrčil ji do špičky, zapálil si, pokuřoval a díval se z okna, jak
bez přestání chumelí na zasněženou vinohradskou ulici. 
O tom, proč sebrali právě Ivana Mráčka, jsem nepřemýš-
lel, protože jsme se k tomu zatím nedostali. Ale zeptal jsem se
na to hned, jak se Mráček senior vrátil se dvěma šálky a
cukřenkou z rýžového porcelánu na dřevěném lakovaném
podnosu s nějakými pávy, rajkami a podobnou pestrou drůbeží. 
„To máte tak,“ řekl, „Ivan na holky moc není, víte? Ta-
kovej trošku zastydlej puberťák… Kdyby se bejval nedal k
těmhle, moh bejt vedoucím u skautů. Když tady byl s těma
svejma kamarádama prvně – to už je víc než dva měsíce, 
možná ještě o něco dýl –, tak si Dung všimnul. Já nevím, jestli
ho třeba ti jeho dva parťáci nevyhecovali.“
„Jak můžete vědět, jestli je, nebo není na holky, když jste
ho vlastně pět let neviděl? Říkal jste něco o nějakejch
drzostech.“
„To se netýká Ivana.“
„Jak to víte? Byl jste u toho?“
„Ne… Dověděl jsem se to od Lai. Dung by mi to asi bej-
vala neřekla, protože věděla, že jeden z nich je můj syn. Ale
Lai byla zrovna vedle u stolu a slyšela to.“
„Byly tady obě? Povídal jste, že se střídaj.“
„Jo… Ale není to střídání jako třeba směny ve fabrice. Je
to tak, že jedna je tu dopoledne a druhá večer… Ale částečně se
ty směny překrývaj. Rozumíte? Jedna je tu od desíti do šesti a
druhá od dvou do desíti.“
„Rozumím. A na co konkrétně si Dung stěžovala?“
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„Támhle je Lai… Chcete se jí zeptat sám?“
Dívka v kimonu se objevila u protější řady stolů a začala
upravovat květiny. Když se naše pohledy střetly, usmála se a
mírně uklonila. Uvědomil jsem, si že Dung musela být opravdu
výjimečně hezká, pokud byla hezčí než Lai. 
„Umí česky?“ zeptal jsem se. 
„Dost špatně,“ na to Mráček. „Líp anglicky, ale taky to
není žádná sláva.“
„Tak mi to radši řekněte sám.“
„Hm, no… Hlavně prej ten tlustej. Dung by mu snad bej-
vala prominula nějakou tu nevychovanost, takoví konečně bej-
vaj i nóbl hosti, když se trochu napijou, a děvčata to dokážou
udržet v mezích, tolerovat, nebo zahrát do autu. Ale on na ni
prej volal come on, you yellow bitch. To je samozřejmě trochu
moc.“
„Bitch? To myslel jako –“
„Jo… Něco jako děvka, šlapka… Prostě ženská, která
chodí za peníze.“
„Takže – pojď sem, ty žlutá děvko?“
„Jo, asi tak,“ řekl. A protože jsem nad tím zavrtěl hlavou, 
dodal: „Copak? Myslíte, že to neřek?“
„Víte, pane Mráček,“ řekl jsem, „snad se dá připustit, že
prvotřídní servírka umí anglicky včetně slangovejch výrazů. 
Ale kde to sebral ten kluk?“
„Prosím vás… Dneska se přece učí anglicky kdekdo. 
Dneska už si mládež dokonce anglicky nadává. Dneska…“
Mávl rukou a dodal: „A vycházej i slangový slovníky.“
„Váš syn se taky učí anglicky?“
„Ivan… Myslím, že s tím jenom začal a nechal toho. Na
učení je pohodlnej.“
„Ještě jste mi neřek, proč ho vlastně sebrali.“
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„No… Od tý doby sem chodil dost často a vždycky se s
Dung snažil zavést hovor. Taky jí nosil dárky… Kytky a tak. 
Přitom se k ní choval jako…“
Nechal větu odplynout do prázdna. 
„Jak se k ní choval?“ zeptal jsem se. 
„Jako zamilovanej blbec. Připadalo mi, že jí chtěl dokázat, 
o co je lepší než ti jeho parťáci… Ale z toho jsem právě usou-
dil, že to s holkama neumí.“
„A jak se měl podle vás chovat? Dung přece nebyla
šlapka, nebo jo?“
„Ježíšmarjá, to ne… Akorát si myslím, že mu nešlo jenom
o ni, ale taky o to, aby těm svejm parťákům ukázal, že na to
má. Asi ho hecovali.“
„A ona? Přijímala to, smála se mu, zlobila se?“
„Vyhýbala se mu. Na něco takovýho prostě nebyla…
Jenže on byl vytrvalej, a když s ní nemoh mluvit tady, čekal na
ni po zavření a vnucoval se jí venku. Prosila mě, abych mu ně-
jak vysvětlil, že… prostě nemá zájem.“
„Mluvila česky?“
„V rámci obsluhy hostů… Jinak anglicky a francouzsky. 
Se mnou mluvila čínsky.“
„Vy umíte čínsky?“
„Vždyť jsem tam byl pět let, pane Fink.“
„Zkusil jste to synovi vysvětlit?“
„Jistě. Jenže to k ničemu nebylo. Dělal to dál.“
„Pořád jste se ho snažil pochopit?“
„Jo… Snažil. Nakonec už jsem skoro věřil, že je zami-
lovanej. Na tom by nebylo nic divnýho, pane. Dung byla
opravdu krásná ženská.“
„Byl byste ho nechal, kdyby si ji chtěl vzít?“
„Nenechal.“
„Proč? Z rasovejch důvodů?“
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„Blbost… Protože by se na něj dřela. Jenže to nepadá v
úvahu, i kdyby se nestalo to… No, to, co se stalo. Neříkám, že
by to nebylo možný u Ivana, i když mi nic takovýho neříkal. 
Ale u ní určitě ne. Odmítla by ho.“
„A co ty dárky? Házela mu je pod nohy?“
„Ale ne, to ne… Když přišel s kytkou, samozřejmě si ji
vzala a poděkovala za ni. Připadalo jí neslušný odmítnout
kytku od šéfova syna. Asi tak bych to viděl…“
„A jiný dary?“
„Byly to většinou drobnosti.“
„Prstýnky, náušnice, korále…?“
„Asi tak. Všelijaký blbůstky.“
„Ty si taky brala?“
„Ne. Taková ona nebyla. Naše holka si v takovým případě
dárek nechá a dá ho nějaký kamarádce, že jo… Jenomže Ori-
entálci na to asi maj jinej metr, víte. Ivan to nechával u mě, že
je to pro ni. 
Vždycky jsem mu musel slíbit, že se jí to pokusím dát.“
„Pokusil jste se?“
„Jistě. Nevzala si to. Nikdy.“
„Ty dárky máte pořád u sebe?“
„Ne. Policajti si to odnesli.“
„Neřekli vám, proč ho podezíraj?“
„Nemuseli mi to říkat. Podezíraj ho jenom pro to, co jsem
vám řek. Vyslýchali personál, z těch lidí to nejmíň dva věděli…
Určitě Lai, protože se jí Dung svěřovala, a taky vrchní
Kotyza. 
Ten kolikrát viděl, jak jsem Ivanovi mluvil do duše. A nej-
spíš i slyšel. Já jim to nemám za zlý a taky jsem z toho nevyvo-
dil žádný důsledky. Nemůžu přece chtít od personálu, aby se
mnou byl solidární, když jde o vraždu. Navíc o vraždu kolegy-
ně. Já to taky policajtům odkejval, když se mě na to ptali, 
přestože nevěřím, že to udělal.“
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„Vy myslíte, že ho sebrali jenom na základě toho, co se
dověděli tady?“
„Co si mám myslet jinýho? Nemám tušení, co se dověděli
od něj…
Přišli si pro něj domů – zavolala mi to jeho máma. A
pěkně mi vynadala… Jako kdybych byl udavač vlastního
syna.“
„Kdy jste viděl Dung naposled?“
„Ten samej večer,“ řekl. „Jako vždycky, když měla ve-
černí směnu, odcházela kolem čtvrt na jedenáct.“
„Jezdila metrem?“
„Jo… Bylo to pro ni nejrychlejší.“
„Jak se teda dostala do Riegráku?“
„Chodila tamtudy, víte. K Muzeu.“
„A proč nechodila na Jiřák? Vždyť to odtud měla dvě mi-
nuty.“
„Aby nemusela platit přestupní lístek. Byla šetrná. Chodi-
la Krkonošskou, ten kousek parkem, po schodech u sokolovny
dolů, pak na Vinohradskou a rovnou k Muzeu. Možná taky pro-
to, že si ráda prohlížela výlohy… Na Jižním Městě nic takové-
ho není.“
„Jak byla oblečená?“
„Měla dlouhej černej kabát s kapucí a malej ruksáček, jak
to teď holky nosej.“
„Jak víte, že chodila přes park? Od ní?“
„Chodily tak obě dvě. Jednou se mnou o tom mluvil Hon-
zl, že si ty holky koledujou o malér, povídal. V parku je takhle
pozdě večer tma i v létě a je tam okolo cesty plno křoví a stro-
mů. I na tom malým kousku parku by moh číhat nějakej pra-
sák.“
„Řekli jste jim to?“
„To víte, že jsme jim to řekli. Jenže copak taková holka si
dá říct? V tom jsou všecky stejný, ať jsou od nás nebo z kdoví-
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jaký Tramtárie. Co malérů už měly třeba stopařky… A stopuje
se vesele dál. Každá věří, že zrovna jí se to nestane.“
„A co chcete, abych udělal, pane Mráček?“
Pokrčil rameny. „Já nevím, co můžete, nebo nemůžete
udělat,“ řekl. „Vidím to tak, že byste moh přijít na něco, co by
z toho Ivana vyloučilo.“
„Když na to nepřišli poldíci, nepřijdu na to taky. Určitě
prověřili všechny možnosti, motiv, alibi a tak dále. To já ani
dost dobře dělat nemůžu.“
„Moh byste to aspoň zkusit.“
„Budete zbytečně vyhazovat peníze.“
„Nemůžu kluka nechat v rejži. Přece mu nebudu mít za
zlý, že do ní třeba byl opravdu zamilovanej. No tak, pane
Fink… Kolik si počítáte?“
Za takovou práci beru denně tisícovku a není to moc, pro-
tože mnohdy makám čtyřiadvacet hodin bez přestávky na oběd
kolik dní za sebou. Řekl jsem mu to a dodal, že by to navíc
chtělo fond na výdaje, protože budu shánět případný svědky
třeba inzerátem, a taky se může stát, že budu muset najmout
dalšího člověka. 
„Peněz dostanete, kolik bude zapotřebí,“ řekl. 
„Vyúčtuju vám to do halíře,“ já na to. „Co nějakej ad-
vokát?“
„Vidíte… málem bych zapomněl. Doktor Drbohlav na
Korunní. 
Budete ho potřebovat?“
„Samozřejmě. Mě k vašemu synovi nepustěj.“
„Tak já vám napíšu spojení a zavolám mu.“
Napsal mi adresu a telefon. Protože už nebylo o čem mlu-
vit, šli jsme zpátky ke mně do kanceláře, kde bylo pro změnu
třicet nad nulou a topení vesele hučelo. 
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Sepsali jsme potřebné, já si poznamenal pár dalších adres
a telefonů, Mráček vysolil deset tisíc zálohy a odbruslil zpátky
do Hongkongu. 
3
Když jsem osaměl, přivřel jsem topení, zvedl sluchátko a
zavolal jednoho známého poldu, kterému jsem svého času při-
hrál dílnu, kde se předělávala kradená auta. Milovat mě kvůli
tomu nezačal, protože si odjakživa myslí, že na něj něco vím. 
Nevím na něj vůbec nic, dokonce ani nevím, co bych na něj
měl vědět, ale nechávám ho při tom, protože ho čas od času po-
třebuju. 
Řekl jsem mu, co chci, a polda slíbil, že mi večer po šesté
brnkne z domova. 
Potom jsem zavolal doktora Drbohlava. 
Telefon zvedla sekretářka hlasu natolik odměřeného, že
byste po obou stranách nepřidali ani milimetr; když jsem jí
řekl, že volám ve věci Ivana Mráčka, odpověděla, že se podívá, 
jak na tom šéf je. Čekal jsem asi minutu, tak na ubalení cigára, 
a telefon mi hudl do ucha Pro Elišku. Sahal jsem po sirkách, 
když Eliška práskla do bot a ve sluchátku zabručelo:
„Echrm, brm-brm Drbohlav.“
„Tady Fink,“ já na to. „Detektivní agentura Discret. Pan
Mráček –“
„Tak moment,“ skočil mi do řeči, „nejdřív si ujasníme
vzájemné vztahy. Pan Mráček mi právě volal, že se s vámi spo-
jil a zaplatil vám zálohu. Řekl jsem mu, že udělal chybu, pro-
tože takové agentury, jako je vaše, se dovedou náramně ohánět, 
když jde o zálohy, ale výsledky jejich práce nejsou a ani nemů-
žou být adekvátní. Na to klienta samozřejmě předem neupo-
zorní. Ale protože už vám pan Mráček zaplatil –“
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Pro změnu jsem skočil do řeči já jemu: „Já bych vám moh
říct to samý, pane doktore. Třeba bych nebyl daleko od pravdy, 
ale zrovna tak bych moh bejt vedle jako literární kritik, kterej
smolí recenze podle záložek na přebalu.“
„Plýtváte mým časem.“
„Nikoliv penězi. Jedu k vám.“
„Moment… Snad nepředpokládáte, že pan Mráček je jedi-
ný klient, kterého mám? Ve dvě mám stání, hned po něm
další… Myslíte, že tady sedím a čekám na vás? Nemám čas
dřív než zítra v deset.“
„Není to nejdřív, ale budiž. Mluvil jste s Ivanem?“
„Kdy? Myslíte dnes?“
„Za tu dobu, co je zašitej. Nezkoušel jste dostat ho ven na
kauci? Pan Mráček by to určitě akceptoval.“
„Zrovna se tam chystám,“ řekl. „Jenom si nemyslete, že
mi budete říkat, co mám, nebo nemám dělat.“
„Nápodobně,“ řekl jsem. „Tak zejtra v deset.“
Rychle jsem položil sluchátko, aby si to nerozmyslel. 
Načež jsem zavolal Hongkong a zeptal se Mráčka, co je to
zač, ten doktor Drbohlav. Dověděl jsem se, že je to obhájce ve
věcech trestních, a že mu ho doporučil jiný právník, který mu
při pronájmu místností pro restauraci dělal nájemní smlouvy a
různá další papírování. 
„Jakej dojem na vás udělal?“ zeptal jsem se. 
„Hm…,“ na to Mráček, „myslím, že svý věci rozumí.“
„Nejspíš bude chtít, abych dělal jenom to, co schválí,“
řekl jsem. „V takovým případě vám vrátím peníze, protože to
není můj styl.“
„Snažte se s ním vyjít, prosím vás. Jestli získáte nějaký
důkazy, že to Ivan neudělal, bude je obhajovat on.“
„Dobrá, jak chcete. Asi se s ním budu hádat.“
Nato jsem se s panem Mráčkem rozloučil a řekl mu, že ho
budu informovat, jakmile bude o čem. 
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Potom jsem nějaký čas strávil všelikými nákupy, protože
moje lednička zela prázdnotou a těch deset tisíc zálohy bylo
těžké pokušení. 
Přišel jsem domů před čtvrtou a dal si nejdřív teplou
sprchu a pak šlofíka, jelikož jsem byl z mrznutí v kanceláři, po-
cení v obchoďáku a brouzdání sněhem ve své vetché obuvi
dost utahaný. 
Usnul jsem jako dřevo a v šest mě vzbudil telefon. 
Byl to můj známý polda. 
„Kdo vás platí?“ zeptal se, když se přesvědčil, že jsem to
opravdu já. „Klukova máma?“
Řekl jsem mu, že starý Mráček. 
„Co vám o tom řek?“
„Nic, co byste nevěděli.“
„Jak víte, co nevíme?“
„Nevím, co víte. Co jste zjistili přímo v tý zřícenině?“
„Byla tuhá jako kus šutru. Jinak nic.“
„Ale jděte. No tak… Co jste zjistili přímo na místě kromě
toho, že jste tam našli mrtvolu?“
Chvilku mlčel, nejspíš si zapaloval. „Předpokládám, že
víte, o jakou mrtvolu šlo?“ zeptal se mezi dvěma bafy. 
„Jo,“ já na to. „Nějaká Nguyen Thi Dung, servírka.“
„Vám ta vietnamština jde, jako když bičem mrská. Znal
jste ji snad?“
„V životě jsem ji neviděl. Prej moc šik ženská, povídal
Mráček.“
„Bejvávalo.“
„Leze to z vás jak z chlupatý deky,“ řekl jsem. „Proč –
bejvávalo?“
„No… Že dneska už moc šik nevypadá. Tělo bylo samá
modřina a boule, všecko s vitální reakcí. Je vám to jasný? 
Nejdřív ji surově zmlátil.“
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„A potom?“
„Co potom? Když už byla tak ztřískaná, že se nedokázala
bránit, ji částečně svlíknul. Měla maxikabát… Ten jí rozhrnul, 
až urval knoflíky, a napůl ho na ní obrátil naruby. Měla ruce jak
ve svěrací kazajce. Přeříz jí nožem pásek u kalhot a stáhnul jí
je ke kolenům. Možná že se přitom vzpamatovala a začala kři-
čet…
Tak jí vrazil pod žebra kudlu a bylo po ní. Potom tu kudlu
vytáh a šel. To je asi tak všecko, co se o tom dá říct.“
„Znásilněná nebyla?“
„Ne.“
„Ani nějakej náznak?“
„Žádnej.“
„Byla panna?“
„Ne.“
„Nějaký stopy?“
„Žádný nebyly. Tu noc zrovna napad sníh. Pokud se tam
našly šlápoty, mohly patřit kdekomu, a protože byly ve sněhu, 
musely bejt pozdější. Stalo se to někdy před půlnocí a sněžit
začalo ve tři ráno.“
„A na těle? Za nehtama, nějakej ten vlas…?“
„Jakej vlas? Mráček je dohola. A za nehtama nic. Asi se
moc extra nebránila. Jak by taky mohla? Sto padesát tři centi-
metry, osmačtyřicet kilo? Víte, jak vypadá mladej Mráček?“
„Znám jenom starýho.“
„Mladej má metr devadesát a skoro metrák. Neměla šanci. 
Moh si s ní cvičit, jak chtěl.“
„Tak proč ji musel zmlátit do bezvědomí?“
„Vím já? Měl na ni vztek, protože mu nechtěla dát.“
„Znásilněná nebyla.“
„Sakra… Mohla bejt, kdyby nezačala křičet. Když ji za-
pích, chuť ho samozřejmě přešla. Nekrofil to není.“
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„Proč jste ji neidentifikovali hned? To u sebe neměla
žádný doklady?“
„Neměla. Nosila prej všecko v takovým pinglíku na zá-
dech. Ten jsme zatím nenašli.“
„Na základě čeho jste sebrali právě Ivana Mráčka?“
„Jeho dva kámoši dosvědčili, že s ní ten večer byl.“
„Skini?“
„Proč myslíte, že jsou to skini?“
„Kvůli holejm lebkám, ne?“
„Jste mamut, pane. Říkaj tomu military střih. Nejsou to
skini, spíš trempové, co si hrajou na vojáčky.“
„To se divím, že ho shodili.“
„Byli velice vstřícný. Dosvědčili, že se s ním rozešli před
desátou na rohu kousek od Hongkongu. Řekl jim, cituju: že to
dneska rozsekne, a že už mu ta rákosnice fóry dělat nebude, 
konec citátu. Co byste ještě chtěl?“
„Jména těch svědků.“
„Vilém Červený a Petr Tereba. Ještě něco?“
„Co vražedná zbraň?“
„Našla se u něj doma, zastrčená na půdě za trámem. Ten
zabiják na přežití, co přesekne všechno od hnátu po dlažební
kostku, na konci rukojeti má kompas a vevnitř udice a podobný
pitomosti.“
„Se stopama krve?“
„Se stopama? Čepel byla krví tak zalepená, že skoro nešla
vytáhnout z futrálu.“
„Byla to její krev?“
„Jasně že jo.“
„Co říká on?“
„Popírá všecko. Za prvé prej nic takovýho neřek. Taky na
ni prej ten večer nečekal, mělo to bejt o dva dni dřív. Tenkrát ji
doprovodil ke stanici metra u Muzea a šel domů. Za druhé
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neví, jak se ten nůž dostal k nim na půdu. Že prej to jeho nůž
není. 
Samozřejmě lže, máme svědky, že právě tenhle nůž měl.“
„To je všecko?“
„Taky mu přitížily svědecký výpovědi kolegyně zavraždě-
ný, vrchního z Hongkongu a dokonce jeho tatíka. Copak neví-
te, že se jí dva měsíce vnucoval?“
„Ale jo, vím. To přece neznamená, že ji zabil, když jí
nosil pugéty a dárky. Co tomu říká vyšetřovatel?“
„Nemůžu sloužit, tak dalece to není můj džob. Dělá na
tom prokurátor Brodský a kapitán Volejník, takovej mladej am-
biciózní kriminalista.“
„Kde bych našel ty dva svědky?“
„Skoro každej večer v jednom takovým klubu… Mráček
tam chodil taky. Je to na starý zakotvený vlečný lodi na slepým
rameni Vltavy pod Libeňským mostem. Tam radši nelezte…
My o tom víme a jsme rádi, že se slejzaj tam, aspoň jsou
bokem od města.“
„Jakej klub to je?“
„Říká se mu Titanik. Občas tam hraje nějaká ta kapela, 
taky se tam dost chlastá. Ženský se tam vyskytujou jen výji-
mečně, a to ještě jen ty otrlý. Choděj tam hlavně drsňáci, co
maj v makovici vedle mozku spoustu volnýho místa a pokud
vůbec souložej, tak s bazukou.“
„Proč to nevyberete?“
„Nač? Majitel má povolení a stížnosti zatím žádný ne-
byly.“
„Kdo je majitel?“
„Zdeněk Nekola alias Rambo nebo Plukovník. Bejvalej
bicista od Quantanáma.“
„Co to mělo bejt?“
„Svýho času kapela.“
„Rocková?“
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„Nejsem odborník. Říkaj tomu military country. My slou-
žíme svýmu národu a tak.“
„Nekola je informátor?“
„Bez komentáře.“
„Nebo platí?“
Neřekl nic. 
„No dobře,“ řekl jsem, „beru to zpátky. Kde přesně to má
bejt?“
„Vy si nepřestanete koledovat.“
„Je to moje práce.“
„Tak si to najděte sám. Těch lodí tam zase tolik není a
jenom na jedný svítěj barevný žárovky. Na shledanou v márni-
ci.“
„Kdybyste mi dal na ty dva adresu, nelez bych tam.“
„Co byste sakra nechtěl?“ řekl a zavěsil. 
Protože jsem byl po odpoledním dvouhodinovém šlofíku
náramně čiperný, řekl jsem si, že nebudu odkládat na zítřek, co
můžu udělat hned. Takže jsem si umyl ospalky, uvařil kafe a
vytočil číslo bývalé paní Mráčkové, která se teď jmenovala
Zhořová. 
„Ano…?!“
„Paní Zhořová?“
„No prosím.“
„Bezpečnostní agentura Discret, u telefonu Fink,“ řekl
jsem. „Pan Mráček nás pověřil pátráním v záležitosti vašeho
syna. Velice by nám pomohlo, kdybyste odpověděla na pár
otázek.“
Cvak. 
Vytočil jsem číslo znova. 
Obsazeno. 
Zkusil jsem to ještě párkrát; pořád bylo obsazeno a nako-
nec se mi ozval automat: Dovolali jste se na číslo…
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Paní Mráčková-Zhořová se mnou nechtěla nic mít. 
Další informace jsem musel vydolovat odjinud; a protože
jsem nechtěl lézt do té lví jámy sám, brnkl jsem mladšímu ko-
legovi, který se mi už párkrát osvědčil. Je na tom hůř než já, 
jeho firma je ještě míň známá než moje a jeho inzerát ve Zla-
tých stránkách je taky o dost menší. Většinou se živí hlídáním
všech možných i nemožných objektů, což je práce, která sice
nesype a je nudná, ale bývá stálá. Kolegovi navíc sedí, protože
je dobře o dvacet let mladší než já a k tomu těžká váha. 
Jmenuje se Jano, což je příjmení, a já mu nikdy jinak neříkám; 
jeho křestní jméno totiž zní Míroslav a on sám nestojí o to, aby
mu někdo říkal Mírku. 
Pozval jsem ho, aby ke mně přišel povečeřet; zaroveň
jsem ho upozornil, aby se připravil na noční flám, kde může
dojít ke komplikacím, a aby se na to přiměřeně ozbrojil. Taky
jsem mu slíbil, že se s ním o honorář poctivě rozdělím. 
Díky tučné záloze jsem měl v ledničce libové kotlety. Tak-
že když Jano přisupěl do mého pátého patra v Kubelíkově ulici
(bez výtahu), právě jsem prostíral na jídelním stole dvě kotlety
na žampiónech na osobu, mísu šťouchaných brambor se šnyt-
líkem a k tomu lavór zelného salátu s mrkví, cibulí a speciální
zálivkou z octa, oleje, cukru, soli a hořčice. 
„A k pití tam máte…?“ zeptal se, když to viděl. 
„Sekt Mattoni, ročník 1948, pane,“ řekl jsem. „Nebo le-
tošní mlíko.“
„Zůstanu u minerálky,“ na to Jano. „Mlíkárny mě ne-
chávaj chladným.“
„Mě taky,“ řekl jsem. „Víš, čemu se tady poblíž říká mlí-
kárna?“
Protože bydlí na Skalce, nevěděl to. Zatímco jsme jedli, 
vyprávěl jsem mu, s čím na mě dneska vyrukoval pan restaura-
tér Mráček, a co jsem se dověděl bokem. 
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Byli jsme u salátu, když jsem skončil. 
„Hele, Oto,“ řekl Jano, „to je ale předem ztracená věc. Ten
grázlík to udělal. Vždyť sám řek, že už mu ta rákosnice fóry
dělat nebude. Že to teď zapírá? Zapřel by to každej.“
„Mně s tím nehraje, že jí nosil kytky,“ řekl jsem. 
„Proč ne? Dva měsíce se o ni marně ucházel jako zami-
lovanej študent a jeho parťáci ho hecovali… Až mu došlo, že je
takhle akorát pro srandu králíkům, a rozhod se, že jí ukáže ná-
zorně jednou provždy, kdo je tady pánem. Zmlátil ji, zatáh do
toho kiosku, chtěl ji svlíknout, a když začala volat o pomoc, tak
ji zapích. Třeba ani nechtěl, moh jí tou kudlou pohrozit, když
začala řvát a on dostal strach, že ho tam s ní někdo nachytá. 
V tom kiosku musela bejt tma, ne? A když jeden mává
kudlou a druhej se brání s napůl staženejma kalhotama a ruka-
ma zamotanejma v kabátě… To stačí o něco zakopnout, kama-
ráde. Jak bys ho chtěl dostat ven? Posedí si až do soudu a na-
pařej mu pět let natvrdo, jestli se podaří dokázat, že to udělal
neúmyslně.“
„Já Mráčkovi neslíbil, že z toho jeho syna vytáhnu za kaž-
dou cenu. Je to klient jako každej jinej. Leda že navíc dobře
platí.“
„Budiž jméno jeho velebeno. Ale jakou práci chceš za ty
jeho prachy odvést? Vyšťárat něco, na co poldové nepřišli? 
Třeba najdeš pár důkazů, jenže proti němu… A ještě jim je bu-
deš muset předat. Zadarmigo.“ Vzal si párátko a začal se vrtat v
zubech. 
„Panebože,“ říkal přitom huhňavě, „copak se na tom jeho
zabijáku nenašla spousta její krve?“
„Dejme tomu,“ řekl jsem, „že podstatný není to, co měl
říct podle těch dvou svědků. Podstatný jsou ty kytky a další dá-
rečky, který jí nosil. V tom případě by to taky mohlo bejt tak, 
že si to ti dva svědkové vymysleli. Dokonce to mohli udělat
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sami, protože oni jsou rasisti, zatímco on nebyl, jenom jim v tý
partě přicmrdával. 
Ten tlustej jí říkal žlutá děvko. Náš mladej v tom jasno ne-
měl, říkal přece tatíkovi, že holá hlava a maskáče s kanadama
jsou protest proti konzumní společnosti, která se jen honí za
prachama. I kdyby nakonec opravdu řek to o tý rákosnici, moh-
lo to bejt jenom vytahování před kámošema.“
„V tom případě je to vůl,“ řekl Jano. 
„Nejen v tom případě. Právě proto nevěřím, že ji zabil. 
Takovej vůl nevraždí. Vražděj psychopati, sadisti… a hamouni, 
co pro prachy neviděj riziko.“
„To mi povídej. A co ten nůž?“
„Ten nůž je kámen úrazu,“ řekl jsem. „Jenže každej ká-
men se dá odvalit.“
„Malebný. Myslíš, že mu ho na tu půdu někdo podstrčil?“
„Proč ne?“
„Tam svět se hne, kam síla se napře,“ řekl Jano. Načež do
sebe nalil naráz půllitr minerálky a dodal: „Tak že abysme snad
radši vyrazili na ten flám.“
„Není to tak docela flám,“ řekl jsem. „Moh by bejt… Ale
to bys musel bejt o dvacet let mladší. Já o čtyřicet.“
„Cože?“ na to Jano. „Snad ne nějakej maturitní ples?“
Tlumočil jsem mu, co mi vyprávěl můj známý polda o
klubu pod Libeňským mostem. 
„No těbůh,“ řekl. „Oddělaj nás a hoděj přes palubu. Vy-
plavem v Hamburku, a to už dávno nebudem k poznání, takže
nás pochovaj na kirchhofu u zdi a nedočkáme se ani mrňavý
desky s nápisem Položili životy za kapitalismus krásnější. To
nebyl nejlepší nápad s tou večeří; takovej bauchšús je lepší do
prázdnejch střev.“
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Chvíli trvalo, než jsem nastartoval zmrzlý motor žigulíka, 
kterého jsem odjakživa garážoval na ulici, kde jsem právě našel
volné místo. Samozřejmě jsme mohli jet metrem na Palmovku
a taky bychom tam nejspíš byli dřív; jenže jsme nemohli tušit, 
kdy se budeme vracet. Mohlo to být až v době, kdy má metro
noční přestávku. 
Dalo se předpokládat, že dole na nábřeží nezaparkujeme. 
Jsou tam loděnice, ohrady, ploty a k vodě místy vůbec není pří-
stup. Takže jsme nechali auto v Jankovcově ulici na hole-
šovické straně řeky a vyrazili jsme pěšky přes most. 
Naštěstí už nesněžilo; ve vzduchu se tetelila rychlošípácká
vůně blížícího se jara a z mostu bylo vidět světla města kolem
dokola, daleko jako z rozhledny. 
Blížili jsme se ke schodům, které vedou z mostu na Libeň-
ský ostrov, když jsme zdáli zaslechli cosi jako dunění válečné-
ho bubnu a vpravo dole mezi žlutými světly pouličních zářivek
jsme zahlédli pár barevných světel zrcadlících se v černé ne-
hybné hladině slepého vltavského ramene. 
„To by mohlo bejt ono,“ řekl Jano. „Dokonce se tam kouří
ze dvou komínů… Jestli to není mlha.“
Sešli jsme po schodech. V půlce schodiště u betonového
zábradlí se muckali dva zoufalci. Nevěnovali nám pozornost a
my jim taky ne. 
Dole jsme se dostali do obvyklé ulice, jaké jsou pod všemi
předměstskými mosty; staré, k zemi schýlené baráčky se slepý-
mi okny se střídaly s drátěnými ploty, novostavbami hal, ohra-
dami a zbytky lípové aleje. 
K navigaci místy vedly vydlážděné cestičky a tu a tam
stála u břehu temná vlečná loď. 
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Ta osvětlená kotvila v místě, kde široko daleko nestálo je-
diné stavení, ve kterém by si někdo mohl stěžovat na nadměrný
hluk. 
„Dělaj pěknej rambajz,“ řekl Jano. „Hele… Ty světla jsou
jako na opravdický lodi. Zelený, červený, bílý stěžňový… A
osvětlený vlajky. Jako kdyby se chystali vyrazit přes velkou
louži.“
Na vlajkovém stožáru se plácal ve větru Union Jack, ame-
rické pruhy a hvězdy a další vlajka s velkou bílou hvězdou. 
„Co to sakra zpívaj?“ řekl Jano. 
K bubnu se přidala basová kytara a přes nějaké ty klávesy
a kytaru ječel extatický hlas: „Jó, ty žlutý holky to s náma
těžký maj, zaklepala bačkorama krásná Batrflaj.“ Pro případ, 
že by snad posluchač napoprvé neporozuměl, se to opakovalo
ještě ve chvíli, kdy jsem se s Janem v závěsu pustil po dřevěné
úzké lávce se zábradlím z drátěného lana. 
Byl jsem někde na uprostřed mezi navigací a bokem lodi, 
když se shora ozvalo: „Stůj. Heslo.“
„Žádný heslo neznám,“ řekl jsem. „Měl by tu bejt military
klub Titanik.“
„Taky že je,“ odpověděl hlas ze tmy. „Co má bejt?“
„Je tady plukovník Rambo?“
„Co mu chcete?“
Konečně se vynořil za žbrlením; byl to kluk v mas-
kovaném overalu a na hlavě měl přilbu americké vojenské poli-
cie. V rukou držel něco, co vypadalo jako samopal. 
Udělal jsem zbylé dva kroky, odstrčil jsem tu věc stranou
a než se vzpamatoval, nasadil jsem mu hlaveň waltra na žalu-
dek. „Hele, ty chcípáčku,“ řekl jsem mu tiše, „jestli nechceš, 
abysme tě rovnou hodili přes klandr, tak drž hubu a krok. Se-
berte mu ten kvér, seržante.“
Jano mu vyškubl samopal. „No jo,“ řekl, „kalašnikov. Ale
je to zavařený, šéfe. Mám to zahodit do vody?“
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„Do vody ne,“ škemral ten nepovedený empík, „je to dost
drahej kousek. Dyť se z toho stejně nedá střílet.“
„Tak na co to máš?“ houkl na něj Jano. 
„Nechte mu to, seržante,“ řekl jsem znechuceně a zastrčil
waltra (ve kterém jsem neměl zásobník). „Nevidíte, že to má na
hraní? A já už ho málem odbouch. Tak kde je sakra ten plu-
kovník?“
„V kapitánský kajutě,“ zablekotal. „Co mu chcete? 
„Co bych mu asi moh chtít?“ řekl jsem. „Jsme zvláštní
agenti.“
„Agenti… Čeho agenti?“
„Ani se neptej,“ řekl Jano. 
Měl jsem co dělat, abych se nazačal smát nahlas. 
„Tak teda… Pojďte za mnou,“ řekla ta povedená stráž na
pomezí. 
Kráčeli jsme za ním po úzkém okraji lodě, až jsme došli
na záď, kde se kouřilo z komínku trčícího z oplechované stře-
chy. Byla tu úzká dvířka v šikmé dřevěné stěně a kluk na ně za-
klepal. 
„Co je?“ ozval se zevnitř neurvalý hlas. 
„Plukovníku,“ na to náš průvodce, „jsou tady dva to…
agenti.“
Vevnitř se něco zachrulo, pak se ozvaly kroky a dveře se
otevřely. Chlápek, kterého jsme proti světlu zevnitř viděli jen
jako černou siluetu, neměl do Ramba daleko. Sotva se do dveří
vešel. „Co je?“ řekl. „Vás neznám.“
„Potřebujem s váma mluvit, pane Nekola,“ řekl jsem. 
„Už zase? Tak pojďte dál.“
Šli jsme. Nekola za námi zavřel. 
Vevnitř byla palanda, stůl, dvě židle, kamínka, lednička a
stará almárka, na které stál elektrický kávovar. Nad stolem vi-
sela žárovka s plechovým kulatým stínidlem, na stěnách pár
krasavic z Playboye a na bidle v rohu americká vlajka. 
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„Tak si někam sedněte.“ Sám se posadil na palandu a ne-
chal nám ty dvě tvrdé židle. 
Byl to hranol samý sval. Obličej měl hladce vyholený a
vlasy střižené nakrátko. Se svou kladivovitou bradou a stu-
denýma očima se sem jako velitel náramně hodil. „Tenhle
tejden už tady vaši byli,“ řekl. 
„My nejsme poldové,“ řekl jsem a podal mu firemní
vizitku. 
Podíval se na ni koutkem oka. „Okej. A co?“
„Znáte Ivana Mráčka?“ zeptal jsem se. 
„Jo. Cloud. Vás najala jeho máma, co?“
„Ne, táta. Říkáte mu Cloud?“
„Tady se každýmu nějak říká.“
„Víte, že ten váš Cloud sedí?“
„To je tady obecně známý. Jsem rád, že ho sbalili.“
„Proč? Nelíbil se vám?“
„Líbil nelíbil. Já tady netrpím nějaký vrahouny. Sem cho-
děj celkem slušný kluci, který si hrajou na vojáky, něco si tu
vypijou a občas si poslechnou nějakou tu muziku.“
„Třeba o krásný Batrflaj?“ řekl jsem. 
„Jo. Nebo Gettysburg a podobně. Co má bejt?“
„Nezdá se vám, že je ta písnička o ní?“
„O kom, sakra?“
„O jistý vietnamský servírce jménem Nguyen Thi Dung, 
pane Nekola. 
O tý, co ji podle vás zavraždil Ivan Mráček.“
„Jděte do háje. Proč by to mělo bejt zrovna o ní?“
„Ty žlutý holky to s náma těžký maj, zaklepala bačkorama
krásná Batrflaj,“ řekl jsem. „O kom to asi tak může bejt, když
ne o Dung, pane Nekola?“
„Ale jo, tak je to o ní, když myslíte. A co? Už to dneska
hrajou snad popadesátý, chlapům se to líbí. Každej takovej tvr-
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ďoch je vlastně sentimentální. Chcete si o tom popovídat s Re-
dem a Howardem, co to složili?“
„Hlavně si chcem popovídat s Červeným a Terebou.“
„To je to samý. Červený je Red a Tereba Howard.“
„Nevěřil bych, že militaristi můžou mít básnický střevo,“
řekl jsem. „Fakt to složili oni?“
„Nejsou to militaristi. Jenom si hrajou na vojáky.“
„Není to náhodou to samý?“ řekl Jano. 
„V žádným případě. Aspoň jak to vidím já.“
„Co jsou jinak zač?“ zeptal jsem se. 
„Červený prodává někde v army šopu a Tereba dělá ná-
hradní vojenskou službu ve špitále.“
„Proč nešel na vojnu, když to má tak rád?“
Nekola se ušklíbl. „To pro ně není ta pravá vojna, pane. O
vojně maj docela jiný představy.“
„Jakýpak?“
„Quadalcanal, Korea, Indočína a podobně.“
„Nebo My-Lai a znásilňování japonskejch školaček?“
„Helejte,“ řekl Nekola namíchnutě, „se mi zdá, že to chce-
te těm klukům přišít, abyste z toho vytáhli toho zatracenýho
Mráčka.“
„A co když je nevinnej, pane Nekola?“
„Jak by moh bejt nevinnej, když našli její krev na jeho
noži?!“
„Odkud to víte?“ zeptal jsem se. 
„A odkud to víte vy?“
Chvíli mlčel a přejížděl očima ode mě k Janovi a zase
zpátky. 
Mlčeli jsme taky. Najednou se ušklíbl, vstal, šel ke dve-
řím, otevřel je a zařval: „Vojín Davis!“
„Jesr,“ na to ten šášula s ucpaným kalašnikovem. 
„Přiveďte sem seržanta Reda a desátníka Howarda.“
„Jesr.“
- 32 -
„Pane Nekola,“ řekl jsem, když zavřel dveře a znova se
posadil na palandu, „připadám si tu jak u blbejch.“
Nekola se zašklebil. „Taky u blbejch jste,“ řekl. „Na tý bl-
bosti jsem přece vybudoval tenhle Svazarm.“
„Bubeníka u Quantanáma jste taky dělal z blbosti?“
„Ne, to jsem nedělal z blbosti, když vás to zajímá. Dělal
jsem to proto, že bylo furt dost lidí, co nám to žrali. Člověka
nebaví dělat menšinovej žánr, na kterej ještě k tomu nikdo ne-
chodí.“
„Mohli jste jít na Portu,“ řekl Jano. 
„Jasně. Jednou za rok,“ na to Rambo. „Jenže my se tím
živili.“
„Dobře?“ zeptal jsem se. 
„Asi jako vy tím svým švindlem,“ řekl. „Není to snad
stejná levota? Musíte přece vědět, že to ten parchant udělal. 
Jenže když jeho táta platí, proč byste ho netahali za nohu, co?“
„Můžete to brát i tak, že bych ten kšeft nevzal, kdybych si
byl jistej, že je Ivan Mráček vrah. Jenže já si tím jistej nejsem a
bejt nemůžu.“
„Váš optimismus vám závidím.“
„Aspoň k němu máte jasnej vztah,“ řekl jsem. „Já ho ob-
čas sám nechápu.“
Nekola se zasmál, vstal, hrábl někam za nějaká dvířka ve
stěně a postavil na stůl láhev skotské a tři skleničky. „Led, 
sodu?“ zeptal se. 
„Ne, díky. Řídím,“ řekl jsem. 
„Tak to sakra nepijte,“ na to Nekola. „Já vám prostě
jenom naleju… Ono to bude dělat lepší dojem, když sem ti klu-
ci vlezou a my tady budem sedět kolem flašky whisky jako na
štábní poradě.“
„To je ono,“ řekl jsem. „Ještě sem dejte mapu Tichýho
oceánu a pár špendlíků s praporečkama.“
„Mně led,“ řekl Jano. „Já neřídím.“
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Nekola nalil a řekl: „Tak na lidskou blbost, pánové.“
Hned nato se ozvalo zabouchání na dveře. 
Ti dva se chtěli předpisově hlásit, ale Nekola je rázně pře-
rušil. 
„Žádný vopičky,“ houkl na ně. „Pohov. Tuhle ti dva pá-
nové by se vás rádi na něco zeptali.“ Zvrhl do sebe obsah
sklenice a vyplivl do kouta kus ledu. „Jdu se podívat do kasina. 
Až mě budete potřebovat, kapitáne, vojín Davis mě zavolá.“
Ten chlápek měl něco do sebe. 
5
„Pan Červený a pan Tereba?“ zeptal jsem se. 
Podívali se po sobě; potom ten vyšší a tlustší z nich řekl:
„Ano, pane.“
Yes, sir mu zřejmě bylo vzhledem k mým šedinám žinant-
ní, i když, soudě dle toho, co o něm říkal restauratér Mráček, 
mu angličtina šla, jako když bičem mrská. 
Měli na sobě kompletní obleky z maskovaných celt, na
nohou polovysoké kanady a na krátce ostříhaných hlavách ba-
rety. Žádný kulomet s sebou nepřinesli. 
„Pánové,“ řekl jsem, „napřed bych rád, abyste mi potvrdili
neuvěřitelnou skutečnost, že jste opravdu autoři písně o krásný
Batrflaj. Jsem přesvědčenej, že váš plukovník kecá.“
„Nekecá, pane,“ řekl ten menší. „Složili jsme to spolu.“
„Vy jste Tereba?“
„Ano, pane.“
„Okej, pane Tereba,“ řekl jsem. „A jak to děláte, když
skládáte spolu? Nehádáte se?“
„Normálka, pane. Já dělám slova a Red muziku… A
navzájem si to ještě opravujem. Potom to naučíme kapelu.“
„Jaká kapela to je?“
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„Sedmá kavalérie.“
„Kam chodíte na náměty?“
Tereba se rozpačitě pousmál. Byl to takový neslaný ne-
mastný týpek s uhrovitým obličejem a bambulovitým nosem, 
kterému k dokonalosti scházela jen ta nudle. „No, víte,“ řekl, 
„většinou je beru tak…
Ze života.“
„Tak mi povídejte o Batrflaj.“
„Helejte, pane,“ řekl najednou Červený, „my si tady sice
hrajem na armádu, to jo. Ale nejsme blbečkové, abyste se na
nás tady vytahovali. Čeho vy jste kapitán?“
„Na rovinu, pane Červený,“ řekl jsem. „Dneska ta moje
šarže platí asi jako ta vaše, a můžete se klidně sbalit a jít. Ale
taky byste mi mohli pomoct.“
„V čem?“
„Jsme privátní agenti,“ řekl jsem. 
Znělo to líp než soukromí fízlové, i když pod slovem
agent si každý představí spíš nějakého zoufalce ze seznamů
pana Cibulky, než například agenta FBI. 
„To jako –“ Nedopověděl a Jano řekl: „Jo.“
„Aha,“ na to Červený. 
Čert ví, co si myslel. Nechal jsem ho při tom a zeptal se
jeho parťáka: „Tak kdepak jste sebral námět na krásnou Batr-
flaj, pane Tereba?“
„Já nevím, jestli jste slyšeli o tý vraždě…“
„O jaký vraždě?“
„Tý vietnamský číšnice z Hongkongu na Vinohradech.“
„To jsme slyšeli,“ řekl jsem. „Vy o tom něco víte?“
„Nevíme,“ řekl Červený. 
„Bylo to v televizi,“ dodal Tereba. 
„Kecáte,“ já na to. „Ivana Mráčka sbalili na základě vaší
svědecký výpovědi. Nebo ne?“
Podívali se po sobě. 
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Mlčel jsem a chrastil ledem ve své sklenici. 
„No… Vlastně jo,“ řekl Červený. „To je snad správný, že
jsme to řekli, ne? On to určitě udělal.“
„Jak to můžete vědět?“
„Povídal to. Že jí ukáže… a tak.“
„Ten večer, co se to stalo? Nebylo to náhodou někdy jin-
dy? Třeba o pár dní dřív? A řek to vůbec?“
Červený chtěl něco říct, ale Tereba mu skočil do řeči:
„Hele, Rede… To nemá cenu.“
Zase jsem neřekl nic a čekal. 
„Dyť to řek,“ vyrazil ze sebe Červený. „To je jasný, že to
řek. 
Povídal to o tý rákosnici… A že to zrovna ten večer roz-
sekne. 
Slyšel jsi to sám.“
„Jo, to jo,“ na to Tereba. „To fakt řek. Jenže –“
„Řek to.“
„No jo, ale –“
„Tak to vybalte,“ řekl jsem. „Jestli to Ivan řek, nebylo ten
samej večer, co ji někdo zabil. Pošoupli jste datum o dva dni. 
Nevíte, že je to křivá výpověď, a že byste za to mohli bejt
trestaný?“
„A proč bysme to dělali?“ řekl Červený. 
„Víte, hoši,“ řekl jsem, „vypadá to, že jste to na někoho
potřebovali shodit. Důvody můžou bejt různý. Třeba někoho
krejete… Nebo krejete sami sebe.“
„Cože? Myslíte, že jsme to udělali my?“
„A proč ne? Ivan Mráček nebo vy. Jestli on říkal něco o
rákosnici, tak zas vy, pane Červený, jste tý krásný Batrflaj říkal
come on, yellow bitch. To je stejně podezřelý jako to, co podle
vás měl říct Mráček.“
„Helejte, vy jste ňákej chytrej…,“ začal Červený, ale Te-
reba se zřejmě najednou rozhodl. „Nech toho, Rede,“ přerušil
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ho. „Nemá to smysl. Jo, pane,“ obrátil se ke mně, „bylo to dva
dni předtím. 
Schválně jsme to posunuli, protože jsme chtěli, aby ho tu-
tově sbalili a přišli na tu krev, než ji umeje.“
„Na jakou krev?“
„Na jeho noži.“
„Odkud jste o ní věděli?“
„Náhodou. Druhej večer po tom, co to bylo v televizi, 
tady Ivan byl. Vypil trošku víc než jindy… Potom nám
ukazoval zakrvácenej nůž a vykřikoval něco o pomstě a tak…
Teprv při tomhle nás napadlo, že ji zapích on. Ty jeho hlody
předtím jsme nebrali vážně, to se jenom tahal. Řekli jsme to
plukovníkovi, aby s tím něco udělal. A protože jsme si mysleli, 
že ho třeba nesbalej hned a on tu kudlu zatím umeje, přidali
jsme to o těch jeho řečech. On to fakt povídal, ale bylo to jin-
dy.“
„O dva dni dřív?“
„Jo… To je možný. Snad o dva dni.“
„S touhle úpravou jste to řekli jenom Rambovi nebo taky
policajtům?“
„Policajtům taky. Když už to věděli od plukovníka, co
jsme měli dělat? Už jsme to nemohli zapřít, nebo se přiznat, že
jsme to pošoupli … A vlastně to bylo jedno.“
„Proč to bylo jedno?“
„Protože to Ivan udělal,“ řekl Tereba. 
„Jenomže o tom, kde byl ten večer, nevíte nic.“
„Byl tady,“ řekl Červený. 
„Pan Tereba si to myslí taky?“
Tereba kývl. „Jo, asi do desíti. Možná do půl desátý, já ne-
vím. 
Ono už to je přes tejden.“
„Proč jste vlastně složili ten doják?“ zeptal se Jano. 
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„Copak to není pěkný téma?“ řekl Tereba. „Vy jste Dung
někdy viděl, pane?“
Jano se natáhl po láhvi a dolil si do sklenice. „Živou ne,“
zabručel významně. 
Ten uhrovitý šmrksa zvedl svoje telecí oči ke stropu a řekl
vroucně: „Byla to moc krásná holka, pane. Cloud jí říkal Žlutej
motýlek… Proto jsem tu písničku pojmenoval Batrflaj. A je to
tutovej hit, dneska jsme to museli hrát šestkrát. Kluci to na nás
furt chtěj.“
„Zaklepala bačkorama,“ řekl jsem, „to teda není zrovna
pietní.“
„Přece tam nenapíšu, že umřela,“ na to Tereba. 
„Proč ne?“ zeptal se Jano. „Protože by se to nerýmovalo?“
„No – to taky,“ souhlasil Tereba a rozpačitě se zakřenil. 
„Ale hlavně by to bylo moc měkký, že jo,“ dodal. „Chlapi by
to nebrali.“
„No jasně,“ řekl jsem. „Takže vám žlutý holky nevaděj.“
„Máme svý zásady, pane,“ na to Tereba. „Jsme pro lidský
práva pro všechny.“
„A vy, pane Červený…?“ řekl jsem. „Taky máte svý zása-
dy?“
„Co já?“ ušklíbl se tlusťoch. „Ať si tady spánembohem
žijou. Co je nám po nich? Nemáme s nima nic společnýho –
leda kdyby po nás začali střílet.“
„Proč jste jí teda říkal žlutá děvko?“
„To nemělo s barvou co dělat. Já se s ženskejma vůbec
moc neseru, pane. Ať jsou žlutý, bílý, černý nebo třeba zelený.“
„A co ta vaše?“
„Jaká – moje? Žádnou nemám.“
„Proč? Rozešli jste se?“
„Co se tak blbě ptáte?“
„Nemusíte mi odpovídat,“ řekl jsem. „Ale jak tak na vás
koukám, jste typickej misogyn z nouze.“
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„Co že jsem?“
Mávl jsem rukou. „Nechte to bejt,“ řekl jsem. „Myslel
jsem tím, že jste takovej přemejšlivej typ. Kde jste byli vy ten
večer, co se to stalo?“
„Tady.“
„Máte na to svědky?“
„To se ví.“
„V kolik jste odešli?“
„Chvíli po Cloudovi.“
„To znamená, že to mohlo bejt taky před desátou.“
„Třeba jo. A co?“
„Ulice byly suchý. Autem byste to stihli.“
Červený zkřížil ruce na prsou. „Helejte,“ řekl, „to už by
snad stačilo, ne? Byla snad její krev na mým noži? Nebo tuhle
na Howardovým? Ne. Byla na Cloudovým noži. Tak nás do
toho netahejte. Nebejt nás, moh třeba píchnout ještě tu
druhou.“
„Proč by to dělal?“
„Jen tak. Třeba neměl rád žlutý holky.“
Podíval jsem se po Janovi. „Máš k tomu něco?“ zeptal
jsem se. 
„Rád bych slyšel pár podrobností,“ řekl. „Například co a o
jaký pomstě vykřikoval Ivan Mráček, když se tu namazal. Pan
Tereba…?“
„Těžko říct, pane,“ řekl Tereba. „Byl nalitej a my taky
měli pár piv. Prostě najednou vytáh ten zakrvácenej nůž… Po-
msta, povídal. Prej abysme si to pamatovali. Že jeho pomstě
nikdo neujde… Nebo tak nějak. Potom ten nůž zase schoval a
už o tom nemluvil.“
„Byl to opravdu jeho nůž?“
Červený řekl hádavě: „Jasně že to byl jeho nůž. Proč by to
neměl bejt jeho nůž? No řekni, Howarde.“
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„Jo, byl jeho,“ řekl Tereba. „Nebo to byl stejnej nůž, jako
měl on.“
„Je tady takovejch nožů víc?“ zeptal se Jano. 
„Nejmíň dvacet,“ řekl Tereba. „Ale tenhle byl jeho.“
„Proč, měl ho podepsanej?“
„To ne… Ale když na něm byla ta krev…“
„Co dál?“
„Nic,“ řekl Tereba. „Akorát jsme si vzpomněli, jak říkal, 
že jí to ukáže… Chvíli jsme se mezi hraním dohadovali, jestli s
tím máme něco dělat, a pak jsme to šli říct plukovníkovi. Poslal
nás zpátky, povídal, abysme si to nechali pro sebe, že s tím
něco udělá sám. Když jsme se vrátili do kasina, byl Ivan pryč. 
Kluci říkali, že šel domů.“
„To jste ho viděli naposled?“
„Jo. Další den nepřišel a pro nás si přišli poldové.“
„Sem?“
„Ne. Tuhle pro Reda domů a pro mě do špitálu. Do-
poledne.“
„To bylo doma radosti, co?“ řekl Jano. 
Červený pokrčil rameny. „Já byl zrovna doma sám.“
„Co děláte, pane Červený?“ zeptal jsem se. 
„Všelicos,“ řekl. „Co se šikne. Ale žádný levoty to nejsou. 
Pomáhám prodávat strejdovi v jednom army šopu, občas
taky jezdím jako závozník… a tak. Já nemám rád stálý za-
městnání a samostatně kšeftovat taky nechci.“
„Proč?“
„Nechci bejt uvázanej.“
„Adresy,“ řekl jsem. 
Nadiktovali mi je. Tereba bydlel v Zahradním Městě a
Červený v Košířích. 
„Tak vám zatím děkuju, pánové,“ řekl jsem. „Můžete jít. 
Pošlete sem plukovníka.“
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„Vy to řeknete fízlům?“ zeptal se Červený. „O tom, že
jsme pošoupli to datum?“
„Třeba ne, třeba jo,“ řekl jsem. „S tím zakrváceným
nožem a pomstou jste nelhali?“
„Čestný slovo, že ne,“ řekl Tereba. 
Odešli a pečlivě za sebou zavřeli dveře. 
„To je ztracený,“ řekl Jano. „Nikdo cizí ten nůž na půdu
nepodstrčil, když ho tady mladej Mráček měl dva dni po vraž-
dě. To vypadá, že si pak doma uvědomil, jak se tu blbě předvá-
děl, a pro všechny případy nůž schoval za ten trám. Asi mu
bylo líto hodit ho z mostu do Vltavy.“
„Vzal jsem si zálohu,“ řekl jsem. „Ať už je to ztracený
nebo ne, pořád se ještě může najít někdo, kdo mu ho moh vy-
měnit, ty nože jsou všechny stejný. Uvědom si, že nemluvil o
krvi, ale o pomstě… Třeba ani nevěděl, že je nůž zakrvácenej, 
když ho přitom vytahoval z futrálu. Přece ho potom hned
schoval – a taky už o tom dál nemluvil, říkal Tereba. A pak od-
tud hned vypad.“
„To přece nemyslíš vážně.“
„Něco si sakra myslet musím,“ řekl jsem. 
Nato se otevřely dveře a vešel Nekola. 
„Vy jste nám kecal,“ řekl jsem mu, když se usadil na svou
vojenskou palandu a nalil si do sklenice další dávku whisky. 
„Dělal jste, že nevíte, o co jde, a věděl jste to zatraceně dobře
od těch dvou hudebních klaunů.“
„Nekecal jsem vám,“ odpověděl. „Jenom jsem vám neřek, 
že za mnou přišli s tou povídačkou. Myslel jsem, že bude lepší, 
když vám to řeknou sami.“
„Vy jste to ohlásil policii?“
„Co jinýho byste dělali na mým místě?“
„Komu jste to hlásil? Kriminálce?“
„Vždyť jsem vám povídal, že tu byli poldíci, co sem cho-
děj… Bylo to ten samej večer, ale to už bylo zavříno. Já tady
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nemám telefon a nerad chodím pryč, dokud všichni nevy-
padnou. Kluci jsou někdy divoký, taky by mi to tu mohli zapá-
lit… Stačilo by, aby v nějaký šťouchanici porazili kamna. Bej-
val bych zašel k automatu na Palmovce, ale když přišli pol-
dové, tak jsem jim to řek. Druhej den tady byl nějakej kapi-
tánek, takovej mladej machřík, vyptával se na Červenýho s Te-
rebou.“
„Vy tu nemáte žádnej personál?“
„Ne. Žádnej nepotřebuju. Kluci se střídaj ve službě za ba-
rem a žádný problémy jsem s tím zatím neměl.“
„Vždycky jste se dopočítal?“
„Proč ne? Nejsou to zloději. A hlídaj jeden druhýho.“
„Ten Mráček – měl tady jen tyhle dva kamarády?“
„Samozřejmě že ne. Byl ve třetí četě…“ Vytáhl zásuvku
stolu a z ní pečlivě nalinkovaný arch papíru s nápisem STAV
MUŽSTVA. „Je jich v četě osmnáct… A taky moh mít kamará-
dy jinde. To já nemůžu vědět, třeba nechodil jenom sem.“
„Jak to myslíte? Ještě nějakej další klub?“
„Ale jo, taky jsou… Například MI 5, nebo Kasino… Po-
tom taky Sahara, ale tam choděj spíš romeláci. Nevím, jestli
tam taky chodil.“
„Co tady ti kluci vlastně dělaj? Seděj u piva a vzpomínaj
na válku s Japoncema?“
„To byste jim křivdil. Občas společně vyrazej do terénu…
Říkaj tomu manévry a pro nějaký rozmazlený cápky to sakra
není. Do toho se jim samozřejmě nepletu.“ Zasmál se. „Já jsem
jen takovej týlovej důstojník, rozmíte? Prodávám jim pití, do-
hlížím, aby nedělali v kasinu bordel a netahali mi sem třeba
funkční zbraně, a objednávám sem občas nějakou muziku, aby
měli změnu. Nemusí to bejt vždycky military, stačí country. 
Ještě něco, pánové?“
„Rád bych věděl, jestli tu krev na Mráčkově noži viděl
ještě někdo další.“
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„Nevěříte jim? Ale policie přece Mráčka sebrala?“
„Ne že bych jim nevěřil… Spíš mě zajímá všechno, co by
k tomu kdokoliv z klubu moh říct.“
„Chcete je sem volat jednoho po druhým? To tady budem
do rána.“
„Taky by mohli všichni zdrhnout, než vyslechnem první
dva nebo tři,“ řekl Jano. 
„Nechcete si s nima promluvit v kasinu?“ zeptal se Neko-
la. 
„To byste je napřed musel přesvědčit, aby mě posloucha-
li.“
Nekola se na mě podíval zpod obočí. „Já je přesvědčím
snadno,“ řekl. „Prostě zařvu. Jenom jestli je vy dokážete
přesvědčit, aby mluvili.“
„Záleží vám na tom, aby nevěděli, že jste to vlastně pol-
dům píchnul vy?“
„Nic takovýho jsem neřek. Musej se naučit, že za
vojenskou solidaritu se dá schovat ledacos, ale vražda ne.“
6
To, čemu říkal Rambo Nekola kasino, byl impozantní
prostor v nekonečném podpalubí vlečné lodi, kde chyběly
všechny někdejší přepážky. Dole byla nová podlaha z neohob-
lovaných prken, napuštěných penetračním nátěrem, a po
stranách vyduté boky, vyztužené řadou žeber. Všude visely
přilby, vojenské čepice, zbraně a tu a tam nějaká ta vyhláška, 
vývěska nebo terč. V jednom koutě vedle velkých amerických
kamen dokonce stál velkorážní protiletadlový kulomet. Taky tu
bylo pár portrétů slavných vojevůdců od Georga Washingtona
až po Montgomeryho, Pattona, Ika Eisenhowera a brýlatého
McArthura. Samozřejmě bez záruky, protože tu světla moc ne-
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bylo; pod stropem svítily jen čtyři žárovky v bezpečnostních
lampách s mřížkou. Další byla nad prkenným barovým pultem
v zádi, kde postávalo pár drsňáků se sklenicemi, a ještě dvě nad
nevysokým pódiem v přídi, na kterém se u mikrofonů tužili
čtyři hoši od Sedmé kavalérie včetně Howarda a Reda. 
Byly tu z prken sbité stoly s lavicemi, na stolech místo po-
pelníků konzervové plechovky a kolem stolů na lavicích snad
třicet nebo čtyřicet maníků v maskovaných kombinézách, pří-
padně jiných součástích rozmanitých uniforem. Všiml jsem si
dokonce kluka v americké přilbě, s bílým opaskem a spinkami
na nohavicích. Všichni popíjeli pivo, pokuřovali a halasně se
bavili, aby přeřvali kapelu, která se zase snažila přeřvat je. 
Doprostřed toho sáhodlouhého prostoru příkře klesaly
prkenné schůdky, po kterých jsme sešli dolů. 
Jak jsme se za Nekolou prodírali tím randálem k pódiu, 
hlasy postupně umlkaly, ale když jsme vylezli na stupínek, 
ještě pořád tu nebylo o nic míň rámusu než ve strojovně sku-
tečného Titaniku. 
Nekola mávnutím ruky utišil kapelu v půli taktu a popadl
mikrofon. „Hej, chlapi,“ zařval, „držte chvíli huby, jo?“
„Volové, bude nadílka od Červenýho kříže,“ odpověděl
někdo od baru. 
„Hovno,“ ozval se jiný hlas. „Budem fasovat vostrý.“
„Kdo nezavře klapačku, než napočítám tři,“ zaburácel
Rambo Nekola, „vyfasuje jednu po hubě. Jasný? Ráz – dva… a
jedna –“
Nikdo to do tří nevydržel. Najednou bylo ticho, že bylo
slyšet popraskávání v kamnech a šplouchání vody za lodními
boky. 
„Chlapi,“ řekl Nekola, „tihle dva pánové jsou vyšetřovate-
lé. 
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Nejsou to poldové a chtěj vás požádat o pomoc. Tak držte
zobák a poslechněte si, co vám řeknou.“ Načež se obrátil ke
mně a řekl:
„Mluvte, kapitáne.“
Jen tu a tam někdo něco zašeptal sousedovi, u baru cinkly
sklenice a shora se ozvalo pár kroků stráže. 
Postavil jsem se k mikrofonu a řekl jsem: „Jistě víte, že
Cloud je zašitej.“
Můj slovník se jim zamlouval. Souhlasně zabručeli. 
„Seznámím vás s celým případem, jak ho vidím já.“
Zabručeli ještě jednou. 
„Pánové,“ pokračoval jsem, „před tejdnem někdo zavraž-
dil Nguyen Thi Dung, vietnamskou servírku z asijský restaura-
ce Hongkong na Vinohradech. Pravděpodobně se to stalo asi
kolem půl jedenáctý večer, když se vracela z práce. Chodila
Krkonošskou ulicí, přes ten růžek parku směrem ke schodišti
sokolovny a dál Vinohradskou ke stanici metra u muzea. Jenže
ten večer došla jen do parku. 
Odtamtud už nešla ke schodům, ale doprava kolem za-
hradní restaurace až ke starýmu kiosku, kterýmu se říkávalo
mlíkárna. 
Kdo z vás to tam zná?“
Pár rukou se váhavě zvedlo. 
„V tom kiosku,“ řekl jsem, „se druhej den ráno našla její
mrtvola. Zatím je vám to jasný?“
„Jo, jasný,“ ozvalo se pár hlasů a někdo dokonce dodal:
„Pane.“
Mluvil jsem dál: „Pachatel Dung surově zmlátil; pak ji
částečně svlíknul a nakonec ji probod dýkou na přežití. Upo-
zorňuju: Nebyla znásilněná.“
U baru znova cinklo sklo. Někdo si hlučně odplivl. 
„Dva dni nato,“ pokračoval jsem, „ukázal Cloud dvěma z
vás svůj nůž, na kterým byla krev, a mluvil o pomstě. Ti dva si
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vzpomněli, co říkal krátce předtím: že si to s Dung vyřídí
jednou provždy, že to rozsekne, a že už mu ta rákosnice fóry
dělat nebude. Ti dva, co to slyšeli, splnili svou povinnost, když
to hlásili plukovníkovi. A plukovník se zachoval správně, když
to oznámil policii. Jak se potom ukázalo, byla krev na Clou-
dově dýce krev Dung.“
Hlasy zašuměly. 
„Rád bych vám to ještě upřesnil,“ řekl jsem. „Cloudovi
přitížilo i to, že se o Dung dva měsíce marně ucházel, nosil jí
kytky a dárky a vnucoval se jí na ulici. Poldové z toho usoudili, 
že ji zavraždil, protože s ním nechtěla nic mít, a on se tím cejtil
dotčenej jako příslušník bílý rasy, kterou musí každej barevnej
poslechnout na slovo. To znamená i v takovýmhle případě. Já
tuhle hypotézu neberu, protože zrovna tak je možný, že jí tím
nožem jenom vyhrožoval a Dung se na něj nabodla nešťastnou
náhodou. A teď, pánové: Kdo z vás taky viděl tu Cloudovu za-
krvácenou dýku, nebo si vzpomene na cokoliv, co by s tím
mohlo souviset, ať mi to řekne hned teď, nebo plukovníkovi, až
vypadnem. Nebo mi to může zavolat, nechám číslo u plu-
kovníka; taky jsem v seznamu pod názvem Discret, detektivní
agentura na Žižkově. Nezapomeňte to. 
Discret.“
Jeden kluk v americké pilotce vzápětí zvedl ruku. 
„Seržant Cooper,“ zařval Rambo. 
Když kluk v pilotce vstával, jeho spolusedící do něj něco
hučeli a jeden z nich se pochechtával. „Klid,“ houkl Rambo. 
„Já nic nevím,“ řekl seržant Cooper. „Jenom jsem se chtěl
zeptat:
O co vám jde, šéfe? Chcete Clouda usvědčit, nebo mu
chcete píchnout?“
„Platí mě jeho táta,“ řekl jsem. 
„Dík, pane,“ na to seržant Cooper a sedl si. 
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„Vlastně bych vám k tomu rád řek ještě něco,“ pokračoval
jsem, „a není to jenom můj názor, váš plukovník si to myslí
taky. Jde o to, že byste neměli považovat za správný krejt
vraha, a taky byste neměli váhat, pokud snad víte něco, co by
mohlo ukázat na někoho jinýho. Solidarita je hezká věc, ať už
mezi vojákama nebo civilama. Jenže tady jde o vraždu ženský, 
která se nemohla bránit. Pánové – měřila sto padesát tři centi-
metry a vážila osmačtyřicet kilo. O to je ta vražda horší, su-
rovější, hnusnější. 
Jako kdyby někdo zabil dítě. A nakonec něco, s čím někdo
z vás třeba nesouhlasí, ale co by mělo bejt jasný každýmu civi-
lizovanýmu člověku: rasismus je svinstvo. Jen si uvědomte, ko-
lik černochů padlo na západní frontě.“
Další ruka se zvedla. 
„Desátník Douglas,“ vyvolal ho Rambo. 
Kus dál od pódia se zvedl obtloustlý ramenáč s holou
hlavou. 
„Helejte,“ řekl, „kdo jsou ti dva, co Clouda shodili?“
„Ty seš ten pravej, desátníku,“ houkl Rambo. „Hlavně tě
zajímá, kdo to řek poldům. Řek jsem jim to já. A ti dva dobře
udělali, že to řekli mně. Je ti jasný, že tady ten blbec mával za-
krváceným nožem a kecal o pomstě? A že ti dva věděli, komu
se chtěl pomstít?“
„No jasně,“ řekl desátník Douglas, „byl to Red s Howar-
dem. Nikdo jinej s ním přece nechodil.“ Obrátil se k publiku. 
„Pánové… Red s Howardem jsou bonzáci. Já jim jenom plivnu
do ksichtu. Vy si to s nima vyřiďte po svým.“
Posadil se a sáhl po půllitru. 
„Mně chceš taky plivnout do ksichtu?“ zahulákal Nekola. 
„Jsem přece taky bonzák, ne? Měl jsem mezi váma nechat jen
tak posedávat a popíjet vraha? To by se ti líbilo, ty debile? 
Koukej vstát a vypadnout z kasina. Už mi sem nelez, ty
správnej vojáku. 
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Choď někam jinam. A jestli si ještě někdo myslí, že by
bylo správný nechat mezi náma chlapa oprávněně podezřelýho
z vraždy bezbranný ženský, ať se sbalí a vypadne taky. Kdo
kreje vrahy, je sám schopnej vraždy. Jestli chcete bejt vojáci, 
tak buďte poctiví vojáci, a ne banda bez morálky. Chce k tomu
někdo něco říct? 
Poručík McIntyre?“
U stolu vlevo pod pódiem vstal tmavovlasý hezounek s
knírkem a v battle-dressu s distinkcemi. „Já bych rád řek jen to, 
co si myslí celá moje četa,“ prohlásil. „Jestli tu servírku zabil
Cloud, ať ho za to zavřou a jeho jméno ať je navždycky vy-
mazaný ze stavu jednotky. Ale jestli existuje sebemenší
možnost, že to neudělal, měli bysme všichni tady kapitánovi
píchnout jak se dá. 
Chlapi, přemejšlejte. Třeba někdo z vás ví něco, co by
Clouda vyloučilo. Jo – a s tím bonzáctvím, Douglasi, to jsi pře-
písk. Buď se plukovníkovi omluv, nebo asi fakt uděláš nejlíp, 
když budeš chodit někam jinam.“
„Ty taky, McIntyre?“ zavrčel Douglas a rozhlédl se kolem
sebe. 
„Pánové… Chcete rozesrat celou jednotku kvůli jedný za-
bitý žlutý čúze? Kurva, jako by jich nebylo všude dost. Když je
vidím, otvírá se mi kudla v kapse.“
„Neříkej,“ na to studeně poručík McIntyre. 
Zase bylo ticho, jenom v kamnech praskalo a voda venku
pokojně šplouchala. 
„Jdem, chlapi,“ řekl Douglas. „Tady z toho bude brzo čín-
skej bordel. Kurvy, co smrděj česnekem, k utopencům vám daj
místo příboru ty jejich špejle a v půllitrech budou hadi.“
Vstal, ale nikdo se k němu nepřidal. 
„Poserové,“ řekl. „Jste taky žlutý. Jenže strachy.“
„Tak dělej, ať už se nemusím dívat na tvůj ksicht,“ řekl do
mikrofonu Rambo. „Padám, padám.“
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Douglas si zřejmě chtěl udržet dekórum, ale když sebral
čepici a šel ke schodům, provázel ho smích. Sice se nesmáli
všichni, ale těch, co se smáli, bylo dost. 
S dalšími připomínkami se už nikdo nepřihlásil. Jenom
poručík McIntyre vstal od stolu a přišel k pódiu. Sehnul jsem
se k němu. 
„Pane,“ řekl, „teď vám nikdo neřekne nic. Ale ručím vám
za to, že jestli tu někdo něco ví, zatelefonuje vám to. O to se
osobně postarám. Jo – jsem nějakej Honza Šírek.“ Sáhl do
kapsy a podal mi vizitku. „Tady máte mou adresu a telefon, 
kdyby něco.“
Vzal jsem si od něj vizitku, podal jsem mu ruku a podě-
koval. 
Když jsme odcházeli, otáčely se po nás různé tváře; někte-
ré se sympatiemi a s palcem nahoru, jiné rozšklebené v primi-
tivním smíchu a další studeně lhostejné. 
Těžko říct, kterých bylo víc. 
Loučili jsme se s Nekolou u schůdků na nábřeží, když se z
průlezu vynořili Red Červený s Howardem Terebou, který nesl
pouzdro s kytarou. 
„Zapíchli jste to?“ zeptal se jich Nekola. 
„Poručík McIntyre nám dal rozkaz, abysme šli domů,“
řekl Tereba, zatímco Červený plival do vody. „Nemáme sem
prej chodit, dokud se to nevyřeší.“
„Jo,“ na to plukovník Nekola, „taky mě to mohlo na-
padnout. Ono to bude lepší. Pár maníků s náma nejspíš hluboce
nesouhlasí a mohli by zapříčinit všelijaký potíže. Nic si z toho
nedělejte, chlapi. 
Pravda vítězí.“
Zasalutovali a vojenským krokem zmizeli ve tmě. 
„A vy si taky nemyslete, že jste to vyhráli,“ řekl mi Neko-
la tiše, aby ho neslyšel Davis, který přičinlivě patroloval kolem
průlezu. „Dávejte si bacha ve tmavejch uličkách a průchodech. 
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Teď všichni vědí, že vaši adresu najdou v seznamu, a pár pose-
rů se k tomu zatracenýmu hajzlovi určitě přidá.“
7
Protože jsem přišel domů kolem půlnoci, měl jsem ráno
tak akorát čas, abych se zbavil nutkavých myšlenek na svůj
noční pobyt ve vojenském ležení a uvedl se do přijatelného
stavu před návštěvou u doktora Drbohlava. Když jsem se na-
snídaný, vysprchovaný, oholený, učesaný a se škatulkou
dlouhých cigaret značky Camel v kapse hlásil v deset u jeho
sekretářky ve Slezské ulici, byl jsem na svá léta docela ucháze-
jící, nebo jsem tomu aspoň věřil. 
Sekretářka vypadala stejně jako její hlas v telefonu. Byla
to černovlasá dáma s dokonalým mejkapem, bledou rtěnkou, 
očima barvy předjarní jezerní vody s rákosím nalepených řas a
se studenou soupravou šperků, že se jeden skoro bál, aby ho
neposadila do kouta a neporučila mu skládat z ledových kostek
nápis: S DOKTOREM DRBOHLAVEM NA VĚČNÉ ČASY A
NIKDY JINAK. Na mé zazvonění otevřela bzučákem, a když
jsem napochodoval před její stůl z oceli a mahagonu, na kterém
stála decentní jmenovka, ani si mě nevšimla a pokračovala v
datlování na klávesnici počítače. Protože měla dlouhé nehty, 
brala občas dvě klávesy najednou. 
Odkašlal jsem si. 
Nadzvedla řasy o milimetr a řekla: „No prosím.“
Jako kdyby chtěla říct: No prosím, ten chlap otravná už je
tady zas. 
„Jsem tady poprvně,“ řekl jsem. 
„Ovšem,“ kývla netrpělivě. „Co si přejete?“
„Neznáte mě.“
„Takže mi snad řeknete –“
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„O to nejde, slečno,“ řekl jsem. „Jenom vás chci upozornit
na trestuhodnou neopatrnost, s jakou obsluhujete otevírání dve-
ří, aniž jste se předtím přesvědčila, kdo je za nima. Teď bych
moh vytáhnout bouchačku, vynutit si vstup k vašemu šéfovi a
sebrat mu tam důležitý akta kauzy Babinský. Taky bych si k
tomu s radostí přibral ty vaše šmuky, který, jak vidím, jsou z
platiny a bílejch šutráků. Dokonce by to mohly bejt brilianty, i
když nic moc.“
„No dovolte, pane –“
„Jsem objednanej na desátou.“
Podívala se na mě jako na něco, co jí v tu ránu zkazilo
celý den a ještě se kvůli tomu nevyspí. Popadla myš a vyvolala
si na obrazovce diář. 
„Vy jste pan Fink?“ řekla. „Z agentury Discret?“
„Jo, to jsem já,“ řekl jsem a mrkl na jmenovku na stole. 
„A vy jste slečna Diana Krulichová z advokátní kanceláře dok-
tora Drbohlava.“
Nechala to bez poznámky a zmáčkla na stole knoflík in-
terstelárního digitálního dálkomluviče. Někde něco zabručelo, 
jako když leze medvěd z pelechu, a Diana Krulichová pravila
jen tak do luftu: „Je tady pan Fink z Discretu.“
„Brum-brum, chrm chrm chrm.“
„Račte,“ řekla. „Támhlety dveře.“
Šel jsem k něčemu, co připomínalo dveře jen vzdáleně, a
samo se to přede mnou otevřelo. Přitom jsem přemýšlel, podle
čeho vlastně usoudila, že mě má pustit dál. Sotva jsem prošel, 
dvě tabule neprůhledného modrého skla se za mnou tiše zasu-
nuly. 
Byl jsem zvědavý, jak doktor Drbohlav vypadá. Podle
hlasu v telefonu i podle chrchlání, které používal místo řeči, 
jsem si představoval čtyři brady a nejmíň sto dvacet kilo. Ve
skutečnosti vypadal jako padouch Malhorn z Pytlákovy
schovanky. Měl obdélníkový obličej, malé a k lebce přisedlé
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uši, nos tupý, snad trochu tenký; barvu očí jsem neviděl, za-
krýval si je tmavými brýlemi, které svým nevídaným tvarem
připomínaly dvě zdrátované ledviny. Ocelově šedé vlasy měl
sestřižené a učesané do patky, jakou nosíval U.S. prezident
Carter, pod nosem měl slušivý kartáček a na klopě něco jako
řád Čestné legie, ačkoliv to právě tak mohl být odznak Svazu
přátel Hondurasu. Na jednom prstu měl onyxový pečetní prsten
a z kapsičky saka mu čouhalo plnicí pero, jaké si můžete za-
koupit ve Vinohradské tržnici za patnáct tisíc a nikdy nepře-
stane psát, i kdybyste vůbec nic nepsali. Před sebou na stole
měl čaj ve sklenici z tenkého skla, zasazené ve stříbrném fi-
ligránovém držáku s uchem. 
Jestli měl otisky prstů v kartotéce Interpolu, nemůžu slou-
žit. 
Pokynul mi ke křeslu pro klienty, které stálo vedle stolku s
plošně broušeným popelníkem z namodralého skla. Všechno
tady bylo namodralé; tapety, koberec, čalounění, lustr, záclony
i dřevo nábytku. Něco takového jsem v životě neviděl. 
„Nerad bych,“ řekl tím svým medvědím hlasem, který se
k němu nehodil, „aby mezi námi došlo k nějakému nedorozu-
mění. Domnívám se, že ke kauze mého mandanta můžete při-
spět zcela minimálně.“
„Jak k ní můžete přispět vy?“ řekl jsem a vytáhl cigarety, 
protože jsem ještě dneska nekouřil a nějaké jiné požitky jsem
tady zřejmě nemohl očekávat. 
Jenže ve chvíli, kdy jsem zachrastil krabičkou sirek, řekl
ten náfuka: „Předpokládám, že si chcete zapálit cigaretu.“
„Jak by ne,“ řekl jsem. „Máte tu krásnej popelník.“
„To je pouhá ozdoba. Tady se nekouří.“
„Tak si do toho dejte aspoň hašlerky,“ řekl jsem a zastrčil
cigáro zpátky do krabičky. „Na něco jsem se vás ptal, pane
doktore.“
„Slyšel jsem to.“
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„To jsem rád. Když mi odpovíte, budu ještě radši.“
„Co vám mám odpovědět, pane Finku…?“
„Jestli jste mý otázce nerozuměl, můžu ji zopakovat. Ptal
jsem se, co jste udělal v kauze vašeho mandanta. Lidsky řečeno
– zajímá mě, jestli jste včera zkusil dostat Ivana Mráčka z vaz-
by na kauci, jak jste mi říkal do telefonu.“
„Milý pane,“ řekl a naznačil pěstěnýma rukama příslušné
gesto, „důkazy, že se pan Mráček junior onoho činu skutečně
dopustil, jsou natolik pádné, že příslušný soudce vůbec nebere
v úvahu další šetření na svobodě. Takže bude záležet jen na ob-
hajobě u soudu, jak a nakolik se podaří zredukovat výši trestu. 
Bude třeba operovat sníženou příčetností, afektem… a tak dále. 
Jistě to sám dobře znáte ze své někdejší kriminalistické praxe.“
Ten vymóděný šťoura se na mě samozřejmě informoval. 
„Pane doktore,“ řekl jsem, „proti Ivanovi svědčí jedinej
důkaz: krev na noži. Všechno ostatní je napadnutelný. Ale ani
ta krev by nemusela bejt důkaz, kdyby Ivan Mráček měl alibi. 
Mluvil jste s ním?“
„Ano. Asi dvacet minut.“
„Co vám řek?“
Pokrčil rameny. „Tvrdí, že to neudělal.“
„Kde byl ten večer, co se to stalo?“
„Prý v nějakém klubu v Libni. Ale ti dva svědci –“
„V tom klubu byl, ale jenom do půl desátý.“
„Zjišťoval jste to?“
„Samozřejmě. Mluvil jsem i s těma svědkama, co ho po-
topili.“
„Měl byste mi o tom podrobně referovat.“
„Měl jste si tam dojít sám,“ řekl jsem. 
„Já… No, slyšel jsem, jaký je to klub. Myslím, že by se
nehodilo, abych osobně… Chápete?“
„Vůbec byste se dovnitř nedostal. Musel jsem vrazit
strážnýmu do žaludku pistoli. To by pro vás nebylo.“
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„Ne, to skutečně ne. Co jste se tam dověděl?“
„Dohromady nic.“
„Říkal jste, že kromě krve na noži je všechno napadnu-
telné.“
„Myslím si to. Vy ne?“
„Ti dva přece vypověděli, že se s ním rozešli před desátou
poblíž Hongkongu, a že té servírce vyhrožoval. Aspoň tak mě
informoval prokurátor Brodský, který vede vyšetřování. I soud-
ce Ondráček –“
„Měl byste si promluvit se svědkama, pane doktore.“
„Mluvil jste s nimi vy. Tudíž je na vás, aby –“
Přerušil jsem ho: „Ne. Já mám svý metody a vy máte taky
svý metody. Nemám ve zvyku svěřovat se, dokud si nejsem jis-
tej. Taky občas zamlčuju některý fakta.“
„To není správné.“
„Co chcete od privátního fízla,“ řekl jsem. 
„Potom jsme ovšem na mrtvém bodě, pane Finku.“
„Potom ovšem jo.“
Zase pokrčil svými mírně vycpanými rameny. „Nemám
jenom případ pana Mráčka,“ zabručel unaveně. „Pokud byste
snad časem došel k názoru, že mi máte co sdělit, zavolejte.“
„Nápodobně. Nic ve zlým, pane doktore.“
„Ovšem,“ pousmál se koutkem knírku. „Vy máte své me-
tody a já zase svoje. Budu se jich držet. Chrm-chrm, pane
Finku.“
Tak se se mnou rozloučil. 
Když se za mnou ty strašidelné dveře bezhlučně zasunuly, 
věnovala mi slečna Diana Krulichová jeden celý pohled. Snad
se divila, že z toho modrého skleníku nelezu po čtyřech. 
„Pardon,“ řekl jsem, „nerad bych se vnucoval, ale odkud
máte tyhle krásný řasy? Víte, moje žena –“
„Doktor Drbohlav mi nedal žádné pokyny, abych se s
vámi bavila,“ odsekla. 
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„Bavte se se mnou bez pokynů. Nevěřila byste, jak zá-
bavnej dovedu bejt, když se dáma aspoň trochu snaží.“
„Propána! Vy jste ale drzej,“ řekla nespisovně. 
„To není drzost,“ řekl jsem. „To je nadměrně vyvinutej
společenskej šarm.“
„Ano? A co tomu vašemu nadměrně vyvinutému spole-
čenskému šarmu říká vaše žena?“
„Lhal jsem, žádnou nemám. Neoženil jsem se ve víře, že
svůj ideál potkám až na sklonku života. Měl jsem pravdu, 
slečno. A když se vyjádřím, vy tomu říkáte drzost, ačkoliv je to
jenom strach, abych tu příležitost neprošvih.“
„Nevyjádřil jste se.“
„No bóže,“ řekl jsem a mávl rukou. „Jestli vám to nebylo
jasný, tak vás zvu na večeři do Hongkongu.“
„Tam bych nerada. Pan doktor Drbohlav přece zastupuje
syna pana Mráčka, tamějšího restauratéra… Ostatně to víte. 
Nedělalo by to dobrý dojem a šéf by se to s největší pravdě-
podobností dověděl. A potom – já si na orientální kuchyň nepo-
trpím.“
„A kdybych vám řek o jedný hospodě ve Vysočanech, kte-
rá odolala bouřím času a zachovala si svou patinu padesátejch
let včetně vikslajvantovejch ubrusů a harmonikáře? Maj tam na
pultě ve flašce skvělý zavináče a vařej úžasnou česnečku, po
který smrdíte tři dni.“
„Proboha… To je neuvěřitelné.“
„Jo, jiný mi to taky nevěřej, dokud neochutnaj.“
Na monitoru se začaly honit různobarevné obrazce. Roz-
čileně práskla do mezerníku a na obrazovce znova naskočil
program, ve kterém pracovala. „Poslyšte, pane Finku, vy si
skutečně myslíte, že chodím do takových podniků?“ zeptala se. 
„Já myslím,“ řekl jsem, „že máte nejvyšší čas s tím začít. 
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Kdybyste si na to nechala vlastní řasy a ubrala trochu z tý
fasády, nechala šperky doma a oblíkla se jako prostá žena z
lidu…“
„Že jsem o čtyřicet let mladší, to vám nevadí?“
„Ne. Vadí mi, že jsem o čtyřicet let starší. Taky mi vadí, 
že to víte. Ale to přece u piva a zavináčů není důležitý.“
„Víte co?“ řekla. „Vy jste strašný člověk.“
„A to mě ještě neznáte,“ já na to. 
„Právě že vás znám. Dělala jsem pro šéfa rešerši.“
„Kristova noho. Co všechno vyšlo najevo?“
„Že jste byl úspěšný kriminalista, že máte plno divných a
podezřelých konexí… Taky to, že vás na policii nemají rádi, 
ale jaksi na vás nemůžou…“
„Ještě něco, slečno Krulichová?“
„Ano. Že jste na tom po fyzické stránce náramně dobře…
A že jste na ženské.“
„Ohavná pomluva,“ řekl jsem. „Tak v kolik, v osm?“
„Nenapadlo vás, že jsem vdaná?“
„Napadlo. A jste?“
Zavrtěla hlavou. „Už ne,“ řekla. 
„No tak, co vám brání jít na flám s detektivem, kterej má
plno divnejch konexí a je na tom po fyzický stránce náramně
dobře?“
Na stole se ozval signál z Marsu. 
„Já vám zavolám,“ řekla. 
8
Venku už zase padal sníh. 
Přebrodil jsem se svým starouškem žigulem tím sajrajtem
taktak a párkrát jsem se málem otřel o nějakou vznešenou li-
musinu. Ne že bych si to moc bral, máme s žigulem všelija-
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kých ran a šrámů na těle i na duši nespočítaně. Zato majitelé
těch nadupaných plechových aristokratů jsou na to strašně
hákliví. 
Nechal jsem auto v Kubelíkově ulici kousek od svého
bydliště a vyrazil jsem za roh do Rimského-Korsakova, abych
si v kanceláři poslechl záznamník. 
Měl jsem tam jediný vzkaz: Vážený pane, stále vám volá-
me, zavolejte laskavě na číslo…
V životě jsem to číslo neviděl a hned jsem ho vytočil. 
Člověk nikdy neví. Například… Ale to říkám vždycky. Nemám
po kom dědit, prastrýc John Finck, který umřel v Americe jako
majitel půlky Chicaga, je pouhým výplodem mých hladových
halucinací. 
Světci, kteří se postili, taky viděli kdovíco. 
To číslo patřilo naší nejsledovanější televizní stanici, 
přesněji řečeno redakci publicistiky a dokumentaristiky, kde po
mně náramně toužil redaktor Lípovec. 
„Pane Fink,“ hlaholil mi do ucha, „kdepak se nám pořád
touláte? 
Voláme vám od rána…“
„To bude asi omyl,“ řekl jsem. 
„Jakejpak omyl? Je to přece Discret a vy jste ten slavnej
soukromej detektiv, ne?“
„Na první půlku vašeho dotazu můžu odpovědět kladně,“
řekl jsem. 
„Druhou jste si zodpověděl sám. Sdělte mi svoje přání, já
odmítnu a rozejdeme se v dobrým.“
„Pane Fink,“ na to ten opruza, „nejde o nic velikýho. Jen
jsme dostali tip, že děláte na případu toho vietnamskýho mordu
v Riegrovejch sadech. Minulej tejden jsme to měli ve zpravo-
dajství a nemohli jsme k tomu uvést takřka vůbec nic, protože
nám k tomu policie žádný informace neposkytla.“
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„A vy myslíte, že vám je poskytnu já? Dělám na tom teprv
od včerejška. Nebuďte naivní.“
„Pane Fink… Jde o jedinej krátkej vstup pro zpravodaj-
ství. Co vám to udělá? Dostanete to zaplacený a ještě budete
mít reklamu. 
Můžeme to natočit u tý zříceniny… Co vy na to?“
Protože mě v tu chvíli něco napadlo, řekl jsem: „Koukejte, 
pane Lípovec, můj čas je drahej. Ale jestli si myslíte, že by to
prospělo věci…“
„Prospěje to i vaší firmě. Takže jo, pane Fink?“
„Otázky mi dáte předem.“
„My to tak sice neděláme… Ale budiž. Jde o kriminální
případ, takže snad bude lepší, když vám moderátorka řekne
předem, na co se bude ptát.“
„Moderátorka?“
„Jistě… Udělá si to s váma Karolína Macháčková.“
„To je pěkný,“ řekl jsem. „Ta se mi vždycky líbila.“
„Ona se na vás taky těší,“ mazal mi med kolem huby. 
„Sama mi říkala, že to pro ni bude neobvyklej zážitek.“
„Kdy to poběží?“
„Samozřejmě dnes večer.“
„Tak v kolik?“ zeptal jsem se. 
„Hodí se vám to ve čtrnáct třicet?“
„To bych tam měl bejt?“
„Ano. Přijďte ve čtrnáct třicet… Za dvacet minut s tím
budem hotoví, jde o nanejvejš dvouminutovej vstup. Víte, kde
to je?“
„Líp než vy,“ řekl jsem. „Budu tam.“
Byl jsem tam o půl hodiny dřív, nevím proč. Mrtvola už
tam přece dávno nebyla. Ale možná jsem se nemohl dočkat, až
uvidím živou Karolínu Macháčkovou. 
Díky počasí nebyla v sadech ani noha kromě jediného ší-
leného zdravotního běžce s kulichem na hlavě, kterého jsem
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potkal třikrát, než jsem došel ke zřícenině mlíkárny. Nebylo
tam na co koukat a já taky nepočítal, že něco uvidím. Je to ta-
kový čtverhranný pavilón, schovaný ve stínu svahu zarostlého
křovím; hlavní parková cesta ho nahoře obtáčí a z obou stran k
němu vedou odbočky. Okolo je nevelké prostranství s pár dost
poničenými lavičkami, taky ze všech stran kryté stromy a keři. 
Dveře i okna ta ruina dávno nemá; z jedné strany vede úzké
venkovní schodiště na plochou střechu, kde se za dávných
předválečných časů sedávalo pod slunečníky s porcí jogurtu
nebo zmrzliny. Stromy okolo byly tenkrát nižší, takže odtud
mohl být i docela hezký výhled na vzdálené kopce nad Pelc-
Tyrolkou. To místo má i dnes jistou poezii, dejme tomu za let-
ních večerů, kdy tady na lavičkách sedávají kluci s kytarami a
zamilované párky. Měsíční úplněk z toho obskurního stavení
jistě dokáže udělat cosi jako zříceninu na obrazech romantiků z
minulého století. 
Čistota čerstvě napadlého sněhu naopak zvýraznila
kontrasty. Když jsem stanul na prahu čtvercové místnosti, která
mohla mít deset nebo snad dvanáct čtverečních metrů, připadal
jsem si jako na hranici dvou světů. Představa děvčete, které oba
Mráčkové přirovnali k motýlkovi, jak leží odhozené jako věc
na hromadě plastikových lahví, rozbitých cihel, rozmáčených
kartonů, shnilých prken, děravých matrací a psích i lidských
výkalů, by nejspíš neudělala dobře ani hrobníkovi ze záliby. 
Vypadl jsem ven, zapálil si a chodil sem a tam, dokud ne-
přiklusali dva chlápkové s bagáží a úhledná sportovně oděná
slečna hnědých polodlouhých vlasů a vlezlých modrých zří-
telnic za trochu přísnými brýlemi. Ty dva mládence jsem v
životě neviděl, zato slečnu jsem si pamatoval z večerního te-
levizního zpravodajství. Na obrazovce se zdála hezčí. 
„Vy jste pan… Fink?“ zeptala se. 
„Jo, to jsem já.“
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Vteřinku vypadala, že se diví. Potom se upamatovala na
svou profesi a pro změnu vypadala, jako když se nediví niče-
mu. Podala mi ruku v tenké kožené rukavici a já ji náznakově
stiskl. 
„Výborně,“ řekla. „Pojďme se dohodnout, o čem budeme
mluvit.“
Jeden z těch chlápků měl obrovského bíbra a z brašny vy-
balil kameru. Ten druhý nebyl Lípovec, jak jsem si bláhově
myslel, ale jenom nějaký asák, který se měl starat hlavně o to, 
abych řádně vyplnil a podepsal smlouvu, a přitom podle potře-
by píchnout kameramanovi. 
Vůbec si mě nevšímali a začali šmejdit s kamerou kolem
díry, kde bývaly dveře. 
„Tak se podívejte, pane Fink,“ řekla Karolína Macháč-
ková, „já nejdřív jen tak povšechně řeknu, o co jde. Potom
bude záběr na vás, já vás představím, a řeknu, že jste převzal
pátrání…“
„To nemůžete,“ řekl jsem. „Vypadalo by to, že jsem
převzal pátrání od policie. Řekněte, že to vyšetřuju pro rodinu
obviněnýho.“
„Okej. Jenomže já to nemůžu tak rozvádět a taky nesmím
uvádět žádná jména kromě vašeho. Máme na to padesát
sekund, museli by to krátit a dopadlo by to pak třeba ještě hůř. 
Dejme tomu, že řeknu:
Pan Fink z agentury Discret, který se případem zabývá.“
„Jo, tak by to šlo.“
„A teď, pane Fink: Velice nutně do toho potřebuju dostat
něco, co veřejnost zatím nezná. Ne nějaké drby. Něco nového. 
Určitě jste už na něco takového přišel.“
„Slečno Macháčková,“ řekl jsem, „co vás nemá? Dělám
na tom teprv od včerejšího poledne. Na nic novýho jsem nepři-
šel… A kdybych přišel, myslíte, že bych to roztruboval do svě-
ta po televizi? To bych se choval jako blázen.“
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„Prosím vás,“ řekla, „něco snad najdeme? Nebo si to
prostě vymyslete. Jako privátní detektiv si přece můžete myslet
a říkat, co chcete, ne? Za pár dní po tom stejně ani pes ne-
štěkne.“
„Třeba by stačilo,“ řekl jsem a tvářil se, jako když právě
usilovně přemýšlím, „kdybych řek, že na základě jistejch stop
považuju obviněnýho za nevinnou oběť, a že by mně možná
stačil jedinej svědek, abych obvinění vyvrátil?“
„No vidíte, to je ono. A já se vás zeptám: Jaký svědek by
to měl být, pane Finku?“
„A já odpovím: Někdo, kdo šestnáctýho března večer ko-
lem půl jedenáctý viděl hezkou dívku orientálního typu, vy-
sokou něco málo přes sto padesát centimetrů, oblečenou do
dlouhýho černýho kabátu s kapucí a s baťůžkem na zádech, 
někde mezi asijskou restaurací Hongkong ve Strnadově ulici a
Riegrovými sady. Pravděpodobně sem šla Krkonošskou.“
„Okej. Nato vám poděkuju a ještě jednou to zopakuju do
kamery. 
Výborně. Ale to jste si nevymyslel, viďte?“
„Ne,“ řekl jsem. „To jsem si fakt nevymyslel. Dejte se k
nám, slečno Macháčková.“
„Pane Jordán, můžeme,“ zavolala na kameramana. 
Netrvalo to ani deset minut. Kupodivu jsem se nezabrebtal
ani jednou, ačkoliv jsem mluvil spisovně, zatímco Karolínu
Macháčkovou museli třikrát střihnout. 
Sotva jsem domluvil a Karolína zopakovala moji výzvu, ti
dva už se bavili o jednom poslanci, ke kterému to musejí stih-
nout do půl čtvrté. Nadiktoval jsem tomu asákovi rodné číslo a
číslo účtu, třikrát jsem něco podepsal, asák mi vrazil jeden z
těch papírů do ruky, já papír složil a strčil do kapsy a v dobrém
jsme se rozešli. 
Bylo to lepší než inzerát, protože zatímco noviny čte tak
padesát procent lidí, na televizi čumí skoro každý. 
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Měl jsem chuť jít domů, ale přece jenom jsem se ještě za-
stavil v kanceláři, abych si poslechl záznamník. Čekal jsem, 
jestli se neozve někdo z Titaniku, a taky měl volat Jano, kte-
rého jsem poslal ověřit adresy Červeného a Tereby a nasbírat
tam nějaké drby. 
Ze záznamníku na mě promluvil chladný a odměřený
hlas: „Tady je dáma, kterou jste pozval na česnečku. Ve vlast-
ním zájmu volejte do čtyř na číslo vám známé, po čtvrté volejte
číslo 800145. Ale nanejvýš do pěti hodin. Později už nebudu k
mání.“
Ještě nebyly čtyři, tak jsem vytočil ono číslo mně známé. 
Bylo to číslo kanceláře doktora Drbohlava. 
„Tady je pán, kterej vás pozval na česnečku,“ řekl jsem, 
když se ohlásila. „Váhal jsem, jestli mám volat, ale když jste
tak naléhala…“
„Já že jsem naléhala?!“
„Pravda, mohlo v tom bejt víc vřelosti.“
„Člověče… Musíte být za každou cenu vtipný?“
„Nemusím,“ já na to. „Ale takovejch lidí jistě znáte dost, a
jak to tak vypadá, na česnečku jste s žádným z nich nešla.“
„To skutečně ne.“
„Voděj vás do Interkontinentalu a do Fóra na ruletu.“
„Tak chcete vůbec –“
„Ale jo, když myslíte,“ řekl jsem. „Tak kde se sejdem, 
paní Krulichová?“
„Ale na žádnou česnečku do nějaké putyky nejdu. Pokud
nevíte o nějakém civilizovanějším podniku…“
„Do žádných nechodím.“
„A mě zase tam, kam chodím, znají. Navíc jsou to vesměs
podniky, kde většinou mívá šéf jednání…“
„Na rande při měsíčku není zrovna ideální počasí.“
„Vy zřejmě nejste zařízený pro dámské návštěvy, co?“
řekla. 
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„Předpokládám, že žijete jako jezevec.“
Překvapilo mě to. „No, víte…,“ zaskřehotal jsem, „když
se to tak vezme, tak já vlastně…“
„Velký detektiv v rozpacích,“ řekla. „Pohleďte, pane
Finku, nejsem tak nemoderní, abych potřebovala garde, když
mě muž, do jisté míry kolega –“
„Řekla jste kolega?“
„Nepracujeme snad na stejné věci?“
„Doufám že jo,“ řekl jsem. „Takže já jsem vás pozval, 
abych vám předved svou sbírku –“
Uchichtla se. „Motýlů?“
„Nočních můr,“ opravil jsem ji. „Kde bydlím, to asi víte, 
když jste dělala tu rešerši.“
„Zajisté. Tak asi v půl sedmé? Nerada bych přišla domů
pozdě, ráno v půl osmé musím být v kanceláři… Jistě si dove-
dete představit, v kolik mi zvoní budík.“
„Ovšem,“ řekl jsem. „Ve čtyři ráno. Takže v půl sedmý, 
pátý patro, výtah nemáme. K večeři bude oukrop.“
„Jen to ne, prosím vás.“
„Och, jen žádné obavy,“ řekl jsem. „Florentské roštěnky s
jemnými krupicovými noky. Můj kuchař vařil v Hiltonu, než
jsem ho přeplatil.“
„Hleďme,“ podivila se, „vy taky umíte mluvit jako civi-
lizovaný člověk?“
„Zajisté. Žižkovský dialekt patří k mému detektivnímu
imidž. Co nápoje, madam? Červené, bílé…?“
„Víno nepiju,“ řekla. 
„Minerálku?“
„Prosím vás… Co takhle skotskou?“
„Zajisté, madam.“
„Poslyšte,“ řekla po malém zaváhání, „nemyslíte si snad, 
že vás chci navštívit, abych –“
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„Chraň bůh,“ odpověděl jsem. „Je to v rámci upřesnění
vaší rešerše. Taky to nemáte ze svý hlavy, posílá vás ke mně
sám velký náčelník Chrm-brm-grh.“
„Ovšem. Ale informovat ho o tom budu sama.“
„Nejsem žalobníček.“
Celkem přijatelně se zasmála a zavěsila. Podíval jsem se
na hodinky a vyrazil k Meinlovi na Vinohradské. 
9
Florentské roštěnky se naklepou, na okrajích naříznou, 
osolí a prošpikují. Pak se opečou na oleji po obou stranách, 
podlijí vývarem s trochou bílého vína (našel jsem zbyteček po
jedné nedávné návštěvě), přidá se citrónová kůra, zázvor, 
česnek nasekaný nahrubo, a nakonec se to zahustí škrobovou
moučkou rozmíchanou ve víně. Noky se dělají všelijak; ale nej-
lepší je rozkvedlat jedno vejce ve čtvrtlitru mléka, osolit, přidat
tolik krupice, aby to nebylo moc řídké, a pak z toho polév-
kovou lžící vykrajovat noky a házet je do vařící vody. Je třeba
vařit to aspoň nadvakrát, protože takovéhle noky jsou hotové
hned; tudíž by se vám mohlo stát, že než hodíte do hrnce po-
slední, bude první rozvařený. Pak je promíchejte v míse s kous-
kem másla, aby se neslepily. 
Lovil jsem cedníkem z hrnce druhou várku, když zazvoni-
la. 
Zatímco já měl na sobě džíny, košili a zástěru, Diana Kru-
lichová stanula na prahu mého prostého obydlí v kožichu, který
vypadal na padesát tisíc. Když jsem jí z něj pomáhal, praštil mě
přes nos decentní parfém, flaštička za patnáct set. Na nohou
měla krokodýlí lodičky za tři tisíce a kabelka musela stát při-
nejmenším zrovna tolik. A protože nezapomněla ani na
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soupravu svých šperků, nikdy nevešlo do mých dveří tolik
prachů najednou. 
Nepočítal jsem kostým, zřejmě model šitý na míru, a
prádlo, které jsem zatím neviděl. 
„Myslela jsem, že vejdu do doupěte páchnoucího česne-
kem, jádrovým mýdlem a naftalínem,“ řekla a rozhlížela se
halou. „Překvapujete mě. Copak je tohleto?“
Udělala dva elegantní úkroky stranou a upřela zraky na
nevelký obrázek, který jsem pověsil do haly, protože se mi moc
nelíbil. 
„Ten kašpar?“ řekl jsem. „To je dárek od jednoho klienta.“
„Musel jste pro něj udělat dost. Je to originál Tichý.“
„Myslíte, že se v tom vyznám? Člověk nemůže znát
všechno.“
Podívala se koberec na podlaze a zeptala se: „Pravdě-
podobně se přezouváte?“
„Jak si host přeje.“
„Díky. Nemám to ráda.“
„Pochopitelně. Mně se taky nelíbí, když se dáma vyfikne
jako vy a pak je degradována pánskými trepkami. Ponechte si
své lodičky, dělají vám krásnou nohu. Jen by mě zajímalo, jak
jste sem v nich dokázala dojít bez úhony.“
„Detektiv se nezapře. Když vás to zajímá, přijela jsem vo-
zem a se štěstím jsem našla místo k zaparkování přímo před
domem.“
„Jak v tom šlapete na plyn?“
„Přezula jsem se ve voze.“
„Žena veskrze praktická. Posedíte chvíli v obývacím
pokoji, než bude prostřeno? Je libo aperitiv? Večeře se podává
za pět minut.“
„Aperitiv? Ne, díky.“
Uvedl jsem ji do obýváku, kde jsem rozsvítil stojací
lampu. 
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„Doporučuju houpací křeslo,“ řekl jsem. 
„Tohle jste nezařizoval sám.“
„Ne tak docela, máte pravdu.“
„Ženská ruka.“
„Zase máte pravdu.“
„Jsem nemístně zvědavá, že?“
„Omluvte mě, musím dohlédnout na kuchaře.“
Zasmála se. Nechal jsem ji tam a šel zahustit šťávu. Pak
jsem kastrol odstavil, vylovil z něj ten kousek citrónové kůry a
pustil se do úpravy stolu. 
Když jsem s tím byl hotov, shodil jsem zástěru a šel jsem
madam pozvat ke stolu. Ještě pořád stála, kde jsem ji nechal, a
rozhlížela se. „To je výborné, že tady máte televizi,“ řekla. 
„Proč, chcete se dívat na svůj oblíbený seriál?“
„Ne. Ráda bych viděla zprávy. Každé ráno připravuju pro
šéfa přehled aktuálních informací z televize a tisku.“
Když jsme přišli do kuchyně, odtáhl jsem jí židli. Posadila
se k jídelnímu stolu s pobaveným výrazem. 
„Můžete mít jednu roštěnku nebo dvě,“ řekl jsem. 
„Zatím jednu.“
Nakonec jsme snědli všechno a Diana Krulichová nešetři-
la chválou. 
Dokonce chtěla recept na moje noky, které prý jako přílo-
hu nikdy nejedla. Pak si řekla o kávu a já postavil na sporák
konvici, načež jsem vytáhl z ledničky láhev Johnyho Walkera a
misku s ledovými kostičkami. 
„Za pět minut začnou zprávy,“ řekl jsem. „Zapnout to asi
umíte sama… Hned jsem u vás.“
Když jsem se vedle ní usadil na gauč ke kávě, skotské a
televiznímu zpravodajství, měla na klíně blok a ostře ořezanou
tužtičkou do něj zručně vyráběla úhledné kroucánky. Vydržela
to až do chvíle, kdy se objevila na pozadí otlučené zdi Karolína
Macháčková. 
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„Před týdnem jsme vás informovali o vraždě, ke které do-
šlo v Riegrových sadech,“ rozjel se komentář a tužtička trochu
zaškobrtla. „Policie odmítla informace, ale jak jsme se dověděli
z důvěryhodného zdroje, zavražděná byla servírkou v asijské
restauraci Hongkong na Vinohradech. Tělo bylo nalezeno v
těchto místech…“ Kamera nejdřív zabrala celek zdevastované-
ho kiosku a pak švenkovala po nevábných hromadách sajrajtu
vevnitř. „Policie před čtyřmi dny zadržela muže, kterého pova-
žuje za pachatele, ale pan Otakar Fink, soukromý vyšetřovatel
z bezpečnostní agentury Discret, je jiného názoru.“
Kamera uhnula o kousek vedle, kde jsem se slabomyslně
tlemil já. 
S potěšením jsem konstatoval, že Diana přestala psát a
jenom zírá. 
„Dobrý den,“ řekla Karolína Macháčková. 
„Ehm… Dobrý den,“ odpověděl jsem. 
„Jste známý tím, že používáte neobvyklé metody…“
„V mojí branži nejsou neobvyklé. Nemůžu používat meto-
dy, jaké běžně používá policie, už proto, že nemám k dispozici
její rozsáhlý aparát, ani její technické možnosti.“
„Řekněme tedy, že vaše metody jsou jiné?“
„Ano, dá se to tak říct.“
„A díky jiným metodám máte docela jiný názor.“
„Tak bych to neformuloval… Prostě jsem přesvědčen, že
to ten mládenec neudělal.“
„Je to intuice?“
„Něco o něm vím. Taky mám pár stop, o kterých zatím v
zájmu dalšího pátrání mluvit nemůžu. Ale stačil by mi jediný
svědek, který šestnáctého března večer kolem půl jedenácté vi-
děl hezkou dívku asijských rysů, vysokou něco málo přes sto
padesát centimetrů, oblečenou do černého dlouhého kabátu s
kapucí a s ruksáčkem na zádech, někde mezi restaurací Hong-
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kong ve Strnadově ulici a Riegrovými sady. Pravděpodobně
sem šla Krkonošskou.“
„Děkuju vám.“ Nato se Karolína Macháčková obrátila do
kamery. 
„Vážení diváci,“ řekla, „tolik pan Otakar Fink, soukromý
detektiv. Pokud někdo z vás tu dívku viděl, měl by upozornit
agenturu Discret.“
Až sem jsem to znal. 
Jenže pak se obraz vrátil do studia a moderátor zpravodaj-
ství řekl: „Ještě jednou opakujeme: Případný svědek, který
šestnáctého března večer viděl na trase mezi vinohradskou asij-
skou restaurací Hongkong a Riegrovými sady dívku asijských
rysů v černém maxikabátě s kapucí, vysokou něco přes metr
padesát, ať zavolá na číslo…“ Samozřejmě to nebylo číslo
agentury Discret, ale číslo televizní redakce publicistiky a
dokumentaristiky. 
Následovaly nepokoje na jordánsko-izraelských hranicích. 
„Můžete to vypnout,“ řekla Diana. „Nevycházím z
údivu.“
„Klidně v něm zůstaňte,“ řekl jsem. „Už dávno jsem si
zvyk, že vyvádím lidi z míry. Vlastně jste sem vůbec nemusela
chodit. 
Kdybyste seděla doma a koukala na televizi…“
„Kdybych vás viděla jenom v televizi, nemohla bych vám
položit doplňující otázky.“
„Taky byste nejspíš nepovečeřela florentský roštěnky. 
Jaký otázky to budou, paní Krulichová?“
„Například: To jste si objednal?“
„Co? Ten rozhovor?“
„Samozřejmě.“
„Tážu se: Je možný objednat si něco takovýho?“
„Nevím. Asi ano, když přiměřeně zaplatíte.“
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„Neobjednal jsem si to a nic jsem za to nezaplatil. Přišli s
tím za mnou sami a já to využil. Bohužel, oni zase využili mou
naivitu, když pro případnýho svědka uvedli svůj vlastní telefon. 
To mi předem neřekli. Další otázku.“
„Ale ne… Vy byste si myslel, že vyzvídám pro šéfa.“
„A ne?“
„Proč by mě to nemohlo zajímat čistě osobně?“
„Mohlo nemohlo… Já nevím. Znáte někoho z těch lidí? 
Ivana Mráčka, jeho tátu, kamarády… Nebo jste snad znala
Dung?“
„Mohla jsem ji znát od vidění. V Hongkongu jsem byla se
šéfem a klientem několikrát. Taky pochopitelně znám pana
Mráčka… Jako klienta. Nikdy jsem neviděla Ivana Mráčka ani
jeho kamarády. Ale vzhledem k rešerším, které jsem pro šéfa
dělala… Nemůžete se divit, že o to mám zájem. Profesionální, 
samozřejmě.“
Už jsme měli nalito podruhé. Seděli jsme metr od sebe na
složeném gauči, tak, jak jsme se posadili, abychom pohodlně
viděli na obrazovku televizoru. Diana přehodila nohu přes
nohu a ukázala mi kulaté kolínko pod okrajem šedomodré
sukně. 
„Jaký rešerše jste dělala?“
„Kromě vás jsem samozřejmě prověřovala svědectví.“
„Čí svědectví?“
„Hlavně té druhé servírky. Jmenuje se Lai Thi Bich
Thuy.“
„Měla jste s sebou tlumočníka?“
„Ne. Mluví anglicky. Jakžtakž.“
„V tomhle zatraceným případu mluví anglicky kdekdo. 
Jenom já ne.“
„Vaše generace byla orientovaná jinam.“
„Kaněšno,“ řekl jsem. „Už jsem zažil pár orientací. Na-
před derdýdas, potom charašó a teď zase okej. Možná že se
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ještě někdy dožijeme dalšího národního obrození, pokud nepři-
jde nanovo derdýdas.“
„S vámi bych se o politice bavila nerada.“
„Aha. Váš průzkum byl vskutku hloubkový. Ale já v par-
taji nebyl.“
„Přesto vaše názory…“
„Nechte mi je. Já vám ty vaše taky neberu.“
„Jak můžete vědět, jaké mám?“
„Na to nepotřebuju rešerši. Stačí se kouknout.“
„Nechápu, jak to myslíte.“
Vstal jsem, šel k oknu, otevřel ho a vyklonil se ven. Pod
veřejným osvětlením byla řada zaparkovaných vozidel dobře
viditelná, přestože už zase padal sníh. 
„Kterýpak je vaše?“ řekl jsem. „Ten opl nebo ta obyčejná
postříbřená oktávie?“
„Ten opl,“ řekla. „Je spolehlivý a pohodlný.“
„Já mám žigula,“ řekl jsem a zavřel okno, kterým dovnitř
zalétlo pár sněhových vloček. „Sice mi v předsíni visí originál
Tichý, ale vy jste první ženská v mým životě, která na sobě má
šperky z platiny. Nebo to snad není platina?“
„Je to platina. Díky, že mě považujete za jednu z ženských
ve svém životě.“
„Není zač.“
„Vysvětlete mi, proč by moje názory měly souviset s tím, 
co mám na sobě a v čem jezdím.“
Uvědomil jsem si, že se dostávám někam, kam jsem se
dostat nechtěl. „Ale co,“ mávl jsem rukou, „záleží na tom? Oba
jsme si pošmákli na florentskejch roštěnkách a popíjíme
stejnou whisky. 
Povězte mi radši, co vám řekla Lai.“
Zasmála se trochu nepřirozeně. „Tomu se říká prudký
střih, že? 
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Abyste věděl, můj bývalý manžel byl…“ Řekla jméno, 
které zase vyvedlo z míry mě. „Když jsem si ho brala, byla
jsem husa a neměla jsem víc než náramnou ctižádost a titul
Miss Euroregion. 
Získala jsem arogantního manžela, který se rád ukazoval
ve společnosti krásných dívek, a dělal to tak dlouho, až mě pro
jednu z nich opustil. Před dvěma léty toho byly plné spole-
čenské rubriky. Nevzpomínáte si?“
„Nečtu společenský rubriky,“ řekl jsem. „Společnost, o
který se v nich píše, je mi vzdálenější než Mars. Taky jsem
nikdy neměl klienta, kterej by k takový společnosti patřil.“
„Chápu,“ řekla. 
„Nechápete, ale je mi to jedno. Takže po tomhle pánovi
máte ten kožich, auto a platinu?“
„Svým způsobem… ano.“
„A od něj jste rovnejma nohama hupsla do advokátní kan-
celáře k Drbohlavovi?“
„Nebylo to hned. Napřed jsem to zkoušela jako top
modelka, taky jsem pózovala pro Playboy… Všechno to bylo k
ničemu. Jediné, co opravdu umím, je dělat sekretářku. Mám
ekonomickou školu a částečně dokončená práva. Rodiče na
tom nejsou tak dobře, aby mě mohli živit… Takže jsem si našla
tohle místo. Neříkám, že by nebyly lepší sekretářky. Ale doktor
Drbohlav mi platí i za ten titul Miss Euroregion a za to, že jsem
bývalá žena známého multimilionáře. Tím se nám totiž rozšiřu-
je klientela i směrem nahoru.“
„Jasně. Od menších grázlů k těm větším. A čím vejš, tím
víc z toho kápne.“
„Nechcete radši slyšet, co mi řekla Lai?“
Zasmáli jsme se tomu oba. Nalil jsem potřetí. 
„Ta dívka mi zpočátku neřekla nic, co bychom už nevěděli
od klienta,“ rozhovořila se Diana, když jsme si znova lokli a já
odnesl do kuchyně prázdné šálky od kávy. „Jak kamarádi jeho
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syna Dung obtěžovali, jak za ní on potom chodil s květinami a
s dárky… a tak dále. Ale potom se zvláštním způsobem pod-
řekla.“
„Zvláštním způsobem?“
„Ano. Zeptala jsem se jí, jestli Ivan Mráček nenabízel její
kolegyni manželství. Víte, šéf měl jakousi hypotézu, že to mys-
lel mnohem vážněji, než se zdálo, a že by se na tom dala do jis-
té míry postavit obhajoba. Mohla by to být sice nepatrná, ale
přece jenom polehčující okolnost, chápete?“
„Chápu. Jak se Lai podřekla?“
„Řekla mi, že se Dung vdávat chtěla, a že to byl její vážný
úmysl. Zeptala jsem se: Za Ivana Mráčka? A Lai odpověděla, 
že neví. Docela jistě prý nešlo o Vietnamce, ale o Čecha. Jestli
to byl nebo nebyl Ivan Mráček, buď nevěděla, nebo o tom
prostě nechtěla mluvit. Snažila jsem se to z ní vypáčit, ale ona
se jenom usmívala, vrtěla hlavou, že neví, že si nevzpomíná, a
chvílemi dokonce předstírala, že mi nerozumí… A nakonec vů-
bec popřela, že by se jí Dung s něčím takovým svěřila. Že to
byl pouze její pocit. Řekla doslovně I had the impression only. 
Takže nám to nakonec k ničemu nebylo.“
V té chvíli jsem dostal chuť na cigaretu. „Vy samozřejmě
nekouříte,“ řekl jsem. 
„Proč se ptáte?“
„Váš šéf je nekuřák.“
„Proč bych se nepřiznala,“ řekla. „Kouřím. Samozřejmě v
zaměstnání nemůžu… Zapálím si, když jdu z oběda. Vy snad
kouříte…?“
„Právě že jo,“ řekl jsem. „Vidíte, kam vede oboustranná
ohleduplnost. Už jdu pro popelník.“
„Možná že bych snesla ještě jednu kávu.“
„Bude tady v cuku letu.“
V kuchyni jsem mrkl na hodiny; překvapilo mě, že už táh-
ne na desátou. Myslelo mi to o něco pomaleji než za nor-
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málních okolností. Samozřejmě to bylo tím, že už řadu let
konzumuju alkohol, jen když není vyhnutí, a to vesměs nikoli
skotskou. 
Cítil jsem se sám se sebou nespokojený. Z Diany Kruli-
chové jsem toho zatím moc nevyrazil a dalo se předpokládat, 
že si po kafi dá odchod…
Než se začala vařit voda, odskočil jsem si do koupelny; 
když jsem si myl ruce, zeptal se mě slavný detektiv Tlachapoud
ze země za zrcadlem: Jakpak chce ta dáma u všech všudy
šoférovat s tím čtvrtlitrem whisky v žaludku? 
Slíbil jsem mu, že se zeptám. 
Když jsem donesl tác se dvěma šálky a popelníkem do
pokoje, s jistým potěšením jsem zkonstatoval, že se vyzula z
lodiček a skrčila nohy pod sebe, takže se jí sukýnka vyhrnula
do půlky stehen. „Promiňte, že si tady takhle dělám pohodlí,“
řekla. „To prostředí svádí k lenošení, věříte?“
„Proto taky mám za rohem kancelář,“ řekl jsem. „Není
tam nic, co by vás svádělo k čemukoliv.“
„Neřekla jsem k čemukoliv.“
„Já taky nemyslel to, co vy.“
„Jak víte, co jsem myslela?“
„Máte moc hezký nohy,“ řekl jsem. „Já nevím, na co zrov-
na teď myslíte. Třeba na to, jak se dostanete domů, když jste do
sebe nalila skoro půl fláděry skotský a musíte řídit. Nebo na to, 
jak se ve čtyři vzbudíte, abyste to stihla do práce.“
„Proč ve čtyři?“
„Jak dlouho vám to trvá, než na sebe navezete dvacet ko-
leček antuky, uválcujete to a nalajnujete se? Já bych to nezvlád
ani za tři hodiny.“
Neodpověděla. Chvíli se hrabala v kabelce, až našla kra-
bičku marlborek a zlatý zapalovač. Měl jsem ty camelky, které
jsem si koupil, abych u Drbohlava nevypadal jako buran; teď
jsem si konečně jednu zapálil. 
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Mlčky jsme dýmali a míchali kávu. 
„Pojedu metrem,“ řekla najednou. „Doprovodíte mě?“
„Samozřejmě. Kde bydlíte?“
„Na Spořilově.“
„To jste mohla metrem i přijet, ne?“
„Nejsem na to prostě zvyklá.“
„Zapomněla jste na svoje otázky,“ řekl jsem. „Máte nej-
vyšší čas se do nich pustit.“
„A vy mi na ně odpovíte?“
„Na jednu jste odpověděla vy mně. Máte u mě jednu od-
pověď k dobru. Pak se budu ptát já.“
„Taková hra na pravdu?“
„Dejme tomu. Jo, taková hra.“
„Tak já začínám,“ řekla. „Otázka první: K čemu by vám
byl dobrý svědek, který viděl Dung ten večer?“
„Možná k ničemu. Prostě jsem využil nabídku televize, 
abych zamíchal stojatejma vodama. Pachatel se tak s největší
pravděpodobností dověděl, že na tom dělám. Může si myslet, 
že vím víc, než jsem řek, a bude chtít zjistit, co vím.“
„Bože – ale to je nebezpečné!“
„Jsem placenej i za riziko.“
„Dobrá. Teď vy.“
„V kterým čísle Playboye jsou vaše fotky?“
Dala se do smíchu. „Pokud vás to tak zajímá… Můžu vám
to číslo dát. Jestli ho najdu.“
„Fotila jste se s tou platinou, napůl v kožichu, nebo u toho
svýho opla?“
Zatvářila se dotčeně. „Nemáte vy nějaký proletářský
komplex?“ řekla. „Co vám na tom sakra vadí? Myslíte, že se
bez těch krámů neobejdu?“ Rozepnula si náramek a hodila ho
na stůl. „Je to takhle lepší, vy socane?“ Sáhla dozadu a roze-
pnula náhrdelník. 
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Pak se pustila do náušnic a nakonec stáhla z prstu kroužek
s briliantem. 
Byla z toho na stole pěkná třpytivá hromádka. 
„Moc vám to sluší, když říkáte sakra,“ řekl jsem. „Ale
jinak jste pro mě pořád Miss Euroregion, bejvalá manželka pra-
cháče a lákadlo pro zazobaný klienty.“
„Ale proč, proboha?“
„Není to přece jenom v těch šperkách.“
„Bože, vy jste zvíře. Zhasněte.“
Nejsem zvyklý poslouchat ženské na slovo, ale udělal
jsem výjimku. 
Asi za čtvrt hodiny se mě zeptala: „Ještě pořád ti připa-
dám jako Miss Euroregion?“
„Podceňovala ses,“ řekl jsem. „Dělat sekretářku přece
jenom není to jediný, co umíš.“
„To je všecko, co mi řekneš?“
„Nerad dělám ukvapený závěry, to je profesionální defor-
mace. Po tmě je každá –“
Položila mi dlaň na ústa; pak se mi vyvinula, slyšel jsem, 
jak něco hledá, myslel jsem, že si chce zapálit, ale mýlil jsem
se. 
Hledala vypínač stojací lampy. 
„Tady mě máš,“ řekla, když rozsvítila. „Aspoň už nemu-
sím hledat ty Playboye.“
Přešla po koberci sem a tam a párkrát přitom zapózovala; 
když se ke mně zase přiblížila, udělala to, co dělají manekýnky
do objektivu, a zeptala se: „Ještě ti připadám vzdálenější než
Mars?“
Na čele jí jiskřily drobné krupičky potu; měla nádherné
nohy, a to ostatní s vkusnými tmavě červenými a černými do-
plňky bylo přesně takové, jaké to má být u Miss Euroregion, do
které se zfamfrněl multimilionář. 
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„Prosím tě, Diano,“ řekl jsem, „ta ženská, co ti s ní ten
tvůj Rotschild zahnul, to byla Miss Universe?“
„Pročpak vlastně děláš tohle ušmudlané povolání?“ odpo-
věděla otázkou. „Měl bys mít ve všech novinách inzeráty se za-
ručeným receptem na věčné mládí.“
„Žádný další otázky?“ řekl jsem. 
„Leda přání…,“ řekla. 
Té noci to nebylo jediné přání, které měla. 
Když v šest ráno zazvonil budík, měli jsme za sebou skoro
dvě hodiny spánku. Protože mi řekla, abych nevstával, znova
jsem usnul. 
Probudily mě teprve dveře, když za ní zaklaply. Šel jsem
k oknu, otevřel a vyklonil se. Ještě chumelilo. 
Než nastoupila do své limusiny, podívala se nahoru a krát-
ce zamávala. Pak vycouvala z řady a zůstal po ní jenom ob-
délník starého špinavého sněhu. 
Napadlo mě, že jsem docela zapomněl na svou sbírku
nočních můr. 
10
Toho dne jsem spal do desíti a další hodinu mi trvalo, než
jsem si vyžehlil obličej a vyleštil zuby. Na jazyku mi pořád lpě-
la ohavná pachuť whisky a cigaret, a jak mi sdělil kolega ze
země za zrcadlem, měl jsem krhavé oči a napůl prokousnuté ra-
meno. 
Pravděpodobně se mě pokoušela vysát, když jsem spal. 
Jakmile jsem se jakžtakž vzpamatoval a nalil do sebe hek-
tolitr kávy, zrekapituloval jsem si, co všechno musím udělat
hned. 
Nebylo toho málo. 
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Nejdřív jsem zavolal Lípovcovi do televize, abych mu
řádně vytmavil, že zneužili můj inteligentní vstup pro svoje ne-
kalé komerční účely, když mi neřekli, že pro případné svědky
uvedou číslo vlastního telefonu. 
„A co jste čekal?“ řekl. „Buďte rád, že Macháčková aspoň
zmínila vaši firmu. I tak je to na hranici nepovolené reklamy. 
Tak už to u nás chodí.“
„Jo? A co uděláte, jestli vám někdo zavolá? Už teď vás
jistě kontaktovala policie.“
Skoro jsem viděl, jak se ošívá. 
„No, víte,“ řekl, „tyhle informace samozřejmě nemůžeme
před policí tajit. Ale policie nám zase nemůže zakázat, abysme
je předali vám.“
„Uděláte to?“
„Já myslím,“ na to Lípovec, „že pokud se nějakej takovej
svědek objeví – a o tom já upřímně řečeno pochybuju –, radši
si najde v telefonním seznamu číslo agentury Discret.“ Zasmál
se. „My jsme spíš indiscret, jak je obecně známo… Jestli ten
svědek existuje, nebude o publicitu stát.“
„Můžete mi zaručit, že zavoláte, kdyby se vám přece
jenom ozval?“
„Zaručit se nedá nic na světě, pane Fink.“
„V tom případě,“ řekl jsem, „si trhněte nohou.“
Bylo mi docela jedno, že už si v televizi neškrtnu. Taky
nemám rád lidi, kteří pojí sloveso zmiňovat se čtvrtým pádem
místo se šestým. Budu to muset napsat panu Vaculínovi, který
dělá jazykové sloupky v Hospodářských novinách. 
Sotva jsem položil sluchátko, telefon zazvonil. „No jo, co
furt porád,“ řekl jsem, „tady Fink.“
„Jsi ňákej nakrknutej,“ řekl Jano. „Blbě ses vyspal?“
„Vůbec jsem se nevyspal. Prováděl jsem různý složitý a
diskrétní šetření.“
„Jaký šetření?“
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„Ani se neptej. Neviděl jsi televizní noviny?“
„Jo, viděl. Jsi jednička. To platil klient?“
„Šílíš? Iniciativa přišla od nich, já to využil a oni zase vy-
užili mý blbosti. Ale i tak to možná bude k něčemu dobrý. Co
je u tebe novýho?“
„Nic moc. Adresy jsou v pořádku a o chlapcích víme o
něco víc, než nám řekli sami. Proti Terebovi sousedi celkem
nic nemaj, jenom sem tam nějaký bábě se nelíbí, že vypadá
jako kriminálník. 
Zato Červený je v okolí bydliště neoblíbenej. Vždycky
prej byl syčák, tejral kočky, a mladší děti učil samý lotroviny. 
Střílet z praku po ftákách, házet kudlou a podobně. Taky měl
ve čtrnácti průšvih s dvanáctiletejma holčičkama, který prej s
partou dalších puberťáků v nějakým sklepě svlíkali a osahávali. 
On to prej organizoval… Holky se to bály říct doma, protože
jim slíbil, že je podřízne. Šel jsem po tom… Jak se dalo čekat, 
tenkrát to odložili, protože mu ještě nebylo patnáct a těm hol-
čičkám se celkem nic nestalo. Navíc ostatní kluci dosvědčili, že
se svlíkaly dobrovolně, protože si prej jenom hráli na striptýz. 
Tudíž tvrzení proti tvrzení.“
„Chtěl je podříznout? To je zajímavý.“
„Mám se podívat po těch holkách? Dneska jim je tak
šestnáct sedmnáct.“
„Neškodilo by, kdyby ti aspoň dvě z nich nezávisle na
sobě podepsaly, čím jim vyhrožoval.“
„Dobrý. Hned se do toho dám.“
Někdo zazvonil u dveří. Řekl jsem Janovi, ať mi zavolá, 
hned jak bude mít nějaký výsledek, a zavěsil jsem. 
V kukátku jsem uviděl mladšího chlápka v zimní kožené
bundě s chlupatým límcem; jeho tvář mi neříkala vůbec nic, 
takže jsem pootevřel jen na délku bezpečnostního řetízku a řekl
do škvíry:
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„Pojištěnej jsem, jehovisti už tady byli šestkrát, a peníze
na nic nedávám, protože žádný nemám.“
Ukázal mi policejní odznak a řekl: „Kapitán Volejník. Měl
byste pro mě chvilku…?“
Nezdržoval jsem se stupidními otázkami, co by dělal, 
kdybych pro něj tu chvilku neměl. Odhákl jsem řetízek, otevřel
dveře a pozval ho do obývacího pokoje, kde už jsem naštěstí
měl vyvětráno a ustláno. 
Včera tu se mnou seděla Miss Euroregion a spokojeně po-
píjela skotskou. Teď tu seděl policajt. Tempora mutantur, jak to
říkával Diogénes. Nebo Archimédes. 
„Co račte?“ zeptal jsem se. 
„To je dobrý…,“ na to kapitán Volejník. 
„Nemyslel jsem občerstvení,“ řekl jsem. 
Trochu zvýšil hlas a opakoval: „To je dobrý. Vy se mě
ptáte, co ráčím? Tak za prvé, pane Fink: Proč myslíte, že Mrá-
ček nezavraždil tu Vietnamku v Riegráku? Musíte pro to mít
nějakej zdůvodnitelnej předpoklad.“
„Představte si, že žádnej nemám,“ řekl jsem. „Prostě jsem
usoudil, že na to ten kluk nemá náturu. Byl do ní zamilovanej, 
nosil jí kytky a tak dále. Podle toho, co jsem o něm zatím sly-
šel, to byl takovej Hrma z Ostře sledovanejch vlaků. Ten by ji
nezabil, spíš by se podříznul sám.“
„Copak nevíte, do jaký party chodil?“
„Slyšel jsem o tom.“
„A přesto si myslíte –?“
„Právě proto. Pročpak si asi všichni hrajou na vojáky? 
Aby si dodali sebedůvěru, kterou od přírody nemaj.“
„Pravděpodobně nevíte,“ řekl, „že se na jeho noži našla
její krev?“
„Neříkejte. A byla opravdu její?“
„Pochybujete o moderních metodách soudního lékařství?“
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„Pochybuju o svým zdravým rozumu. Vůbec mi to nepa-
suje do obrázku, kterej jsem si o Mráčkovi utvořil.“
„Možná proto taky hledáte svědka, kterej ji ten večer vi-
děl, když šla z Hongkongu? Jestli to nevíte, tak dva svědkové
vypověděli, že šla s ním. A že jí předem vyhrožoval.“
„Co říká on, pane kapitáne?“
„Pochopitelně to popírá.“
„A co když nelže…?“
„Nechcete respektovat fakta. Ten kluk jí nadbíhal, ona ho
odmítala. Dva svědkové tvrděj, a není důvod jim nevěřit, že ho
ten večer viděli s ní jít. Od tý chvíle ji nikdo neviděl, až ráno, 
zhruba na trase, kterou chodila. Byla zabitá dýkou. 
Odpovídající zbraň se našla v domě, kde Mráček bydlí, 
schovaná na půdě za trámem. Proč ji tam schoval? Protože na
její čepeli byla krev, kterou odborníci identifikovali jako to-
tožnou s krví oběti. 
Co ještě chcete?“
„Dejme tomu,“ řekl jsem, „že je ten mládenec opravdu na-
tolik mdlýho rozumu, že schoval dýku za trám na půdě, místo
aby ji hodil někam do kanálu nebo do řeky. Ale že ji předtím
neumyl, nad tím zůstává rozum stát. Bejt na vašem místě, 
prověřil bych si, jak dalece je ta půda přístupná, jestli tam v po-
sledních dnech nebyl nějakej podezřelej kontrolor hromosvodů, 
hasič, nebo kominík… A hlavně bych se podíval na věro-
hodnost těch dvou svědků. Neříkám, že zrovna lžou; ale
nemohli se splést v datu? 
Mráček přece doprovázel Dung často – a za takřka stejne-
jch podmínek.“
Chvilku mě zamyšleně pozoroval. „Ten Mráček tvrdí,“
řekl, „že to bylo o dva dni dřív. Připouští, že těm dvěma řek
venku před Hongkongem, že to s Dung skoncuje, ale nemyslel
to vážně. Prostě se před kamarádama vytahoval, protože se mu
vysmívali. Když se dočkal Dung – pořád mluvím o tom večeru
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dva dni před vraždou –, ti dva už prej byli pryč. Doprovodil ji
ke stanici metra u muzea, a protože sám bydlí u matky v Uhří-
něvsi, jel domů taxíkem. 
Zatímco ten večer, kdy došlo k vraždě, byl na Libeňským
ostrově asi do půl desátý. Tvrdí, že odtamtud odešel sám a jel
domů. Zase taxíkem, kterej si zastavil.“
„Prověřovali jste to u taxikářů?“
„Našli jsme toho, co ho vez třináctýho od muzea. Toho, 
kterýho údajně zastavil ten kritickej večer někde na hole-
šovický straně řeky, nemáme. Je jich moc, a když holt nejel ze
štaflu… Taky moh bejt černej, a ten se samozřejmě nepřihlásí.“
„Co na to Mráčkova matka?“
„Říká, že přijel někdy mezi desátou a jedenáctou hodinou. 
Přesně to neví, měli tam společnost, hráli kanastu a nedívali se
na hodiny. Zato ví, že se přes půlnoc díval na video… Její svě-
dectví samozřejmě neberu, ani svědectví jejího manžela – a už
vůbec ne těch hostů, i když jsou to lidi z poměrně vysokejch
společenskejch kruhů.“
Pro změnu jsem pozoroval já jeho. 
„Něco se vám nelíbí?“ řekl. 
„Naopak. Moc se mi líběj ty vaše poměrně vysoký spole-
čenský kruhy,“ řekl jsem. 
„Abyste si to nevykládal mylně… Použil jsem to pro ne-
dostatek lepšího označení. Pojem vysoký se v tomhle případě
nerovná pojmu důvěryhodný.“
„Jasně. Peníze lidi spíš kazej. Ale taky to nemusí bejt
pravidlo.“
„Neříkám to proto, že bych byl zaujatej proti smetánce. 
Nejsem zaujatej proti nikomu – ani proti tomu zatracenýmu
klukovi, i když to je nejspíš vrah.“
„Já vás chápu,“ řekl jsem. „Máte na vybranou mezi
tvrzením dvou nezodpovědnejch uličníků a jednoho synáčka z
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rodiny, která má v Uhříněvsi vilu za dvanáct miliónů. Vůbec
vám to nezávidím. 
Nemáte jinou možnost volby, než si hodit korunou.“
„Nepřišel jsem proto, abych s váma filozofoval o vlivu
majetku na zločinnost,“ řekl. „Myslel jsem, že máte nějakej dů-
vod věřit Mráčkovi.“
„Jakej důvod máte vy, že věříte těm dvěma?“
„Copak jste s nima sakra nemluvil? Vím, že jste byl pře-
devčírem v tom jejich klubu.“
„Co vy všechno nevíte. Kdopak vám to řek?“
„Víte sám, že se ptáte zbytečně.“
„To se může stát i vám v mým případě.“
„Já nejsem povinen uvádět prameny svejch informací. S
váma je to jinak, pane Fink.“
„No dobře, vzdávám se. Mluvil jsem s nima.“
„Takže víte i o těch jeho projevech potom?“
Řekl jsem: „O jakejch projevech?“
„O tom, že dva dni po vraždě mával v klubu tou svojí za-
krvácenou dýkou a vykřikoval, že se pomstil.“
„To je nepřesný,“ řekl jsem. „Nemával s ní. Jenom ji po-
vytáh z pouzdra a řek něco o pomstě. Svědkové si to přesně ne-
pamatujou, protože byli pod párou stejně jako on. Takže vůbec
není jasný, jakou pomstu vlastně myslel. Pojem pomsta se taky
nemusí rovnat pojmu trest.“
„Jak to myslíte?“
„Za co by se jí mstil? Za to, že ho nechtěla? Nešlo o nevě-
ru, jen o několikanásobný odmítnutí. Takže kdyby to udělal, a
pak se tím slabomyslně chlubil, říkal by asi něco docela jiný-
ho.“
„Prosím vás… Kdybych měl místo toho, co řek podle vý-
povědi svědků, brát v úvahu, co moh říct… Děláte to složitější, 
než to je, a snažíte se mě nachytat na nějaký kontrolory hro-
mosvodů, hasiče a kominíky.“
- 82 -
„Nikdy jsem nechodil po nejjednodušších cestách. Pacha-
telé vražd to taky často nedělaj.“
„Máte nějaký přijatelný vysvětlení, jak se na jeho nůž
dostala její krev?“
„Nemám. Přemejšlejte.“
„A co myslíte, že dělám?“ řekl a vstal. „Jenže já musím
pracovat s faktama, ne s chimérama. A jsem za to mnohem hůř
placenej než vy.“
„Takovej mladej a už tak zahořklej,“ řekl jsem. 
Neodpověděl a udělal čelem vzad. Sledoval jsem ho ke
dveřím, otevřel mu a vypustil ho do chodby. 
Ani se neohlíd, nepozdravil a zmizel. 
Zavřel jsem dveře, podíval se z okna, jestli ještě sněží, 
zkonstatoval jsem, že jo, okšíroval jsem se podpažním pouz-
drem, omotal si krk vlněnou šálou, oblékl si péřovou bundu, 
obul svoje sešlé adidasky, narazil čepici a odešel na svoje zane-
dbávané pracoviště. Zase jednou jsem ocenil, že to mám za ro-
hem, protože kdybych tam musel jezdit autem, trvalo by mi půl
dne, než bych vycouval; nějaký blbec totiž vecpal ani ne centi-
metr před čumák mého žigula zavřenou dodávku. 
Doufal jsem, že budu mít na záznamníku nejmíň deset
vzkazů od všech možných svědků; měl jsem tam jeden, ale stál
za to. 
„Ty parchante,“ skuhral jakýsi nepříjemný hlas, „dej
pracky pryč od tý žlutý kurvy, jasný? Nebudem ti to říkat dva-
krát. Jestli to hned nezabalíš, podáme si tě stejně jako ji.“
Asi tak vteřinu jsem z toho byl celý špatný. 
Pak jsem pustil kamna naplno a zvolna odkládal svršky, 
až jsem nakonec seděl za stolem ve slušivé seprané džínsbun-
dě, kterou nosím místo svetru, abych zamaskoval postroj s pis-
tolkou. Měl jsem pocit, že bych si ji teď snad měl brát i do po-
stele. 
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Chvíli jsem přemýšlel, jestli ten hlas na záznamníku nepa-
třil desátníku Douglasovi, ale pak jsem ho vyloučil. Tenhle hlas
se zdál starší. Docela jistě to nebyl ani Red Červený, který trá-
pil kočky a kazil mládež. 
Jenže kromě nich to mohl být leckdo z Rambovy roty; 
někdo z těch, kteří se nevyjádřili. 
Bylo pět minut po dvanácté, když se před prosklenými
dveřmi zastavila paní, kterou jsem odněkud znal, ale nedokázal
jsem si honem vzpomenout, kam ji zařadit. 
Chvíli trvalo, než se osmělila a cvrnkla na zvonek. 
Šel jsem jí otevřít. 
„Dobrý den, pane Fink,“ řekla. „Tak jsem vás včera viděla
v televizi, představte si.“
„Viděl mě celej národ,“ řekl jsem. „I já sám jsem se viděl
a radši bych se teď neviděl. Dobrý den.“
„Nebuďte tak skromnej. Vypadal jste náramně a mluvil
jste jako kniha.“
„Já už vás taky někde viděl,“ řekl jsem. 
„Bodejť ne,“ na to paní. „Přece na poště, pane Fink.“
„Aha. Už jsem doma. Vy tam děláte vedoucí, ne?“
„Už osmej rok. Jsem nějaká Morávková.“
„Tak račte dál. Pozor, dva schody. Posaďte se.“
Byla to taková docela obyčejná žižkovská paninka, kabát
nic moc a na hlavě zasněženou papáchu. Pod ní jí vykukovaly
odbarvené vlasy a rtěnku měla mírně rozmáznutou. Posadila se
natřikrát, než byla konečně spokojená. Zalezl jsem za svou
profesorskou katedru a srdečně jsem se na ni zašklebil. „To je
letos jaro, co?“ řekl jsem. 
„To vám řeknu, teda. Taky je to teď všude samá chřipka.“
„Nedáte si trochu čaje?“
„Ale ne… Děkuju. Já musím zas běžet.“
Už jsem si začal myslet, že přišla jen proto, že mě viděla v
televizi. „Copak jste mi přinesla?“ zeptal jsem se. 
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„Pane Fink,“ řekla, „ta zavražděná Vietnamka chodila k
nám na poštu. Vždycky tak kolem devátý ráno. Někdy posílala
dopis do Vietnamu, ale většinou zdržovala u listovky.“
„Zdržovala? Jak to myslíte?“
„To je právě to. U tý listovní přepážky totiž dělá nějakej
Luboš Severa. Mladej kluk, rok po maturitě. A ta Vietnamka s
ním něco měla.“
„Co s ním měla?“
„Vždycky dlouho postávala u okýnka a pořád si spolu špi-
tali. 
Párkrát jsem jim to musela zatrhnout, aby tam kvůli tomu
jejich věčnýmu povídání lidi nestáli frontu.“
„Nezaslechla jste, o čem spolu mluvili?“
„Ale jo, to jsem samozřejmě zaslechla. Jenže oni mluvili
anglicky. Luboš je na angličtinu kádr. Nejspíš si říkali všelijaký
věci, jaký si holt zamilovaný říkaj.“
„Proč myslíte?“
„Viděla jsem, jak ji držel skrz okýnko za ruku… Taky
nosili stejný prstýnky.“
„Jaký?“
„Stříbrný… Jako zásnubní.“
„Myslíte, že byli zasnoubený?“
„To nemůžu říct. Taky je spolu viděli na Volšanech.“
„Na hřbitově?“
„Prodávám, jak jsem koupila. Důchodkyně Řivnáčová, co
chodí na poštu uklízet, má na Volšanech mámu s tátou a chodí
tam na hrob… Tak tam zkrátka jednou ty dva potkala. Vedli se
za ruce. 
Proč ne. Helejte, já si myslím, že když se dva takoví chtěj
někde tajně scházet, nemaj kvartýr a do hospody se jim nechce, 
tak jsou pro ně takový Volšana docela příhodnej flek. Kdopak
tam chodí? 
Leda báby a vdovci.“
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„Jak víte, že jde o tu zavražděnou?“
„To je jednoduchý. Už tam tejden nebyla a Luboš Severa
nosí tmavý brejle. Předtím nosil obyčejný, tmavý nikdy. Proč
asi nosí ty tmavý? Aby mu ty vybrečený oči nebyly vidět. Tak
co? Nebude to náhodou ten svědek, co ho sháníte?“
„Jestli ta jeho láska nebyla nějaká jiná Vietnamka.“
„Ále… Kterápak jiná by to byla?“
„Vždycky chodila v devět?“
„Většinou kolem devátý. Ale někdy na něj taky čekala
před polední přestávkou… To se potom sebrali a někam šli. 
Kam, to nevím, tolik jsem se o to zase nestarala. Mně šlo
hlavně o to, aby kvůli ní neflákal práci.“
„Vracel se včas?“
„No… Tak tak. Někdy přilít o pár minut pozdějc… To se
mi vždycky moc omlouval. On je to takovej zdvořilej a hlou-
bavej mládenec… Ženský mu říkaj profesor.“
„Proč? Protože umí anglicky?“
„To taky. Ale hlavně pro ty jeho knížky. Víte, nosí si do
práce všelijaký anglický tlustopisy, a když nechoděj lidi a on
má všecko orazítkovaný a roztříděný, tak brejlí do knihy. 
Jednou jsem se ho ptala, co to študuje, a on mi na to řek, že
prej něco jako antropologii.“
„Řekla jste mu, že za mnou jdete?“
„Ale ne. Prosím vás… Vypadala bych jako udavačka.“
„Já přece nejsem policajt.“
„Ale bejval jste, ne?“
„To už je dávno, paní Morávková.“
„No jo, ono to letí.“
„Kde bych si s ním moh promluvit?“ zeptal jsem se. „U
vás na poště asi ne, co?“
„To fakt radši ne, pane Fink. Všecky ženský na poště
nejsou dobrý do party, i když jinak proti nim nic nemůžu… No, 
jsou to prostě drbny. On by pak moh mít problémy, jako že ho
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sebral policajt, znáte to… Hned by byly řeči. Dneska zavíráme
v pět. Co kdybyste na něj počkal, až půjde domů, a dal se s ním
do řeči až někde za rohem? Nemůžete si ho splíst, furt má ty
tmavý brejle. Je to takovej hubenej vyčouhlej mládenec a nosí
koženou bundu. Je mu trochu velká, jako kdyby ji měl po star-
ším bráchovi. Nebo si ho přijďte napřed omrknout k listovní
přepážce.“
„To radši ne, vždyť mě celá pošta viděla v televizi.“
„No jo, vidíte.“
„Kde bydlí?“
„V Hostivaři. Je od těch Severů, co maj ten dopravní
podnik.“
„Myslíte Severa Spedition?“
„Jo, ten. Taky je nám všem na poště divný, proč šel dělat
zrovna tohle, a proč je takovej skromnej. K svačině si nosí
jenom takovej ten celozrnej chleba s jabkem a chodí pořád v
tom samým, jak je rok dlouhej. Musí to přece bejt prachatá fa-
mílie, ne?“
„Může a nemusí. Třeba vydělaj akorát to, co nastrkaj do
vozovýho parku.“ Sáhl jsem po telefonním seznamu podniků a
nalistoval patřičnou stránku. „Severa… Tady. Severa Spedition. 
Kamiónová doprava zboží do všech evropských států… Auto-
bazar. Stěhování. 
A dva pneuservisy, jeden v Braníku a druhej ve Zdibech. 
Tak to je opravdu divný. Ale on nemusí bejt přímo z rodiny. 
Třeba je to jenom nějakej synovec.“
„Já nevím… Se mi zdá, že je to syn. No dyť se ho na to
snad zeptáte, ne? Helejte… Už musím letět. Potřebuju si ještě
na Bezovce nakoupit.“
„Tak vám děkuju, paní Morávková.“
„Není zač. Jo – a kdybyste byl zase v televizi, tak byste
moh říct něco o naší poště. Třeba jenom tak bokem. Když se
znáte s tou Macháčkovou…“
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„Co kdybych vás tam vzal s sebou?“
„Ale ne, to ne. Jéžiš… Já bych tam ze sebe nevypravila
slovo.“
Šel jsem jí otevřít a ještě jednou jsem poděkoval. 
Bylo půl jedné. 
Chvíli jsem se hrabal ve všelijakých restech a čekal na
svědky. 
Žádný se neozval. 
Abych si nepřipadal tak sám, zavolal jsem Dianě, ale byl
tam jenom automat, který pravil, že jsem se dovolal do ad-
vokátní kanceláře doktora Drbohlava, a abych po zaznění
signálu nechal vzkaz. 
Nechal jsem toho. 
Nějak kolem druhé zavolal Jano, že má ve tři rande s
jednou z těch zneuctěných puberťaček, která se jmenuje Kami-
la Burýšková a navštěvuje gymnázium v Dejvicích. „Mám ji
přitáhnout?“ zeptal se. „Připadalo mi, že ji to baví.“
„Jestli to stihneš do čtyř,“ řekl jsem. „Taková sextánka by
mohla vnést trochu sluníčka do strohejch zdí mý kartouzy.“
„Čekám na ni před školou… Stihnem to.“
Řekl jsem mu, že potěšení bude na mé straně. Načež jsem
našel papír a kopíráky, patřičně to poskládal a natočil na válec
svého ohmataného robotronu. 
Pak mě začaly trápit všelijaké divné chutě, tak jsem si
skočil na roh a koupil si tam dva zavináče. Snědl jsem je jen
tak bez chleba, vyčistil si zuby a zapil to všecko minerálkou. 
Do půl čtvrté jsem pokračoval v čekání na Godota, které
jsem si krátil prohlížením starých šanonů s korespondencí. 
Není k uvěření, jaké pitomosti člověk schovává. Jenže mnohdy
jsou právě tyhle pitomosti jediné, co po něm zbyde, když
najednou zaklepe bačkorama. 
Co zbylo po krásné Batrflaj? 
- 88 -
Možná jenom jeden starý utahaný privátní fízl, který si
vzal do hlavy, že její smrt jen tak nenechá. 
Samozřejmě, jak jsem se zadumal, asociace se začaly řetě-
zit, takže mě příchod kolegy Jana s Kamilou Burýškovou vyru-
šil z veselých vzpomínek na školní výlet do kostnice v Sedlci u
Kutné Hory. 
Kamila Burýšková byla vskutku pěkný kousek sextánky, 
jiskrná to hnědovláska s trochu přísným řeckým nosem a
velkou pusou plnou zubů. Když jí Jano pomohl z kabátu, ob-
jevila se další potěcha pro oko, dost ledabyle ukrytá pod
svetrem. 
„Tak to je pan Fink,“ představil mě Jano. 
„Já vás viděla v televizi,“ hlásila. „To musí bejt děsný
vzrůšo, to vaše zaměstnání, že jo? Taky vám přitom někdy šlo
o život? 
Myslím jako – jestli jste se třeba musel střílet s mafiána-
ma a tak…?“
„Střílím se s nima každý úterý,“ řekl jsem. „Průměrně
čtyři odprásknu, ale za tejden vstanou noví bojovníci.“
„Jéžiš… Nemusíte si ze mě hned utahovat. Helejte… Já
dělám v redakci školního časopisu, máme tam takovej sloupek
Kam po maturitě… Nemohla bych s váma udělat rozhovor? Ta-
kovýhle povolání, to je přece parádní exotika, ne?“
„Jenom si nemyslete, že je to něco jako akční film. Než se
k nějakýmu vrůšu dostanu, musím udělat spoustu otravný prá-
ce, slečno Burýšková.“
„Klidně mi říkejte Kamilo.“
„Fajn. Vysvětlil vám kolega, co od vás potřebujeme?“
„Jo, vysvětlil.“ Ušklíbla se na Jana. „Nejdřív jsem si fakt
myslela, že jste nějakej úchyl…“ Zasmála se a obrátila se ke
mně. „No řekněte – co by vás tak asi napadlo, kdyby za váma
přišel někdo, koho jste v životě neviděl, a začal se vás vyptávat
na nějaký vaše trapáky z dětskejch let?“
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„Já už bych byl nejspíš rád, že mi je připomněl,“ řekl
jsem. 
„Nebude vám proti mysli o tom trapáku vypravovat?“
Vehementně zavrtěla hlavou i tím ostatním. „Mně je to
fuk,“ řekla. „Tenkrát jsem byla dítě.“
„Tak jak to bylo?“
„Vy to budete chtít písemně, že jo?“
„Samozřejmě. A s podpisem,“ řekl jsem. „Jinak by to ne-
mělo smysl.“
„Tak já vám to rovnou naklepu, chcete?“
Psala všemi desíti, rychle a poněkud zbrkle. Když se jí po-
vedl překlep, řekla sakra a razantně chybu přepsala. Stál jsem
za ní a četl přes její rameno:
O prázdninách v roce 1992 mě a mou kamarádku Evu
Málkovou pozval Vilda Červený a několik dalších mladších
kluků, se kterými jsme se znaly ze školy, do prádelny v jednom
domě v ulici Na Bečvářce v Dejvicích. V tom domě jeden z
těch spolužáků bydlel, číslo domu si nepamatuju, ale můžu ten
dům ukázat. Červený měl s sebou přenosný magnetofon a řekl
nám, že chtějí v té prádelně dělat diskotéku, abysme si šly s
nimi zatancovat. Šly jsme s nimi a v té prádelně jsme nejdřív s
těmi kluky tancovaly, až potom Červený řekl, že musíme udě-
lat striptýz. Že nám k tomu pustí muziku a my při ní ten
striptýz uděláme. Já nechtěla, protože jsem se strašně styděla, 
ale Eva Málková mě přemlouvala, že to nic není, protože to
přece dělají i slavné modelky a taky jsou přece takové foto-
grafie v Bravu, které je přece časopis pro mládež, takže vlastně
nic špatného neděláme. Potom jsem ji poslechla, ale spíš proto, 
aby se mi nesmála, že jsem se styděla. Kluci seděli na zemi, 
Červený pustil nějakou kazetu a my jako tancovaly a přitom
jsme dělaly ten striptýz, což bylo snadné, protože bylo léto a
my toho na sobě moc neměly. Když už jsme byly jen v kalhot-
kách, tak jsem řekla, že to stačí, ale Červený chtěl, abychom
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pokračovaly. Eva Málková si tedy kalhotky sundala, já nechtěla
a Červený vytáhl nůž. Musela jsem stát bez pohybu, bála jsem
se, aby mě nepořezal na břiše, a on ten nůž zastrčil za ty kalho-
tky a jak přeřízl gumu i s kusem látky, tak mi ty kalhotky samy
spadly až na zem. Styděla jsem se hrozně a potom mi ještě Čer-
vený začal sahat…
Tady se zarazila a zeptala se: „Mám napsat, kam?“
„Potřebuju, aby to bylo co nejkonkrétnější,“ řekl jsem. 
„Vydržte to, Kamilo.“
„Tak jo,“ kývla a pokračovala:
…mezi nohy a říkal ostatním klukům, ať si taky sáhnou
na Evu, jenže kluci nechtěli a říkali, že už to stačí. Začali se há-
dat a my jsme se honem oblékly, ale když jsme chtěly z té prá-
delny odejít, tak Červený vytáhl nůž a řekl, že nás podřízne, 
jestli o tom někomu řekneme. Jenže doma se mě pak matka
ptala, o co jsem si rozřízla ty kalhotky a já jsem se jí s tím svě-
řila. Matka to potom šla ohlásit na policii. 
„Mám psát, co bylo dál?“
„Ne, takhle to stačí,“ řekl jsem. „Ještě pod to napište, že to
stvrzujete svým podpisem a připište jméno, adresu, číslo ob-
čanky a rodný číslo. A datum.“
„Já myslela, že to bude sranda,“ řekla, když to napsala. 
„Teď se fakticky divím, že jsem to dokázala napsat bez začer-
venání. Ty vado… To je úplný porno, že jo?“
„No jo,“ řekl Jano. „A ještě k tomu dětský. Hrůza.“
„Připadá vám to zábavný? Mně tenkrát do smíchu nebylo, 
to si pište. Pak jsem se ty kluky dlouho bála potkat, protože na
mě sprostě pokřikovali.“
„Podepište to, Kamilo. I průklepy.“
Podepsala se školáckým písmem. „A na co to vlastně po-
třebujete?“ zeptala se. „On je podezřelej, že jo?“
„To vám bohužel říct nemůžu. Zvlášť jako novinářce ne, 
Kamilo.“
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„Nemohli bysme na revanš udělat ten rozhovor?“
. 
„Na rozhovor nemám čas, zkuste to s kolegou. Máte moje
vřelý díky. Slibuju vám, že to použiju jen v případě nejvyšší
nutnosti.“
„Ále co. Nejsem blbá. Jestli je ten debil fakticky vrah a
ten můj slohovej úkol by ho pomoh usvědčit…“
„Máte u mě červenej puntík.“
Jano jí pomohl do kabátu. „Dovezu vás domů,“ řekl. 
„Stačí, když mě hodíte k metru. Nevyznám se tu.“
„Co ta Eva Málková?“ zeptal jsem se. 
„Já ji zkusím ukecat,“ řekla Kamila. „Chcete?“
„Dvě na sobě nezávislý výpovědi by byly lepší.“
„Tak já vám zejtra zavolám, jak to dopadlo, jo?“
Dal jsem jí firemní vizitku. 
„Co nějaký další úkoly?“ zeptal se Jano. 
„Dneska už si dej padla,“ řekl jsem mu. „Zavolám ti zejtra
po ránu.“
Když Jano s Kamilou odešli, zamkl jsem výpověď a tři
průklepy do svého starožitného trezoru. Jeden jsem složil a za-
strčil do kapsy. Hodinky mi pravily, že mám nejvyšší čas
uhánět k poště. 
11
Anžto paní Morávková nechtěla, aby si poštovské paničky
myslely, že jsem jejich antropologa sbalil, čekal jsem na
druhém chodníku; krátce po páté se vyklátil ze dveří pošty
dlouhán v obnošené kožené bundě a tmavých brýlích, někomu
řekl na shledanou a ten někdo za ním vzápětí zamkl. 
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Luboš Severa měl bydlet v Hostivaři; tudíž jsem před-
pokládal, že půjde někam nahoru na Vinohradskou, na Floru
nebo na Jiřího náměstí. Nešel tam ani tam. Pustil se dolů k Tá-
boritské, hned na prvním rohu přešel ulici a pokračoval Bo-
řivojovou. Právě jsem se rozhodoval, že se k němu přidám, 
když zašel do jednoho domu. 
Nechtěl jsem čekat, až z toho baráku zase vypadne; 
nemohl jsem vědět, za kým tam šel, byl to obyčejný žižkovský
činžák, a jestli šel na návštěvu k tetičce nebo babičce, mohl
tam ztvrdnout třeba do večera. 
Byl jsem zvědavý jako kluk u štědrovečerní večeře a
někde v páteři jsem cítil, že po rozhovoru s tímhle mládencem
bude všechno jinak. Riskl jsem to a vlezl do historických vrat
deset vteřin po něm, takže jsem slyšel jeho kroky na schodišti. 
Šel jsem za ním, pěkně podle zdi, aby mě nezahlédl, kdy-
by se snad podíval přes zábradlí, a vystoupal jsem tak až docela
nahoru, kde schody končily. Když jsem byl o dvoje schody níž, 
slyšel jsem cvaknutí zámku a zvuk otevíraných a vzápětí za-
vřených dveří. Byly tam jen dvoje, jedny obvyklé plechové s
nápisem PŮDA a jedny dřevěné kazetové, asi stejně staré jako
dům sám, nedávno nepříliš odborně natřené krémovou barvou. 
Na těch nic napsáno nebylo, ale byla před nimi rohožka a stál
tam pár Severových bot. Zevnitř se linula stejná vůně, jaké je
plný suterén v jednom domě poblíž Jiřího náměstí, kde má svůj
stánek orientální obchod. 
Zaklepal jsem. 
Nikdo mi neotevřel, nic se neozvalo. 
Zaklepal jsem ještě jednou se stejným výsledkem, načež
jsem zmáčkl mosaznou kliku. Zamčeno nebylo. 
Pootevřel jsem a řekl: „Pane Severa… Jste tu?“ A protože
se ani teď nikdo neozval, otevřel jsem, vešel a zavřel za sebou. 
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Mohlo by se zdát, že jsem vlezlý, ale v takovém případě
se taky může stát, že ze samého taktu necháte sebevraha viset o
půl minuty déle; a ta půlminuta někdy bývá rozhodující. 
Luboš Severa naštěstí nevisel. 
Byla to malá čtvercová a řádně studená místnůstka, kam
padalo světlo půdním vikýřem. Strop proti dveřím byl zkosený
skoro do dvou třetin šířky a z nábytku tu nebylo nic kromě sta-
ré komody natřené stejnou barvou jako dveře. Na kusu plechu
na ní stál jednoplotýnkový elektrický vařič s měděnou konvicí
a vedle něj držák na voňavé tyčinky. Elektrická horkovzdušná
kamínka a nizoučký mrňavý stoleček z mahagonu v koutě pod
vikýřem se za nábytek nedaly považovat. 
Stěny byly pokryté rohožemi a visely na nich všelijaké ty
třešňové květy, kolibříci, draci a pohledy na kopce porostlé
pokroucenými borovicemi, to všechno na plátně v bambu-
sových závěsech. Rohož byla i na podlaze; uprostřed ležela
matrace potažená tmavě zelenou látkou, kolem se povalovaly
polštáře s orientálními vzory a vedle jedné z užších hran matra-
ce stála na podlaze obyčejná laciná stolní lampa. 
Na matraci seděl s koleny pod bradou Luboš Severa; zřej-
mě nechtěl spáchat sebevraždu oběšením, ale zmrznutím. 
Tmavé brýle vyměnil za obyčejné. Oči měl červené jako králík. 
„Omlouvám se,“ řekl jsem. „Nechtěl jsem k vám takhle
vpadnout. 
Ale když jste se neozval…“
„To je jedno,“ řekl, aniž by se na mě podíval. „Proč byste
se měl omlouvat.“
„Asi jsem vás vyrušil, ne?“
„Z čeho, prosím vás?“
„Třeba z meditace.“
„Není o čem meditovat,“ odpověděl. „Není žádnej po-
smrtnej život, není stěhování duší a nirvána, ráj, peklo, lež, 
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pravda, víra ani nevíra. Všechno je to blbost, pane. Jestli hledá-
te půdu, tak je naproti.“
„Proč se nezamykáte?“
„Protože zevnitř to dá moc práce a pak to zase jde těžko
odemknout. Proč bych to dělal, když jsem tady sám?“
„Jindy tu nebejváte sám?“
„Nebejval jsem. Teď už budu.“
„Vy jste Luboš Severa?“
„Jo. To vám řekla domovnice?“
„Ne. Čekal jsem před poštou a šel jsem za váma. Na rovi-
nu, pane Severa. Jmenuju se Fink, jsem soukromej detektiv a
pracuju na případu jistý vietnamský servírky z restaurace
Hongkong. Máte mi k tomu co říct? Jestli ne, hned vypadnu.“
„Já nevím, co chcete slyšet. Můžu vám říct, že jsem ji
dobře znal, že jsme se spolu zasnoubili, že jsme se chtěli vzít, a
že jsme si od podzimu platili těžkejma penězma tenhle kumbál, 
abysme se měli kde scházet, když už to venku nešlo. Nevím, co
vás ještě zajímá. Kdo jí to udělal? Já to nebyl.“
Stál jsem na proužku podlahy u dveří. Zul jsem boty, 
otevřel dveře, postavil boty na chodbu vedle Severových, zase
jsem zavřel a zeptal se, jestli se můžu posadit vedle něj. 
„Proč byste nemoh?“ řekl. 
Složil jsem se na matraci. „Podívejte, pane Severa,“ řekl
jsem, „vy jste pochopitelně nešťastnej, smutnej a nemůžete se
smířit s tím, že to, co je, už nikdy nebude jinak. Je to krutý a já
vás úplně chápu. Nevermore. Člověku to zní v hlavě a nedoká-
že se toho zbavit. Jenže se stávaj i takový případy, že vám ten
zatracenej havran krákorá v palici, aniž by se stalo něco tak
hroznýho, jako se stalo vám.“
„Jak to myslíte?“
„Dejme tomu, že vás vaše láska opustí navždycky.“
„To nemůže bejt takový.“
- 95 -
„Ne? Jak byste se smířil s tím, že děvče, který jste miloval
k smrti, pořád existuje, směje se, miluje… Jenomže ne vás? Že
žije v docela stejným světě jako vy a přece v docela jiným?“
„Pořád bych měl naději.“
„Prdlajs byste měl. Ženský nikdy nevstupujou do stejný
řeky. 
Takhle aspoň víte, že její poslední myšlenka patřila vám, a
že na ni můžete celej život vzpomínat jako na někoho, kdo vás
nenechal žít se ztrátou víry ve všechno.“
„Jenže já tu víru stejně ztratil.“
„Včetně víry ve svou milovanou antropologii?“
Podíval se na mě, což byl můj první úspěch; od chvíle, 
kdy jsem vešel dovnitř, sledoval leda svoje vlastní ponožky a
zřejmě by mu bylo docela jedno, i kdybych se spustil ze stropu
na labuti převlečený za Lohengrina. 
„Co víte o mý antropologii?“ zeptal se. 
„Vím, že je to vaše hobby.“
„Není to jenom hobby,“ řekl. „Vždycky jsem to chtěl dě-
lat. 
Připravuju se na vejšku, na přírodní vědy… Chtěli jsme s
Dung…“ Hlas mu selhal a mávl rukou. 
Protože jsem mlčel, sebral se a řekl: „Nemáte chuť na tro-
chu čaje, pane…? Je tady zima.“
„Jmenuju se Fink, mám kancelář v Rimskýho-Korsakova
a čaj mám rád.“
Kývl a vstal. Byl o něco vyšší než já, tudíž měřil něco ko-
lem stopětaosmdesáti centimetrů. „Musím dojít pro vodu o
patro níž,“ řekl. „Tady ji nemáme.“ Zase mu selhal hlas. 
Když vyšel ven a zavřel za sebou, vyskočil jsem jak zajíc
a šel se podívat do zásuvek komody. Byly tam dvě; v jedné
bylo pár druhů čaje a nějaké ty hrníčky, lžičky a podobně, a ve
druhé jsem objevil soupravu ženských serepetiček včetně šitíč-
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ka. Taky tam byly jehlice s načatým pletením a tenká knížka; 
bylo to anglické vydání Shakespearových Sonetů. 
Otevřel jsem dvířka dole a zjistil jsem, že spodek komody
slouží jako skřínka na lůžkoviny, zatímco v horní části stojí pár
kousků nádobí. 
Když se Luboš Severa vrátil, už jsem zase slušně seděl na
matraci. „Asi se vám nesedí nejlíp,“ řekl. „Pro Evropany tenhle
interiér není, to víte.“
Řekl jsem, že mi to nevadí, když to nevadí jemu. 
Postavil konvici s vodou na vařič a začal chystat další, 
porcelánovou konvici. Když stavěl na desku komody šálky s
talířky, zacvakalo to jako telegraf. Třásly se mu ruce, protože
od smrti Dung nejspíš připravoval ty dva šálky poprvé. „Zapo-
mněl jsem, že nemám cukr,“ řekl. „Víte, my nesladíme.“
Neopravoval jsem ho. Nemělo to smysl. „To je dobrý,“
řekl jsem. 
„Taky nesladím.“
Když zalil čaj v konvici, postavil všechno na ten minia-
turní stoleček. Pak se podíval na hodinky a zatřásl zápěstím. 
„Sedmnáct třicet sedm,“ řekl jsem mu. 
„Já kvůli čaji… Zapomněl jsem si je natáhnout.“
„Natáhněte si je teď.“
„Ano… To bych moh.“
„Poslyšte, pane Severa, mně se ta vaše apatie nelíbí.“
„To není apatie,“ řekl. „Já jenom nemůžu myslet na nic ji-
nýho než na ni. Když na ni myslím, mám pocit, že tu se mnou
je. Člověk přece není jen to, co je sám, ale taky všechno, co s
ním souviselo…“
„Dobrá, mluvme o ní,“ řekl jsem. 
„Vy jste ji znal?“
„Ne. Vím jenom to, co mi o ní řek její šéf.“
„Pan Mráček…? Ale ten o ní přece vůbec nic nevěděl. A
nemusel ji mít právě v lásce, i když jí to nikdy nedal najevo.“
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„Proč?“
„Protože odmítala jeho syna.“
„Víte, že jeho syn –“
„Jo, vím. Vidíte… To je ta vaše filozofie havrana, co
kráká svý nevermore, i když… Promiňte. On to přece udělal, 
protože nesnes pomyšlení, že jeho láska bude žít, smát se a mi-
lovat ve stejným a přece jiným světě. Myslíte, že mu je teď líp, 
když je mrtvá?“
„Nevím, jak mu je. Tvrdí, že to neudělal.“
„Neudělal? Ale já ho přece viděl.“
Po téhle ráně do vazu jsem se nezmohl na slovo. Jenom
jsem popadl šálek s čajem, usrkl a opařil si pysk. Sakrapráce! 
Ani ve snu bych se byl nenadál, že najdu očitého svědka – a
bohužel svědka obžaloby. 
„Kdybych nebyl takovej srab,“ řekl, „snad bych tomu bej-
val dokonce zabránil. Jenže já… Víte, nikdy jsem nebyl rváč. 
Vždyť já ho ani nedokázal poslat pryč, když jsme na Dung
někdy večer čekali oba. Místo toho jsem se před ním
schovával. Vždycky jsem doufal, že odejde sám, nebo že snad
Dung… Ona to taky neuměla. 
Takže radši jela domů, on ji doprovázel k muzeu, a já…
Jenom jsem se za nima plížil a nikdy jsem s nima nejel. To se
nedalo vydržet.“
„On s ní jezdil?“
„Ne vždycky… Ale když jo, obtěžoval ji až před dům, a
párkrát ji dokonce přemlouval, aby ho pozvala nahoru, když
věděl, že Lai slouží. Nedokázal jsem proti tomu udělat vůbec
nic a Dung jenom prosila pana Mráčka, aby mu to rozmluvil. A
on to neudělal.“
„Udělal to několikrát. Jenže Ivan si to rozmluvit nedal. 
Můžete mu přičíst k dobru, že o vás neřek kamarádům. Mohli
vás někde zmáčknout a zkusit vám to vymlátit z hlavy.“
„Vždyť o mně celou tu dobu nevěděl…“
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„To bych se divil, že by si vás někdy nevšimnul.“
„Vidíte, nevšimnul… Chcete slyšet, jak to bylo ten ve-
čer?“
„Samozřejmě.“
„Nejspíš se to stalo proto, že dva dni předtím nám zase
pokazil schůzku… Dung už to nechtěla snášet, a tak mu řekla, 
že je zasnoubená, a k tomu ještě spoustu dalších nepříjemnejch
věcí. On jí na to řek, že ji to bude mrzet, protože buď bude žít s
ním, nebo nebude žít vůbec.“ Odkašlal si a sáhl po šálku. „Já…
Víte, do jistý míry ho chápu, i když tohle není moje filozofie. 
Musel ji milovat stejně jako já. Jenže moje láska k ní by se
nikdy nemohla stát zničující.“
„Co se stalo potom?“ zeptal jsem se. 
„Další den se neukázal… Dung končila v šest, čekal jsem
na ni a šli jsme sem.“ Na okamžik se zarazil a pak hrdinně do-
dal:
„Přespali jsme tu.“
„Jak to, že se o vás v Hongkongu nedověděli?“
„Když jsme šli sem, čekal jsem vždycky na rohu Jiřáku, u
stánku s občerstvením. A když jela domů na Jižní Město, tak na
rohu Krkonošský. Dung nechtěla, abych chodil až před restau-
raci.“
Pomyslel jsem si, že to Dung nedělala kvůli utajení, ale
proto, že se bála střetu těch dvou. Její brýlatý antropolog byl v
souboji s holohlavým příslušníkem Rambovy armády očividně
bez šancí. 
„Ale Lai o vás věděla…?“ zeptal jsem se. 
„Ano. Dung se jí s tím svěřila. Byla to přece její nejbližší
a vlastně jediná kamarádka.“
„Povídejte dál,“ řekl jsem. 
„Ten večer Dung sloužila do desíti… Čekal jsem na rohu
Krkonošský, protože chtěla jet domů. Víte…,“ odbočil, „dávno
bysme bydleli spolu, kdyby bylo kde. Tady to… No, vždyť to
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vidíte. Není tady ani vodovod ani topení a klozet je taky o
patro níž.“
„Na bydlení to není.“
„Ona byla čistotná,“ řekl. 
„Ano.“
Věděl jsem, že by to řekl, i kdyby čistotná nebyla. Ale já
mu to věřil. Čím přesnější obrysy měl v mých představách ten
motýlek jménem Nguyen Thi Dung, co k nám přiletěl umřít až
z Indočíny, tím se mi zdál bližší – a o to víc jsem chtěl rozluštit
záhadu jeho smrti. 
„Takže jste čekal na rohu Krkonošský,“ řekl jsem. 
„Ano, čekal jsem tam. Odtamtud je vidět na restauraci
hodně šikmo – myslím z úhlu, víte. O něco blíž ke mně, asi tak
mezi prodejnou zeleniny a telefonním automatem, stáli dva…
Myslím, že to byl on s nějakým kamarádem.“
„Měli na sobě kombinézy?“
„Něco takovýho snad měli. Něco jako černý bundy a na
hlavách kulichy. Viděl jsem Dung, jak vyšla z restaurace…
Když došla k nim, přidali se k ní.“
„Co jste udělal?“
„Já… Vždyť jsem vám říkal, že jsem srab. Otočil jsem se
zády, aby si mě nevšimli, i když mě vlastně neznali… Teprv
když přešli, šel jsem za nima, ale dost daleko, až se ztratili v
parku. Myslel jsem, že jdou jako obvykle, přes ten roh parku a
dolů po schodech, tak jsem došel až na Vinohradskou, ale tam
bych je byl musel vidět, je tam dost světla. Nebyli tam. Tak
jsem se vrátil zpátky, nahoru po schodech… To už jsem měl
strach.“
„Z čeho?“
„Že ji zatáhli do parku, a kdovíco se tam mohlo stát. Víte, 
že jí vyhrožoval… Já… Došel jsem až na tu širokou cestu k za-
hradní restauraci a nevěděl jsem, co dál. A pak jsem uslyšel ten
výkřik.“ Znova sáhl po šálku, ale ruce se mu třásly tak, že mu
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porcelán zazvonil o zuby a čaj vytekl na bradu. „Prosím vás,“
zadrmolil, „já o tom teď nemůžu mluvit.“
„Musíte o tom mluvit,“ řekl jsem. „A právě teď. Ten
člověk, co to udělal, musí dostat svý. Proto jsem přece za váma
přišel.“
„Máte pravdu,“ řekl. „Promiňte mi ty záchvaty slabosti…
Asi jsem měl jít na policii. Jenže oni už ho snad zatkli, ne?“
„To nechte na potom. Řekl jste, že jste slyšel výkřik.“
„Ano. Nebyly to žádný slova… Prostě jenom takovej
zoufalej výkřik, já myslím, že vykřikla, když… umírala. Bylo
to odněkud z parku, ale nedalo se přesně říct odkud. Tak jsem
se jen tak nazdařbůh rozběh někam tím směrem – a potkal jsem
Ivana. Utíkal proti mně, skoro jsme se srazili… Potom běžel
dál. Chvíli jsem tam stál a díval se za ním… A pak jsem šel
hledat Dung.“
„Našel jste ji?“
Složil hlavu do dlaní a vzlykl. „Právě že nenašel,“ řekl. 
„Bloudil jsem po těch cestičkách… V tý divný tmě mezi
pár světlama… Došel jsem i k tomu kiosku. Jenže právě tam
jsem dostal strach. Ta zřícenina vypadá v noci hrozně. Obrátil
jsem se a šel jsem pryč.“ Zoufale zavyl. „Prosím vás… Vždyť
jsem ji možná moh zachránit, nebejt takovej srab. Ona umírala
pár metrů ode mě a já utek jak malej kluk.“
„Nemoh jste ji zachránit,“ řekl jsem. „Byla mrtvá.“
„Prosím vás – a byla –“ nedořekl. 
„Jestli myslíte znásilněná, tak to nebyla.“
Vzdychl a mlčel. 
„Teď mě dobře poslouchejte, pane Severa,“ řekl jsem. „Je
jasný, že se s tímhle musíte svěřit policii. Nechám na vás, jestli
jim řeknete o mně. Ale předem vás upozorňuju, že byste udělal
líp, kdybyste pomlčel o tom, že jsem s váma mluvil. Překáželi
by mi v práci, vyptávali by se na spoustu blbostí a jen by mě
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zdržovali. Nezapomeňte, že pracuju pro vás a pro Dung; vy
zase musíte vydržet jejich nekonečný otázky. Souhlasíte?“
„Jenže já vám nemám z čeho zaplatit. Nemám vůbec
žádný úspory.“
„Když už jsme u toho – vy jste z rodiny těch Severů, co
maj Severa Spedition, autobazar a tak dále?“
„Ano, jsem.“
„Proč děláte na poště?“
„Protože… Víte, táta umřel už dávno a máma vždycky
chtěla udržet pohromadě rodinu i firmu. Oba bráchové jsou au-
tomontéři, ale na to já nikdy nebyl. Když jsem měl po maturitě, 
měl jsem jít na vysokou ekonomickou a potom jednou převzít
řízení podniku…
Jenže já chtěl na přírodní vědy. Těžce jsem se kvůli tomu
s nima chytil, a máma nakonec řekla, ať si teda dělám co chci, 
ale že mě živit nebudou, jen ať si to prej zkusím sám. Oni se na
to dívaj docela jinejma očima, Mirek se Sváťou makaj od rána
do večera a já jim s tou svou antropologií připadám jako flákač. 
Tak jsem si našel tuhle práci. Na poště jsem se taky seznámil s
Dung, často posílala dopisy rodině. Víte, Dung ani trochu ne-
vadilo, že jsem vlastně chudej. Chtěla, abych šel na vejšku, 
říkala, že vydělá dost pro oba. I tenhle byt zařídila a platila z
velký části sama… Já ho jenom sehnal.“
„Jak jste ho sehnal?“
„Prostě jsem chodil dům od domu… Tady to vlastně bej-
vala část půdy, než támhle postavili přepážku. Nikdo o to ne-
stál, protože tady není topení. Tak jsem se dohod s domovnicí a
mám to vlastně načerno. Dáváme jí za to měsíčně dva a půl ti-
síce, taky proto, že elektrika je napojená na barákový hodiny.“
„Dva a půl tisíce… No, dneska to v Praze není zas tak
moc, ale pro chudýho pošťáka dost.“
„Sám bych to platit nemoh. Kdyby nebylo Dung…“
Už jsem se do toho motýlka málem zamiloval taky. 
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„Vy jste s vašima nemluvil od tý doby, co jste se s nima
pohádal?“ zeptal jsem se. 
„Ale jo… Vždyť u nich přece bydlím.“
„Řekl jste jim o Dung?“
„Ne… Nevěděli o ní. Ale stejně bych jim to jednou musel
říct.“
„Proč?“
„Protože to chtěla Dung. Připadalo jí neslušný, brát se bez
vědomí rodičů. Sama to taky napsala domů.“
„Do Vietnamu?“
„Jo. Její rodina žije v Hue.“
„Co by tomu vaši řekli?“
„To nevím. Snad by jim to nevadilo. Vždyť by mohli bejt
rádi, že jsem si našel aspoň hodnou a spořádanou ženu, když už
jsem si nedokázal najít výnosnej džob jako oni. Nesmíte si
myslet, že jsou špatný… Naopak. Nemůžu si na ně stěžovat ani
v nejmenším a taky jim samozřejmě nemám za zlý, že nechá-
pou, proč nechci študovat ekonomiku. Prostě jsou to podnikate-
lé a já jsem idealista.“
„Kdy jste se chtěli vzít?“
„Žádnej termín jsme zatím neměli. Myslel jsem si, že je
dost času, až se dostanu na tu vejšku.“
„Nebo až po ní?“
„Možná i po ní.“
„A to jste chtěl, aby celou tu dobu platila za tenhle krcá-
lek, bydlela v garsonce na Jižním Městě společně s Lai – a
ještě vás vydržovala, abyste moh študovat na vysoký škole? 
Jen proto, že jste se to bál doma vybalit?“
„Neříkám, že jsem se bál.“
„Říkám to já.“
„A co by se změnilo, kdybysme se vzali?“
„Třeba by vám potom vaši píchli, ne?“
„Nejspíš ano. Ale já od nich nic nechtěl.“
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Dopil jsem čaj, který už vystydl. 
„Když už toho… pachatele zatkli,“ řekl najednou Severa, 



„není vlastně zbytečný, abyste se v tom angažoval? Já vám
opravdu nemůžu zaplatit.“
„Nic od vás nechci,“ řekl jsem. „Hlavně se seberte a ma-
kejte na tom, aby z vás nebyl nadosmrti pošťák. Víc už vám
poradit nemůžu. 
Jenom se v tom svým smutku moc nebabrejte, nikam to
nevede. A zajděte k těm policajtům.“
„Můžete mi říct, kam?“
„Zavolejte na nějaký číslo, který si najdete v seznamu. 
Třeba na tísňový volání, sto padesát osm. Jinak by se vás
okamžitě zeptali, jak jste přišel na to, kam máte se svým svě-
dectvím jít, a vy byste si honem musel vymejšlet. Myslím, že
lhát moc neumíte.“
„To máte pravdu.“
„A tady byste to měl zlikvidovat. Za prvý se tu užíráte a
za druhý na to stejně nebudete mít. Buďte sakra trochu prak-
tickej. 
Kde je psáno, že antropolog musí chodit ošumělej a všude
zapomínat svý paraple?“
„Asi to udělám… za nějakej čas. Víte, teď je to vlastně je-
diný, co mi po Dung zbylo.“
Rozloučil jsem se s ním, obul jsem si na zmrzlé nohy
svoje studená perka a vrátil se do kanceláře, abych se trochu
ohřál a ještě jednou si poslechl záznamník. 
A taky proto, abych si v tom středoevropském bezpo-
hlavním prostředí chvíli lámal hlavu, jak a kudy z té šlamastiky
ven. 
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Nejdřív jsem postavil vodu na vařič a potom jsem si chvíli
rozmrazoval ruce pod horkou vodou z průtokového ohřívače. 
Nato jsem si vyrobil hrnek čaje, jakému jsme za trampských
časů říkávali nafta a nad kterým by kdejaký Číňan zaplakal, 
vyhrabal v almárce načatý balíček zapomenutých rumových
perníčků, usadil se s tím u stolu a pustil si záznamník. Nebylo
tam nic. Ale sotva jsem ho vypnul a strčil si do úst první perní-
ček, telefon zazvonil. Natáhl jsem se po sluchátku a něco za-
huhňal. 
Zakrákoralo mi to do ucha: „Vystepanfink?“
Ále, kruci… Málem jsem upustil hrnek. „Tady je to…
agentura Discret,“ zablábolil jsem. „Jo, Fink u telefonu.“ V
životě jsem se takhle pitomě neohlásil, ale zkuste telefonovat
přes rumový perníček. 
„Ten detektiv, co byl včera večer v televizních novinách?“
„Jo, to jsem já,“ řekl jsem. „Přejete si?“
„Pořád hledáte toho svědka?“ zeptalo se to. 
Řekl jsem, že ano. 
„A už se ňákej přihlásil?“
Řekl jsem, že ne. 
„Ráda bych se s váma setkala,“ na to ta krákora. Zaplať
pánbu, konečně jsem věděl aspoň to, že je to ženská. 
„Vy račte bejt ten svědek?“ zeptal jsem se. 
„Možná jo,“ řekla. „Ňákou takovou holku jsem zrovna ten
večer potkala.“
Mluvila pražskou češtinou stejně jako já; samozřejmě, 
byla to žena z lidu, nejspíš ze Žižkova. Večer chodí courat s
pejskem…
Nebo navštěvuje podobné podniky, jako je třeba Réva v
Dalimilce. 
„Kde jste ji potkala?“ zeptal jsem se. 
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„Snad se o tom nebudem bavit telefonem, pane Fink. Jest-
li o tu infromaci stojíte, tak pěkně z ručky do ručky, jasný?“
„Vy to chcete prodat…?“
„Helejte,“ řekla, „občanská povinnost je holt občanská po-
vinnost, že jo? Ale to bych s tím snad měla radši jít k policaj-
tům.“
„Půjdete k nim?“
„To bych vám nevolala. Ale jestli mě k nim chcete poslat, 
můžu vás taky někam poslat.“
„Kam bych vás posílal?“ já na to. „Byl bych sám proti
sobě. Taky se nebojte, že vaši snahu patřičně neohodnotím. 
Kdy máte čas?“
„Můžu u vás bejt za dvacet minut,“ na to bába. „Nerada
odkládám věci.“
„Za hodinu,“ řekl jsem, „jestli vám to nevadí. Odkud jede-
te?“
„Mám to kousek. Tak v osm?“
Bylo sedm pryč. 
„Dobrý,“ řekl jsem. „V osm. Dřív nemůžu, zbytečně byste
musela čekat venku. V tomhle počasí to není zrovna –“
„No jo,“ řekla. „O mý zdraví se nestarejte.“
Zavěsila. 
Zavolal jsem Janovi. „Hele,“ povídám, „sedni do toho
svýho pekáče, zaparkuj někde poblíž mýho kanclu a čekej. V
osm ke mně má přijít nějaká bába… Ohlásila se telefonem a
mohla by bejt ten svědek, kterýho hledáme. Nebo kecá a myslí
si, že ze mě něco vyrazí.“
„To jako myslíš, že ti na to půjčím?!“ na to Jano. 
„Potřebuju vědět, co je zač a kde bydlí. Mohla by mi tady
pověsit bulíka na nos včetně falešný adresy. A člověk nikdy
neví.“
„Je mi to jasný, jedu.“
S takovými lidmi je radost spolupracovat. 
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Tři minuty po osmé zazvonila u dveří. 
„Já jsem ňáká Nováková,“ řekla, když jsem otevřel. „Tak
mě tady máte.“
Podala mi ruku; měla stisk jako chlap a nehty si nelakova-
la. 
„Fink,“ řekl jsem. „Vítejte. Pozor, dva schody.“
„Já je vidím,“ řekla. 
„Posaďte se, paní Nováková.“
Měla na sobě ošuntělý kožený tříčtvrťák, ze kterého jí
dole čouhaly svalnaté nohy v silonkách a bezpohlavních
zimních polovysokých botách, jaké se nosí do sajrajtu. Nad
levým kolenem jí utíkalo puštěné oko. Jinak to byla nakrátko
ostříhaná umělá blondýna, která se už nejmíň čtrnáct dní neod-
barvila, ošlehaná makačkou od nevidím do nevidím. Měla břid-
licově šedé oči, poněkud hrubý nos, a nenalíčené, nejspíš je-
lením lojem natřené rozpraskané rty. Neviděl jsem žádný
prsten, její jediný šperk byly mrňavé zlaté náušnice s modrými
kamínky, které jí zapíchli do oušek, když se šla prvně foto-
grafovat jako batole dělnického původu. Teď vypadala na pa-
desát, nejspíš jí taky padesát bylo, a pravděpodobně se živila
něčím, co nebylo pod střechou. 
Zahradnice, posunovačka, ženská z nádvorní party někde
v ČKD…
Možná momentálně nezaměstnaná, takže by se jí nějaká ta
pětka hodila. 
Docela se mi líbila, připomněla mi staré časy. 
Nelíbilo se mi její příjmení. 
Rozepnula si kabát a posadila se. Něco mě praštilo přes
nos, a já si uvědomil, že kromě toho příjmení nosí silonové
prádlo. 
Některým ženským to nic nedělá, ale existuje jistý druh, 
který by nikdy neměl nosit nic ze silonu, pokud se nekoupe a
nepřevléká aspoň desetkrát za den. Ty ženské to samy necítí a
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některým chlapům to možná nevadí. Připomíná to cosi jako
segedínský guláš, proti kterému nic nemám – dejme tomu v
hospodě. 
Možná že jsem drobátko rozmazlený. 
Vylovila z kapsy krabičku startek bez filtru a obyčejný
plynový zapalovač za osm káčé. „Doufám, že tu kouříte,“ řek-
la. 
Přišoupl jsem jí po stole popelník, aby na něj dosáhla. 
Zapálila si jediným pohybem zápěstí a palce, jako když do
sebe renomovaný alkoholik zvrhne panáka. S prvním šlukem
se rozhlédla po kanceláři a určila odhadní cenu zařízení včetně
odečtení procent na škrábance a omlácené rohy. 
„Jaké to zklamání,“ řekl jsem. „Očekávala jste nejmíň
jedno poschodí s hlídaným vchodem, Pinkertonovým vy-
kuleným okem na dveřích a přičinlivě pobíhajícíma sekretářka-
ma, co kus, to Miss.“
„V tý televizi jste na nic takovýho zaplaťpánbu nevypa-
dal, milej pane.“
„Jsem rád, že vám vyhovuju.“
Čekal jsem, že na mě teď vybalí, co všechno onoho kri-
tického večera viděla; místo toho se zaptala: „Proč to nenechá-
te policajtům, pane Fink?“
„Protože jsem za to placenej,“ řekl jsem. 
„Neříkejte. Kým?“
Pokrčil jsem rameny. „Jména klientů zásadně nesděluju. S
tím nic nenaděláte, i kdybyste se do mě pustila pěstma.“
„No dobře, klídek. Já se jenom tak ptám.“
„Já myslel, že jste mi přišla něco říct,“ já na to. „Nezlobte
se, paní Nováková, ale jestli to byla jenom záminka, abyste ze
mě něco vytáhla, tak to jste na špatný adrese.“
„No jo, tak se hned nečilte. Co bych z toho měla, kdybych
z vás něco tahala?“
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„Nic,“ řekl jsem. „Leda potěšení, že víte víc než sousedky. 
Ale za svědectví, který povede k vypátrání vraha, vám nějaká
ta stovka kápnout může.“
„Stovka?!“ podivila se. „Kdybyste řek litr…“
„Litr je taky nějaká ta stovka.“
„A taky žádný velký peníze.“
„Kolik byste si představovala?“
„Hm… No, tak třeba – pět ?“
„Pět tisíc? Nejste laciná.“
„Koukejte, pane Fink,“ řekla a přetáhla si sukni přes to
puštěné oko, jako by si ho teprv teď všimla, „jak se to veme. 
Pro vás může mít to mý svědectví mnohem větší cenu, než
blbejch pět litrů. A pro mě je holt pět litrů žrádlo pro tři lidi na
celej měsíc. Já si totiž myslím, že když má někdo na to, aby si
platil privátního fízla a televizi, tak o těch pět tisíc nezchudne. 
Nebo jo? Neříkejte, že byste mi to platil ze svýho.“
„Něco na tom je,“ řekl jsem. „Jenomže to bych nejdřív
musel vědět, co jste viděla.“
Dala si posledního šluka z milimetrového vajgla a típla ho
mezi špičkami prstů. „Tak helejte, pane Fink – abysme si rozu-
měli: Je mi jasný, že z vás nic nekápne, dokud vám to neřeknu. 
Takže vám teda řeknu, co jsem viděla… Ale peníze rovnou na
prkno, jasný? 
Žádný až jestli… Nebo tak.“
„Myslíte, že okamžitě poznám, jestli vaše svědectví má
cenu?“
„To si teda myslím,“ řekla. „Protože jestli vám jde o to, 
abyste z toho vysekal nějakýho mazánka zazobanýho fotra, tak
s tímhle, co vám řeknu, to bude jasný.“
Zeptal jsem se, jak přišla na toho mazánka zazobaného fo-
tra. 
„No, víte,“ řekla, „ono se ledacos povídá.“
„Kde?“
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„Tak… Na Žižkově. Že prej za tou holkou pálil synáček
nějakýho pracháče, že mu dala košem a on ji ze msty zapích. 
Něco pravdy na tom bude, ne?“
„Neříkám tak ani tak,“ já na to a vytáhl jsem šrajtofli. 
„Jestli to vaše svědectví bude za ty prachy stát, dostanete je.“
Načež jsem na stůl naskládal pět tisícovek, pěkně jednu vedle
druhé. 
„Tak co, paní Nováková?“
Přejela po těch vyžehlených bankocetlích lačným pohle-
dem a vytáhla další cigáro ze své umolousané škatulky. Znova
si zapálila, jako když vystřelí, a řekla: „Ráda bych, abyste mi
napřed zopáknul, co jste říkal v tý televizi. To snad můžete, 
když to slyšel kdekdo, ne?“
„Prosím vás… Naplácal jsem tam spoustu nesmyslů,“ řekl
jsem s bodrým úsměvem. „Televize, znáte to. Aby měli senza-
ci, donutěj vás říkat ledacos.“
„Chcete říct, že ve skutečnosti nepochybujete o vině toho
–“
„Já nemám co pochybovat nebo nepochybovat,“ řekl
jsem. „Důkazy jsou jednoznačně proti němu. Proto taky sháním
toho svědka, i když nevěřím, že nějakej takovej existuje… A
mezi náma – musím přece něco dělat, když jsem za to pla-
cenej.“
„Kdo je ten podezřelej, pane Fink?“
„Paní Nováková,“ řekl jsem a začal sbírat finance ze stolu, 
„takhle bysme se nakonec dostali k tomu, že byste vy musela
zaplatit mně. A vůbec, s těma prachama jsem vás jenom zkou-
šel. 
Řek bych, že ta vaše informace za pět tisíc nestojí a já
tímhle způsobem nehraju. Buď mi řeknete, proč jste přišla a
pak se budeme bavit o tom dalším… Nebo to můžeme zabalit
hned a v dobrým se rozejít. I při veškerý solidaritě pracující tří-
dy je mi srdečně fuk, jestli budete mít čím nakrmit rodinu. A
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zrovna tak je mi fuk, jestli budete mít čím ohromit svý známý
drbny v baráku.“
„Ále… Jděte do prdele, pane Fink,“ řekla. „Vy jste taju-
plnej jak ten hrad v Karpatech.“
„Nevšimla jste si, jak se jmenuje moje firma?“ já na to. 
„Koukejte, paní Nováková, hledám někoho, kdo patnáctý-
ho března kolem půl jedenáctý večer potkal někde mezi Hong-
kongem ve Strnadový a Riegrákem Vietnamku v dlouhým
černým kabátě s kapucí a s pinglem na zádech. Nic víc. Máte
mi k tomu teda co říct?“
Vytáhl jsem ze šuplete pikslu s tabákem a začal si balit
cigaretu. „Jestli jste si jistá,“ pokračoval jsem, „že to, co jste
viděla, bylo zrovna patnáctýho března.“
„Proč by to nemělo bejt patnáctýho?“
„No, víte,“ řekl jsem, „některý věci člověk nezapomene
do smrti. 
Třeba jezdit na kole, balit si cigára a podobně. Moh by na-
příklad zapomenout i chodit, kdyby mu z palice vypadlo, jak se
to dělá. 
Jenže tahle část mozku se neopotřebuje. Nemusíte si pa-
matovat ani vlastní jméno, ale ty automatismy fungujou dál –
aspoň dokud tělo poslouchá.“ Naslinil jsem papírek a zatočil, 
zastrčil jsem cigaretu do špičky, ze zvyku zachrastil krabičkou, 
vytáhl sirku a škrtl. „Jenomže zase jiný věci…,“ pokračoval
jsem, „můžou vypadat jako přesná informace, a přitom se mů-
žete splíst třeba o tři dni. Zvlášť když v tý chvíli, kdy se to
stalo, jste neměla šajna, že to bude důležitý, a když si na to
vzpomínáte až za nějakej čas. To byste se divila, kolikrát už
jsem se v podobným případě seknul. A v mý profesi to přitom
může mít zásadní význam.“
Přistrčila mi popelník. „V žádným případě ale nejste tak
sklerotickej, jakýho ze sebe děláte,“ řekla. „Nemám pravdu?“
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„To si nedovolím posoudit,“ řekl jsem a hodil do po-
pelníku vypálenou sirku. „Jenže takovejhle dialog je jen plej-
tvání časem. 
Vaším a mým taky. Víte dobře, že vám nic neřeknu; ne-
mám proč. A pokud vy nemáte co říct mně, o čem bysme se
ještě bavili?“
Zadusila druhé cigáro a zažehla třetí. „Milej pane,“ řekla, 
„asi vám nemusím vykládat, že jsem z proletářský rodiny. Celý
léta mě vychovávavali, že lidi jsou si rovný bez ohledu na
barvu pleti a tak dále. Jako holka jsem byla zamilovaná do Pau-
la Robesona a u jiskřiček jsme zpívali Ruky preč dajtě od Kó-
reje a dělali sbírky na řecký sirotky. Nevím, jak je to dneska s
Robesonem, nejspíš se na něj dávno zapomnělo; a to ostatní…“
Mávla rukou. „Ale to je fuk, dávno nejsem malá holka. Proč to
povídám – aby vám bylo jasný, že bych chtěla, aby ten hajzl, 
co to udělal, za to nedostal se všema polehčujícíma okolnostma
čtyři a půl roku, nebo aby ho dokonce ňákej ten ťáplej soudce
neosvobodil pro nedostatek důkazů. Taky by se mi nelíbilo, 
kdyby se to vyšetřovalo tak dlouho, až by toho chlapa nakonec
pustili, aby moh mordovat dál.“
Byl to moc pěkný projev; například ve sněmovně nebo v
senátu by zaručeně vzbudil pozornost – když ne poslanců a
senátorů, tak jistě novinářů a těch neodolatelných vtipálků, co
vymýšlejí gumáky. Neřekl jsem nic; snažil jsem se, abych byl
co nejpodobnější jednomu plakátu s heslem JSME S VÁMI. 
„Jenže v tomhle případě,“ na to Nováková, „to nejspíš
bylo jináč.“
„Dobře,“ já na to. „A jak to teda podle vás bylo?“
„Mohlo bejt tak kolem půl jedenáctý. A že to bylo
patnáctýho, to se můžete spolehnout. Zrovna patnáctýho března
totiž má narozeniny jedna známá … Bydlí v Krkonošský. Už je
to bába, to víte… Nějaký peníze má uložený. A žádný příbu-
zenstvo. To se holt vždycky celej její kamarádšoft sejde, co si
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budem povídat, každej by rád, aby mu něco jednou odkázala, 
znáte to. A nejde jenom o ty prachy – má dost věcí, který by se
daly prodat. Ale ne ňáký zlatý šmuky nebo tak, to zas ne…
Spíš prádlo a porculán.“
„Jo, to chápu,“ já na to. „Taky pořád doufám, že
strejda…“
„Aha. A dědek ne a ne…“
Když se poťouchle uchichtla, uchichtl jsem se taky. 
„No, já měla ten den odpolední,“ pokračovala, „tak jsem
se tam dostala až v těch půl jedenáctý. Koupila jsem kytku v
metru na Jiřáku… A jak jsem kvaltovala, dohonila jsem kousek
za křižovatkou v Krkonošský tři lidi. Ženskou a dva chlápky…
Jinak nikde ani noha, jestli to tam znáte, jeden zaparkovanej
auťák vedle druhýho, ale lidi ne, leda že tam občas někdo venčí
psa. Je tam dost ticho… A tak jsem slyšela, jak se ti tři hádaj. 
Ona byla taková dost mrňavá, drobná – dlouhej černej maxika-
bát… A na zádech měla malej žlutej baťůžek. Ti chlapi nebyli o
moc větší než ona, ale vypadali jako vazouni. Jeden ji držel ko-
lem pasu, ale přišlo mi to trošku divný. Jak bych to řekla… No, 
vypadalo to, že ji vede, ale ona že zrovna velkej zájem nemá.“
„Podle čeho si to myslíte?“
„Cukala se mu. Jako kdyby se mu chtěla vyškubnout a jít
sama…
Jenže on ji vždycky popad znova a furt do ní něco hučel. 
Jednu chvíli už mu skoro utekla, ale zase ji hned popad ten
druhej.“
„Rozuměla jste aspoň něco z toho, o čem mluvili?“
„Já bych bejvala rozuměla docela jistě,“ řekla. „Chvílema
se hádali dost nahlas a vlastně si vůbec nevšimli, že za nima
jdu, dokud jsem je nepředešla… To se zrovna na moment za-
stavili, protože ona se nejspíš chtěla vrátit. To se ví, že bych
bejvala rozuměla. Jenže oni nemluvili česky, pane Fink.“
„Nemluvili česky?!“
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„Ne. Štěbetali po jejich.“
„Chcete říct, že ti dva chlapi –“
„Jo. Byli to Vietnamci – nebo něco takovýho.“
Ne že by mě to nevyvedlo z míry. Seděl jsem a zíral na
Novákovou. 
Vypadala, že ji moje viditelné ohromení náramně těší. 
„Tak co,“ řekla, „jestlipak to není parádní důkaz, že ten váš mi-
lionářskej synáček tu holku nepíchnul?“
„Ne tak docela,“ řekl jsem. „Mohla přece těm svejm
krajanům utéct do parku, a tam ji moh přepadnout někdo jinej. 
Třeba zrovna ten dotyčnej.“
„No… Já nevím. Koukala jsem za nima od domovních
dveří. Chvíli trvalo, než mi teta – teda ta známá, říkáme jí teta, 
jo – přišla odemknout… Viděla jsem, jak zašli do parku a za-
hnuli doprava – jako k tý zahradní restauraci. To už se ta holka
necukala… Jako kdyby se s tím smířila.“ Odmlčela se a pak
dodala: „Ale nic jistýho říct nemůžu, ztratili se mi ve tmě… A
taky mi to bylo jedno, takže jsem na ně tak kór moc čím, co já
vím. Koukněte, pane Fink – já vám přeju, abyste toho vrahouna
dopad. Proto jsem taky přišla. Ale svý jméno v tom slyšet ne-
chci. To se mi nemůžete divit. Aby mě potom nedejpánbu taky
někde našli s kudlou pod žebrama.“
„Já myslel, že jste si přišla přivydělat,“ řekl jsem. 
„No… To samozřejmě taky. Už kvůlivá tý chudince inva-
lidní.“
„Jenomže já vám ty peníze můžu dát jenom proti občan-
ce.“
Vypadala, že se rozmýšlí. 
„Musím to zanést do výdajů,“ hučel jsem do ní. „Kvůli
daním a tak… Z našich účetních dokladů se údaje o vaší osobě
nikdo nedoví.“
„Takže to jako dlaňovka nejde…?“
„Jde, ale musí na to bejt doklad.“
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„Doprdelepráce,“ řekla. 
Mlčel jsem, vážně pokyvoval hlavou a zadržoval dech, co
to šlo. 
„Tak víte co?“ řekla najednou. „Strčte si ty prachy někam. 
Až bude mít ta chudinka malá zase dva dni před vejplatou chuť
na tu blbou čokoládu na vaření, tak ji holt ukradnu v sámošce
jako vždycky. A jestli mě přitom chytnou, bude mě hřát pomyš-
lení, že jsem splnila občanskou povinnost, když jsem vám ty
svý vědomosti poskytla zadarmigo. Mohla jsem si pomyslet
dopředu, že jste pěkně vychcanej jako všichni fízláci.“
Co jsem na to měl říct? Jenom jsem za ní zíral, jak vy-
klusala po schodech a práskla za sebou dveřmi. Ani si nezapnu-
la ten svůj historický kožeňák. 
Když vypadla, chvilku jsem počkal; potom jsem vyhlédl
do ulice, a když jsem ji nikde neviděl, udělal jsem něco, co
jsem sám dost dobře nechápal – ale snad jsem to udělal proto, 
že jsem se chtěl nadýchat čerstvého pouličního vzduchu a ne-
chtěl chodit jen tak sem tam. 
Vzal jsem to poklusem do Bořivojky. 
Dům byl naštěstí ještě odemčený. Jenže Luboš Severa už
ve svém podkrovním hnízdečku lásky nebyl. 
Vrátil jsem se do kanceláře, vyvětral, zamkl výpověď
Novákové do trezoru a popadl telefonní seznam. Našel jsem si
tam pár čísel na Severa Spedition a chvíli je vytáčel. Na většině
z nich byl záznamník, který jsem nechal bez povšimnutí. 
Teprve na čtvrté nebo páté zavolání se mi ozval nějaký znechu-
cený chlápek: „No jo, co je?“
„Dobrý večer,“ děl jsem inteligentně. „Moh bych mluvit s
Lubošem Severou?“
„A co mu chcete?“
„Ále – půjčil jsem mu nějaký skripta a potřebuju z nich
jednu informaci…“
„A to nemůžete zavolat ráno?“
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„V pět mi letí letadlo do Mnichova,“ já na to. 
Neodpověděl, zřejmě odložil sluchátko a odněkud z dáli
jsem slyšel zařvání: „Luboši! Volá tě ňákej chlápek.“
Pak se mi konečně ozval Luboš Severa: „Prosím. Tady
Luboš Severa.“
„Tady ten detektiv ze Žižkova,“ povídám. 
„Aha… Dobrý večer. Zajdu tam hned ráno, jenom to
řeknu v práci… Spolehněte se.“
„O to nejde,“ řekl jsem. „Rád bych se vás zeptal ještě na
pár věcí.“
Neřekl nic. 
„Když jste tenkrát viděl ty dva, jak čekaj kousek od Hong-
kongu,“ řekl jsem, „viděl jste jim do obličeje?“
„Neviděl. Říkal jsem vám přece, že jsem radši koukal
jinam.“
„Takže byste nemoh přísahat na to, že jeden z nich byl
Mráček?“
Chvíli mlčel. „No, to bych asi opravdu nemoh,“ řekl. „Ale
potom v tom parku – tam jsem ho poznal bezpečně. Byl to
určitě on.“
„Když jste za nima šel Krkonošskou, byli pořád dva?“
„Já nevím, jak to myslíte…“
„No, byl jste za nima sice dost daleko a nakonec se vám
ztratili v parku. Ale přesto byste si měl všimnout, jestli se k
nim ještě někdo nepřidal. Nemusel jít s nima. Spíš za nima, ale
dost blízko, takže to mohlo vypadat, že jdou všichni společně.“
„Moc rád bych vám pomoh,“ na to Luboš Severa. „Ale
oni byli opravdu hodně daleko. Tak na půl ulice. Jestli vám to k
něčemu bude – můžu připustit, že se vůbec nedalo rozeznat, 
kolik těch lidí je. Tři, čtyři… Klidně i pět. Myslel jsem, že jsou
tři, protože ti dva na ni přece čekali a přidali se k ní. A když
jdou lidi za sebou, to už v tom pouličním osvětlení na sto metrů
těžko spočítáte, kolik jich je.“
- 116 -
„I tak jste mi pomoh,“ řekl jsem. „Jo – mluvil jste s
někým o mně?“
„Nemluvil. Přece jste nechtěl, abych –“
„Tak dík, Luboši. Dobrou noc.“
„Není zač,“ na to Luboš. „Dobrou.“
Pak jsem chvíli čekal, jestli se neozve Jano. Bylo skoro
deset, když jsem mu zavolal sám. Telefon marně vyzváněl. 
Tak jsem konečně šel domů, dal jsem si horkou sprchu, 
řádně jsem se vyfrotýroval, rozestlal si gauč, oblékl jsem si své
oblíbené triko, jaké nosíval Nansen, zalehl, zhasl, přetáhl si
deku přes hlavu, a protože jsem minulou noc spal dost málo, 
navzdory všem těm podvečerním čajům jsem se chystal
spokojeně usnout. 
Pak jsem znova rozsvítil, vstal, odemkl levou spodní zá-
suvku psacího stolu, vzal si z ní waltra, dal si ho pod polštář, 
zalehl… A tak dále, viz výše. 
13
Vyburcovalo mě řinčení zvonku v temnotách. 
Naštěstí jsem nemusel hledat vypínač jako včera Diana, 
když mi chtěla dokázat, že za světla je mezi obyčejnou ženskou
a Miss Region přece jenom jistý rozdíl. Jako by nebyl i potmě. 
Rozsvítil jsem a podíval se na budík. Bylo něco před
půlnocí, ještě pořád týž den…
Dopotácel jsem se do haly, zhroutil se do proutěného křes-
la, které tam mám kvůli tomu, zvedl jsem sluchátko a něco do
něj zabručel. Neozvalo se tam nic, jenom linka. Už jsem si
chtěl oddychnout v bláhové víře, že se mi to zdálo, když mi
zvonek zaječel za zády. To předtím taky nebyl telefon, ale zvo-
nek z ulice. Možná že jsem to věděl, jenže u domácího telefonu
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na zdi u dveří si nemůžu sednout. Ale spíš to bylo proto, že
jsem čekal, jestli se neozve Jano. 
Jedno sluchátko jsem položil, šel jsem ke dveřím a jiné
zvedl. 
„Co je?“ zeptal jsem se. 
„Je to kapitán Fink?“ zeptal se nějaký mírně povědomý
hlas. 
„Povídám že jo, ne?“ já na to. „Kdo je tam?“
„Honza Šírek.“
Honem jsem přemýšlel, odkud znám jakého Šírka, a
celkem bystře jsem asi tak za slabou půlhodinku došel k názo-
ru, že to bude jistý poručík McIntyre z Titaniku. 
„Co se děje?“ zeptal jsem se. „Potápíme se?“
„Moh byste nám otevřít barák? Něco pro vás máme.“
„Ježíšmarjá… Nemohlo to počkat na ráno?“
„Já myslím, že to spěchá.“
„Co je to?“
„Musíte to vidět, pane.“
„Jo… Už mačkám bzučák. Pátý patro, jo?“
„Okej, pane,“ odpověděl. 
Natáhl jsem si kalhoty a šel do koupelny, abych si nacákal
studenou vodu na obličej. Ještě jsem se stačil utřít a učesat, na-
čež jsem pootevřel dveře a poslouchal, jak menší vojenská
jednotka škrundá nahoru. 
Pak se na schodišti vynořil Honza Šírek s nějakým odhod-
laně vyhlížejícím puberťákem. „Tohle je nějakej Dan Vydra. 
Jinak Danny,“ představil ho. 
„Desátník nebo seržant?“ zeptal jsem se. 
„Zatím jenom vojín, pane,“ řekl Dan Vydra. „Pucuju
zbraně, chodím do stráže, natírám loď a tak všelijak.“
Byl to takový hubený, zato však originál maskovaný hošík
s odstávajícíma ušima. Všechno, co měl na sobě, mu bylo dro-
bátko větší. K tomu měl tak obrovské kanady, že mu držely
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špičkami dopředu jen zázrakem. „Račte, pánové,“ řekl jsem. 
„Tudy. Snad vám nevadí, že nemám ustláno, protože v obej-
váku spím. Vlastně spím i teď a mám strašně blbej sen.“
„Jestli se chcete umejt nebo něco… My počkáme.“
Smekli maskované čepice se štítkem, dali si pohov a zača-
li se zouvat. 
„Už jsem se umyl. Vemte si pantofle… Co se děje, probo-
ha?“
„To je dobrý, můžem zůstat v ponožkách,“ řekl McIntyre. 
„Tak pojďte dál, pánové.“
Seděli na krajíčku křesel u konferenčního stolku. Já se po-
sadil na rozestlaný gauč. 
Danny sáhl do šosu a položil na leštěnou dýhu stolní des-
ky zabiják v koženém pouzdře. 
„Co to má bejt?“ zeptal jsem se. 
„To je nůž na přežití, pane,“ řekl McIntyre. 
„Hned jsem si to myslel,“ já na to. „Vůbec nechápu, jak
jsem bez něj moh dodneška přežít. Jakej je to život bez kompa-
su? Ještě pořád nevím, co má bejt.“
„Řekni to, Danny.“
Kluk na mě zamžoural. „Dal mi ho Cloud, pane.“
„Hodnej,“ řekl jsem. „Taky na to nejspíš má, co?“
„Já vám to radši řeknu sám,“ na to McIntyre. „Z Dannyho
jsem to páčil hodinu. Bylo to tak: Asi dva nebo tři dni před tou
vraždou povídal Danny v klubu Cloudovi – teda Ivanovi Mráč-
kovi –, že by si takovejhle nůž taky pořídil, kdyby na něj měl. 
A Cloud mu ho dal. Tenhleten. Co ti k tomu řek, Danny?“
„No, povídal, že si chce koupit větší.“
„Z tebe to leze jak z chlupatý deky,“ řekl McIntyre. „Já to
dopovím, pane.“
„Jak je libo,“ řekl jsem. 
„Ivan Mráček Dannymu řek, že mu na nějakým noži ne-
sejde, kór na tomhle, protože ho má pomalu každej. Tak ať si
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ho prej ve zdraví užije. Druhej den Danny dostal chřipku a ne-
byl na lodi přes tejden. Nevěděl o tý vraždě vůbec nic, na te-
levizi nekoukal. 
Dneska byl po nemoci poprvně ve službě a slyšel od klu-
ků, co se stalo, a že Clouda kvůli tomu sebrali. A že prej
ukazoval svůj zakrvácenej nůž… Tenhle, pane.“
Měl jsem pocit, že bych potřeboval záložní hlavu. 
„Rozumíte, pane?“ řekl McIntyre. „Cloud v žádným pří-
padě nemoh ukazovat tenhle nůž, protože ho měl tuhle Danny
celou tu dobu doma v posteli pod polštářem. Takže jestli ten, co
ukazoval, byl ten samej, jako je tuhleten…“
„No právě,“ na to dobrý vojín Danny. 
„Chcete říct, že ten nůž, kterej ukazoval, nebyl jeho?“ ze-
ptal jsem se. 
„No samo,“ řekl Danny. „Přece by si nekoupil ten samej? 
To by mi ho přece nemusel dávat. Chtěl si koupit jinej, větší, 
nechtěl nosit nůž, kterej má kdekdo. Já akorát nevím, jestli si
ho fakt koupil, protože jsem ho už potom neviděl.“
„Takže to by teda bylo,“ řekl McIntyre. „Nůž vám tu ne-
cháme a dělejte si s ním, co uznáte za vhodný. Oba jsme
ochotný vám dosvědčit, jak to s ním bylo, když to bude třeba. 
Víc o tom nevíme.“ Obrátil se k Dannymu: „Tak vztyk, vojíne. 
Svou povinnost jsme splnili. Padáme. Už jsi měl bejt dávno
doma a já vlastně taky.“
„Moment,“ řekl jsem. „Ten nůž si zase odneste.“
McIntyre se na mě nedůvěřivě podíval. „Copak jste nehle-
dal důkazy, že to třeba Cloud neudělal?“
„Tohle není důkaz ničeho.“
„Jak to, když –“
„Já vám to vysvětlím. Říkáte, že je to dost běžnej nůž, ne? 
Nebylo by k ničemu, kdybych ho měl u sebe. Musel bych
s ním tak jako tak vyrukovat a dát ho poldům. Jsem jenom sou-
kromej detektiv, jasný? Nemůžu na ten žabikuch pověsit ce-
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dulku jako na předmět doličnej číslo to a to. Nevedu žádný dů-
kazní řízení. A čeho je to taky důkaz? U Clouda našli nůž, na
kterým byla krev zavražděný. Tenhle nůž nedokazuje ani to, že
ho Cloud měl tři dni před vraždou a daroval ho Dannymu. To je
jen vaše tvrzení. A poldové, pokud vám vůbec uvěřej, budou
tvrdit, že prostě měl dva stejný nože. Proto se taky jednoho
klidně zbavil.“
Podívali se po sobě. Rozdíl mezi poručíkem a kmánem
byl v té chvíli tak mizivý, až mi jich přišlo líto. 
„A co teda máme dělat?“ řekl sklesle McIntyre. „Máme to
nechat plavat, pane?“
„Ne. Jděte na policii. Vyložte jim to, jako jste to vyložili
mně. 
Ať už vám to uvěřej nebo ne, budou si s tím muset nějak
poradit.“
„A nemoh byste sám –“
„To by nemělo smysl. Stejně bych musel říct, odkud ho
mám, a vy byste to museli dosvědčit. Je od vás férový, že jste s
tím přišli nejdřív za mnou, jenže já si nemůžu dovolit, aby si o
mně poldové mysleli, že na ně dělám podtrhy.“
Nelíbilo se jim, že je posílám na policii. 
„Za jakým poldou s tím máme jít?“ zeptal se McIntyre. 
„Zavolejte si sto padesát osm. Oni vám řeknou.“
„Můžem říct, že jsme byli za váma?“
„Dokážete to neříct?“
Podívali se po sobě. „Já klidně, pane,“ řekl McIntyre. „Co
ty, Danny?“
„Neřeknu nic, pane.“
„Ono na tom zas tak moc nezáleží,“ řekl jsem. „Takže
pokud by vám to mělo dělat potíže…“
„S nějakejma potížema jsme počítali, pane.“
„Kdyby se vás na mě přímo zeptali, řeknete, že jste za
mnou byli, a že jsem vás s tím poslal na policii. Nejspíš by se
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na to přišlo tak jako tak. Ode mě to bude vypadat jako dobrá
vůle, a i když to možná k ničemu není, poldům to aspoň zamo-
tá šišku.“
To už se chlapcům zamlouvalo líp. 
„Dotaz, pane,“ řekl McIntyre. 
„Mluvte, poručíku.“
Usmál se. Asi ho těšilo, že respektuju jejich pravidla hry. 
„Našel jste už toho svědka?“ zeptal se. „Jak jste ho sháněl
přes televizi.“
„Zatím ne,“ řekl jsem. „Ale třeba kecám.“
„Chápu, pane,“ kývl McIntyre. „Dovolte nám odejít.“
„Moment,“ řekl jsem, „když už jste tady, mohli byste mi
říct, proč vám záleží na tom, aby se z toho Cloud dostal? Já ho
neznám, nikdy jsem ho neviděl. Vím jen to, že byl do Dung za-
milovanej, a proto si taky myslím, že ji nezabil.“
McIntyre pokrčil rameny. „Byl v naší četě, pane.“
„Myslíte, že něco takovýho nemoh udělat, protože byl ve
vaší četě?“
„To nemyslíme, pane. Ale protože patřil k nám, dost dobře
ho známe.“
„Howard a Red k vám taky patřej?“
„Ne. To je jenom plukovní hudba, pane.“
„Ale on kamarádil hlavně s nima, pokud jsem slyšel.“
„V poslední době, pane. Vlastně s nima začal táhnout pár
dní předtím, než se zaláskoval do tý číšnice. On totiž… Chtěl
dělat textaře.“
„Cože? Reklamního?“
„Ne, pane. Chtěl psát texty k muzice. A oni mu slíbili, že
mu zkusej nějaký texty zhudebnit. Proto s nima začal chodit
víc než s náma.“
„Nevycházím z údivu. Psal dobrý texty?“
Poručík McIntyre se mírně ušklíbl. „To vám já těžko
řeknu, pane. 
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Těmhle věcem zrovna moc nerozumím.“
Vojín se už chvíli nadechoval. „Danny…?“ řekl jsem. 
„Dělal docela dobrý fláky, pane.“
„Pamatuješ si nějakej?“
„Například Hvězdy a pruhy, pane.“
„Tak spusť.“
„Jeden jako druhý,“ zarecitoval dobrý vojín Danny, „s
hvězdama a pruhy. Padli za lidský práva a roste na nich tráva…
To je refrén, pane. Jinak to má osm slok, ale ty si nepamatuju.“
Vzpomínka na vojnu za Čepičky mi automaticky dosadila
známou melodii. „No vida,“ řekl jsem, „to je docela dobrý. Pa-
matuješ si ještě nějakou?“
„Třeba Sám na stráži… To je takový smutný, pane. Sám
na stráži, sám a sám, na svý děvče vzpomínám, na svou lásku z
Hongkongu v květovaným sarongu… Jak je to dál… Jo, už
vím: Z nebe se snáší popílek, kde je můj Žlutej motýlek…“
„To stačí,“ zarazil ho McIntyre. „Armáda, která zpívá ta-
kovýhle dojáky, prohraje válku, dřív než začne.“
„Napsal to pro ni,“ řekl Danny. 
„Sarongy se nosej na Havaji,“ řekl jsem. 
„No jo, pane,“ na to Danny, „jenže co jinýho se rýmuje na
Hongkong?“
„To je teda fakt,“ já na to. „Leda ping-pong nebo King
Kong.“
Danny si dovolil protestovat: „To je přece vážná písnička, 
jak ten voják stojí sám na tý stráži, jo…“
„Tak moh napsat na svou lásku z Niponu v květovaným
kimonu.“
„To nemoh, pane. Ta hospoda, co tam ta jeho dělala, se
nejmenuje Nipon, ale Hongkong. Napsal jí to čínským písmem
na takovej opálenej papír a prej jí to dal s věnováním.“
„Uměl čínský písmo?“
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„Danny myslí takový to jako čínský,“ řekl McIntyre. 
„Cloud je prostě hračička.“
„Dung si to od něj vzala?“
„To nevím, pane,“ řekl Danny. 
„Nevadí. Přece jenom jste mi trochu pomohli.“
„Těma říkankama, pane?“ ušklíbl se McIntyre. 
„Vy holt nejste stavěnej na poezii, poručíku. Přinejmenším
se dá říct, že voják, kterej stojí sám na stráži a místo na nepříte-
le myslí na svou lásku z Hongkongu, nemá vražedný sklony.“
„Takovýho vojáka je nejlepší rovnou zavřít,“ mínil McIn-
tyre, viditelně znechucený. „Tak jdem, Danny.“
Šel jsem je vyprovodit. Poklekli a obuli se. Poručík Honza
Čírek si narazil čepici a zasalutoval. Vojín Danny Vydra srazil
své lodní kufry. Pak udělali čelem vzad a odpochodovali. 
Když už jsem byl vzhůru, zavolal jsem Janovi. Nejspíš
jsem ho vzbudil, protože mu chvíli trvalo, než začal srozumi-
telně artikulovat. 
„Co baba?“ zeptal jsem se, když se dalo předpokládat, že
je vzhůru. 
„Co baba…?!“ opáčil. „Člověče, odešel mi startér. Přišel
jsem domů před chvílí a byl jsem už tak mrtvej, že jsem sebou
bacil a usnul. Kolik že to je? Ježíšmarjá, pomalu jedna.“
„Ptal jsem se, co baba,“ řekl jsem. „To se ví, do rána by to
počkalo. Teď mi řekneš kdovíco a já se kvůli tomu nevyspím.“
„Tak proč jsi mě budil?“
„Protože se mi nechce spát,“ řekl jsem. „Dost logiky, sak-
ra. 
Tenhle případ vůbec žádnou logiku nemá. Podle tý baby
Dung zapíchli dva Vietnamci. Jenže babě šlo o to, aby ze mě
vyrazila prachy, protože je to chudá matka invalidní dcery, pro
kterou krade v sámošce čokoládu na vaření.“
- 124 -
Nechtěl jsem mu zdlouhavě vykládat o návštěvě dvou
branců z Titaniku, protože záležitost druhého nože už nejen že
postrádala logiku, ale vnášela do případu hotové matafyzično. 
„Ta tvoje chudá matka invalidní dcery,“ řekl Jano, „si vozí
prdel v Seatu Toledo.“
Řekl jsem: „Cože?!“
„Jo, jo, milej zlatej,“ na to Jano. „Když vypadla v devět z
tvýho kanclu, šla pěšky nahoru, jako ke Floře. Já bohužel ne-
měl kde zaparkovat, měl jsem auťák skoro na Jiřáku, takže
jsem se za babkou musel vydat pěšky. No – a nahoře v Lucem-
burský na ni čekal ten seat.“
„Čekal, nebo ho tam měla zaparkovanej?“
„Čekal. Někdo jí otevřel dvířka, nasedla, zabouchla… Je
ti jasný, jakou naději jsem měl?“
„Neměl bys žádnou ani s tou svou stopětkou.“
„S tím podělaným startérem ne, to je fakt.“
„I bez podělanýho startéru,“ řekl jsem. „Co číslo?“
„Byl jsem trošku dál. Viděl bych to na AHA devadesát pět
šedesát tři nebo osm.“
„Kam jeli?“
„Někam na Vinohradskou.“
„Lepší než nic,“ řekl jsem. „Zastav se kolem desátý v
kanclu.“
„Okej, šéfe,“ na to Jano. „Dobrou.“
Tím téhle noci Šeherezádě zaplať pánbu definitivně došla
nit, takže jsem se přece jenom vyspal; ale než jsem usnul, 
převalovala se mi v hlavě otázka, jak asi verše Ivana Mráčka
potěšily dívku z Hongkongu, která četla v anglickém jazyce
Shakespearovy Sonety…
A která možná doplatila na rasismus naruby. 
- 125 -
14
Další den kolem deváté jsem nejdřív zavolal jednoho pol-
du na evidenci motorových vozidel a požádal ho, aby mi zjistil
majitele Seatu Toledo AHA 95 63 nebo 68. Řekl, že to chvíli
potrvá, ale že brnkne. 
Právě jsem v kanceláři přičinlivě vytíral bláto, které mi
tam nanesli včerejší hosti, když zavolala Kamila Burýšková a
pravila, že teda Evu ukecala, ale abychom sebou hodili, než si
to zase rozmyslí. „Kde ji máme odchytit?“ zeptal jsem se. 
„Chodí s váma do třídy, Kamilo?“
„Vůbec se mnou nechodí. Prodává v Kamélii na
Kulaťáku.“
„Kamélie je co?“
„Květinářství.“
„Moc se jí do toho nechtělo?“
„Ále… Měla řeči, no. Jo – a dost pochybuju, že by vám to
napsala sama.“
„Tak dík, Kamélie… Vlastně Kamilo.“
Zasmála se. „Není zač. Už musím fofřit zpátky.“
„Tak ahoj.“
Zavolal jsem Janovi a dal mu instrukce. Řekl, že se zrov-
na chystal vyrazit na metro, a že teda pojede nejdřív na
Kulaťák, vezme s sebou kufříkový psací stroj a zmákne to na
fleku. Potom mi to přiveze do kanceláře. 
Došel jsem si pro noviny, čtvrtku chleba a dietní párek. 
Ohřál jsem si ho a snědl. Pak jsem asi hodinu jen tak seděl, 
čuměl do novin a maloval si na jejich okraj pejsky. Při takové
činnosti se mi nejlíp přemýšlí. To se ví, napadaly mě samé pří-
šernosti – například i to, že když má někdo na hlavě nataženou
dámskou punčochu a přes to kulicha, může za večerního pou-
ličního osvětlení vypadat jako Asiat. 
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Na ulici bylo chvíli sluníčko a chvíli hotový blizard, který
mi zvenku nalepil na sklo ve dveřích neprůhlednou vrstvu. Ne-
veselý interiér kanceláře tím zútulněl. Měl jsem krásně vytřeno
a říkal jsem si, že bych sem snad neměl pouštět lidi, nebo mi to
zase zašlapou, když někdo cinkl na zvonek a rovnou otevřel. 
Byl to kapitán Volejník, takže jsem ho nechal spadnout ze
schodů. 
Aby si nezadal, tvářil se, že nespadl. 
„Vítám vás na naší pravidelný dopolední desetiminutov-
ce,“ řekl jsem mu. „Sedněte si u nás. Jaký téma bude dneska?“
Kdepak, aby si sedl. Chvíli stál proti mně, kabonil se jako
popravčí, kterému šoupli pod gilotinu místo odsouzence kus
ropovodu, a najednou explodoval: „Co to má sakra bejt za pito-
mou boudu s tím druhým nožem?“
Dalo se předpokládat, že hrdinné odhodlání poručíka
McIntyra a vojína Dannyho zamlčet mou účast dlouho nevydr-
ží. 
Vytáhl jsem pikslu s tabákem a papírky. „Nevím, jakou to
medle chatrč máte na mysli,“ řekl jsem. „Nějakej nůž mi včera
kolem jedenáctý přinesli dva kluci z toho libeňskýho klubu –
teda aspoň říkali, že odtamtud jsou. Tak jsem jim poradil, že
maj zavolat na číslo tísňovýho volání.“
„Proč zrovna tam?“
„Milej pane,“ řekl jsem a začal si balit cigaretu, „já už
dávno jiný číslo neznám. Jak je vidět, má rada byla dobrá. 
Jinak byste tu nebyl a nekazil mi dopoledne nějakejma řečma o
čertvíjakejch boudách. Neposadíte se?“
Konečně mu došlo, že nemá smysl na mě pouštět hrůzu. 
Ale žádní velcí kámoši jsme ještě pořád nebyli. Posadil se a na-
půl si rozepnul zip své kožené bundy. „Ono to nakonec nebylo
od věci,“ řekl. „Aspoň jsme je mohli vyslechnout ještě v noci. 
Máte na to nějakej názor?“
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„Chcete to slyšet jako radu, nebo mě vyslýcháte?“ já na
to. 
„Vyberte si z toho, co se vám líp hodí.“
„To druhý neberu a to první nedělám zadarmo.“
„Ále jděte. Jen vypouštíte mlhu, abyste se zviditelnil.“
„Pane kapitáne,“ řekl jsem, „to, co jste zrovna řek, je pro-
timluv neboli paradox. Kdybych vypouštěl mlhu, nemoh bych
se zároveň zviditelňovat. Ale vážně; jestli si myslíte, že jenom
blufuju, proč se mě ptáte na můj názor? Musí vám bejt jasný, 
že žádnej názor nemám a ani mít nemůžu.“
„Myslíte názor na ten druhej nůž?“
„Na co jinýho? Já to přece nevymyslel,“ řekl jsem a za-
strčil ubalenou cigaretu do špičky. „Jenom jsem vám ty kluky
poslal. 
Možná že jsem to neměl dělat.“
„To by bylo zatajování důkazu.“
„Jakýho důkazu?“
„Koukejte, pane Fink… Nebylo by lepší, kdybysme se
lidsky domluvili?“
Škrtl jsem sirkou a zapálil si. „Proti lidský domluvě já nic
nemám,“ řekl jsem. „Ale to byste si na mě nesměl takhle vy-
skakovat.“
„A vy byste zase nesměl bejt tak háklivej.“
„Já jsem slušně vychovanej,“ řekl jsem. „Chodil jsem na
svazácký taneční, když jste ještě nebyl na světě. O co vám
jde?“
„O co by mi tak asi šlo? Copak sám nevidíte, jak je to vi-
nou toho druhýho nože najednou nelogický?“
Zeptal jsem se, v čem se mu to zdá nelogické; je přece
jasné jako den, že Ivan Mráček dal jeden nůž kamarádovi a ji-
ným nožem spáchal vraždu. 
„Vydra vám neřek, co povídal Mráček, když mu ten nůž
dával?“ na to Volejník. 
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„Ale jo, něco říkal. Že si chtěl Mráček koupit novej.“
„A v tom je právě ten logickej zádrhel. Ten nůž Vydrovi
dal, protože nechtěl nosit stejnej jako všichni. Říkal, že si kou-
pí větší. Z toho se dá usoudit, že jinej nůž v tý chvíli neměl. Jak
je teda možný, že nůž, kterej vrazil do těla oběti, byl ten samej? 
Docela stejnej nůž, jakýho se předtím zbavil, protože ho ne-
chtěl?“
„Zeptal jste se ho na to?“
„Samozřejmě, že jsem se ho zeptal.“
„Jak vám to vysvětlil?“
Podrbal se za uchem a zatvářil se zhnuseně. „Je práskanej
a zahrálo mu to náramně do noty. Víte, co mi řek? Že to vůbec
nebyl jeho nůž, a že prej to dokazuje jeho nevinu. Protože do ní
ten nůž nevrazil, ale naopak ho z ní vytáh.“
Samozřejmě mě to překvapilo, jak by ne. „No ne,“ poví-
dám, „předtím přece říkal, že tam vůbec nebyl. Tak co teďka
najednou… Přece by si takovouhle vejmluvu nedokázal tak
rychle vymyslet.“
„Prej se k tomu nechtěl přiznat, protože to neudělal. Taky
napřed věřil, že se ten nůž na půdě nenajde… A když se našel, 
nechtěl měnit výpověď, protože prej nechtěl vypadat, že říká
každou chvíli něco jinýho.“
„Bože,“ řekl jsem. „To je blbec.“
„Blbec možná. Jenže tuhle poslední verzi nemáme čím
vyvrátit, takže mu to těžko přišijem s tím, co na něj máme. 
Dokonce může bejt pravdivá. O nějakejch dalších lidech, co se
tam tu noc motali, nevíme nic – a on tam prej někoho slyšel a
viděl. Takže se vás ptám, proč sháníte toho svědka. Myslím si, 
že o tom musíte vědět víc než my.“
„Nevím o tom nic. Co tam slyšel a viděl?“
„Prej chtěl čekat na Dung před Hongkongem. Jenže se o
chloupek opozdil. Když vyrazil k restauraci od stanice metra na
Jiřáku, zahlídnul Dung, jak ještě s pár dalšíma lidma přechází
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do Krkonošský na křižovatce se Strnadovou. Je to hodně dale-
ko, ale světla je tam dost a ona měla ten maxikabát a na zádech
baťůžek ze žlutý kůže. Nešel za ní Krkonošskou, ale zahnul do
Polský, kterou si chtěl nadejít rovnou pod schody sokolovny, 
kde by Dung potkal. Až k těm schodům klusal, aby tam byl
dřív – a taky věřil, že tam je dřív, protože se pustil po těch
schodech nahoru a dál cestičkou tam, kde je druhej konec
Krkonošský. Rozumíte, jako by jí šel naproti. Jenže ji nepotkal. 
Napadlo ho, že třeba šla přes park druhou stranou, jako na Ital-
skou, tak vyrazil podle plotu stadiónu, a když se blížil po tý
horní cestě nad místo, kde stojí ten kiosek, tak prej zaslech vý-
křik. Měl dojem, že to šlo od kiosku. Protože se nic dalšího ne-
ozvalo, slez dolů rovnou po stráni, je to pár metrů mezi křovím. 
Nikoho tam neviděl, jenom pro jistotu se podíval dovnitř tý zří-
ceniny, posvítil si zapalovačem a našel tam Dung s kudlou pod
žebrama. Prej mu bylo hned jasný, že je mrtvá, protože měla
vytřeštěný oči, který na světlo jeho zapalovače vůbec nerea-
govaly. Ten nůž vytáh a protože se tam poblíž válel i futrál, za-
strčil ho do něj. Celý to prej zabalil do kapesníku… Potom prej
zaslech kroky a dostal strach, že ho tam s mrtvolou někdo na-
čapá. Vyběh ven a utíkal na druhou stranu… Teda opačným
směrem, než odkud se mu zdálo, že slyší ty kroky, rozumíte? O
kousek dál se málem srazil s nějakým hubeným brejlatým
chlápkem, ale protože byl v tu chvíli sám dost vyjukanej, nevě-
noval mu pozornost a utíkal až dolů na Vinohradskou, kde si
zastavil taxi a jel domů. Tam si pustil video a někdy po půlnoci
šel spát. Tak co vy na to?“
„Nic. Třeba si to všecko vymyslel, ale taky to může bejt
pravda. 
Neříkala něco podobnýho ta parta, co u nich doma hrála
kanastu? 
Taky je v tom spousta detailů, který si vymyslet nemoh. I
když si třeba vymyslel toho brejlatýho, pochybuju, že by si vy-
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mejšlel, jak si ji chtěl nadběhnout Polskou. To přece nemá
žádnej význam.“
„Proč myslíte, že si vymyslel toho chodce?“
„Jen tak, aby to bylo věrohodnější,“ řekl jsem. „Tím
parkem přece lidi choděj, ne?“
„Právě proto, že tamtudy choděj, tam někdo takovej moh
jít opravdu. Vy kecáte, pane Fink. O tom chlápkovi něco víte. 
Je to ten svědek, kterýho hledáte, ne?“
„Odkud bych o něm asi věděl? Víte přece, že jsem s
Ivanem Mráčkem vůbec nemluvil. Když jsem na tom začal dě-
lat, byl už dva dni za katrem.“
„Mluvil s ním jeho obhájce.“
„Myslíte, že by mi to řek?“
„To si teda sakra myslím.“
„Tak si to teda sakra myslete dál,“ řekl jsem. „Nevím o
tom nic. 
Nějakýho svědka jsem hledal proto, abych vyvrátil, že s ní
Mráček ten večer šel. Jestli vám mám říct, co si o případu mys-
lím teď, tak hlavně to, že to vysvětluje ty Mráčkovy řeči, když
se dva dni nato namazal na lodi. Ta pomsta se netýkala Dung; 
chtěl se pomstít tomu, kdo jí to udělal. Proto taky s sebou tahal
tu relikvii. Prostě chtěl nůž s její krví vrazit do vraha, až ho na-
jde.“
„Kde by ho asi hledal?“
„Třeba na lodi.“
„Proč na lodi?“
„Kvůli tomu noži. Takovej nůž tam určitě měl každej
druhej. Bejt váma, zeptal bych se Červenýho a Tereby, proč
vlastně lhali, že ten večer Mráček s Dung šel.“
„To bych ale musel vyjít z toho, že nelže Mráček.“
Pokrčil jsem rameny. „Musel byste vyjít z presumpce ne-
viny. Vy přece nemáte důkaz, kdo lže a kdo ne.“
„Vy myslíte, že Červený nebo Tereba –?“
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„Nevím jestli Tereba,“ řekl jsem. „Ten třeba jenom nechce
shodit kámoše z plukovní kutálky. Počkejte, něco vám ukážu.“
Sáhl jsem do náprsní kapsy bundy, kterou jsem měl pověšenou
přes opěradlo židle, a vytáhl složenou kopii výpovědi Kamily
Burýškové. 
„Přečtěte si tohleto.“
Zatímco četl, uhasil jsem cigaretu, narovnal kancelářskou
sponku a dal se do prošťourávání špičky. 
Když kapitán dočetl, ruce s papírem mu klesly do klína. 
„Tohle máte od včerejška?“ zeptal se. 
„Vidíte datum, ne?“ řekl jsem. 
„Proč jste nám to nedal hned?“
„Netýká se to přece obviněnýho. Nebo snad jo?“
„Měl jste to, když jsem u vás byl?“
„Neměl. Ale říkal jsem vám, abyste si prověřil věro-
hodnost těch dvou svědků. Neudělal jste to. Já jo.“
„Uvědomujete si, že zavražděná měla přeříznutej pásek u
kalhot, a že tady v tom případě udělal Červený úplně to samý?“
Zvedl papír k očím a přečetl: „Musela jsem stát bez pohybu, 
bála jsem se, aby mě nepořezal na břiše, a on ten nůž zastrčil za
ty kalhotky a jak přeřízl gumu i s kusem látky, tak mi ty kalho-
tky samy spadly až na zem.“
„Neříkal jste mi, že měla přeříznutej pásek u kalhot,“ řekl
jsem. 
„Nečet jsem žádný protokoly a taky jsem neviděl žádný
fotografie. 
Tohle jsem si nechal napsat a podepsat jen pro všechny
případy.“
„Co je to zač, ta Burýšková?“
„Gymnazistka.“
„Mohla si to vymyslet. Byly dvě. Co ta druhá?“
„Kolega za ní zrovna jel. Jestli máte dost času…“
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Kapitán Volejník zastrčil výpověď Kamily Burýškové do
kapsy, vstal a rázně si zapnul zip. „Až to budete mít, doneste to
k nám. 
Nemůžu čekat.“
„Proč bych vám to nosil? Jestli si přijdete, dostanete kopii. 
Uznávám, že je to doklad, kterej zpochybňuje jednoho ze
svědků, takže na něj máte právo. Ale nejsem povinen vám ho
nosit až pod nos. Bude vám k dispozici. Tady.“
„Víte co?“ odpověděl. „Mám vás plný zuby.“
„To je mi opravdu líto,“ řekl jsem. 
„Nejspíš vám to teprv líto bude,“ zavrčel. „Napište si mý
telefony, kdybyste snad zase udělal nějakej objev.“
Nadiktoval mi dvě čísla a rázoval pryč. 
Venku zrovna začala další sněhová bouře a já dostal šílený
nápad. 
Rychle jsem načmáral na kus papíru PŘIJDU HNED a
přilepil ho kusem izolepy zevnitř na sklo dveří. Pak jsem se ob-
lékl a dobruslil na poštu. 
Za listovní přepážkou seděla paní Morávková. 
„Kde je Severa?“ zeptal jsem se, když jsem odstrčil tři
lidi, kteří čekali s doporučenou poštou. 
„Vzal si na dvě hodiny volno,“ řekla Morávková. „Co se
děje, pane Fink?“
Neodpověděl jsem, vyběhl jsem z pošty a prchal do Bo-
řivojky. Div jsem se nezchvátil, jak jsem bral schody po dvou. 
Jenže dveře toho smutného přístřeší byly zamčené a na klepání
nikdo neodpovídal. 
Vrátil jsem se do kanceláře; před dveřmi přešlapoval Jano
jako obtloustlý oživlý sněhulák. „Kde lítáš?“ zeptal se. 
„Až potom,“ řekl jsem a odemkl. „Počkej, postavím na
kafe… Asi jsem udělal něco, co mi ještě včera k večeru připa-
dalo náramně chytrý, zatímco ve světle dnešních novejch infor-
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mací je to průser. Poslal jsem poldům svědka, kterýho okamži-
tě obviněj z vraždy. Musím si to s tebou zrekapitulovat.“
„Koho že jsi jim poslal?“
„Jednoho kluka… Co ta Málková?“
„Nic moc, kamaráde.“ Otevřel aktovku a podal mi papír
se třemi průklepy. 
Eva Málková nebyla literárně na výši a Jano její výpověď
zpracoval takto:
Jednou o prázdninách v roce 1992 pozval Vilém Červený
mě a moji kamarádku Kamilu Burýškovou do prádelny v
jednom domě v ulici Na Bečvářce v Dejvicích. Řekl nám, že
tam bude diskotéka. Byly jsme tam my dvě, Červený a čtyři
další mladší kluci. Potom se chvíli tancovalo při kazeťáku a asi
za dvacet minut Červený chtěl, abych společně s Kamilou udě-
lala striptýz. Mně se moc nechtělo, ale Kamila mě přemluvila, 
že to nic není a dělají to i všelijaké slavné modelky a tak. Já se
svlékla, ale ne docela, nechala jsem si kalhotky. Kamila se
svlékla úplně a pak se ještě nechala od Červeného a od těch
ostatních líbat a osahávat po celém těle. Já jsem utekla, takže
nevím, co se tam dělo dál. To potvrzuji svým podpisem. 
„Ta má teda pěkně blbou paměť,“ řekl jsem a upustil papír
na stůl. „Není nám jistě váhati mezi ní a naší sličnou sextánkou
Kamilou.“
„Je to kráva,“ řekl Jano. „Překroutila to podle svýho.“
„Ptal ses jí na ten nůž?“
„Jistě. Na nic podobnýho si nepamatuje.“
„Jak vypadá?“
„Stejně jako její podpis.“
„Arkádovitá, těstovitá, s křivejma nohama?“
„Asi tak. Samozřejmě si to rozmyslela a dělala fóry. Vy-
pláz jsem na ni všecky legitimace a placky, který mám, včetně
tý hvězdy zástupce šerifa ze Santa Barbary, co nosím pro štěstí. 
Kdepak, ani to s ní nehnulo. Že Kamile nic neslíbila, co že prej
- 134 -
je komu do toho, co se stalo před čtyřma rokama, a že si to
stejně nepamatuje.“
„Jak jsi ji přesvědčil?“
„Dal jsem jí pětikilo. Tuhle máš stvrzenku.“
Jenom jsem nad tím vrtěl hlavou. 
„Taky jsem musel zlámat vedoucí,“ pokračoval Jano, „aby
mě s ní nechala ve svý kanceláři. Šichta pro vraha. Holka mi to
ani bohovi nechtěla souvisle vylíčit, doloval jsem to z ní slovo
za slovem. Je nám to prd platný a ještě to oslabuje výpověď
Kamily Burýškový.“
Zazvonil telefon. „Zalej to kafe, Jano,“ řekl jsem a zvedl
sluchátko. „Discret, u telefonu Fink.“
„Krulichová.“
„Á… Dobrý poledne.“
„Nejsi nějaký odměřený, šampióne?“
„Ne. Normálka.“
„Aha. Ty tam nejsi sám?“
„Jo. Ne. Voláš jenom tak?“
„Myslela jsem, že mi zašeptáš pár sladkých slůvek. Šéf si
s tebou přeje mluvit, a to hned.“
„Drátem lze. Jinak nevím.“
„Přepojím ti ho.“
„Co se dá dělat,“ vzdychl jsem. „Minule to rozhodně bylo
zábavnější.“
„Není všem dnům konec.“
Ve sluchátku zazněl počítačový popěvek. 
„Chrm-brm-brm,“ přerušil ho doktor Drbohlav. 
„Škim-škum, škumprdum,“ já na to. „Cingylingy za vrba-
ma mlátili se bramborama myslivci.“
„Cože…?!“
„No prosím, Fink.“
„Měl jsem dojem, že –“
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„Vám taky nebylo rozumět,“ řekl jsem. „Ty telefony
fungujou čím dál hůř a ještě je furt zdražujou. Něco jste mi
chtěl?“
„Bože! Jestli jsem vám něco chtěl? Právě jsem přijel od
doktora Ondráčka.“
„Byl jste tam se zubama?“
„Měl byste si pamatovat aspoň základní informace. Dok-
tor Ondráček je soudce, kterému přidělili náš případ. Naštěstí
se dobře známe, takže mě občas nezávisle informuje…“
„Pokud vím, tak se to nesmí.“
„On přece ví, co mi může sdělit a co ne.“
„To ho šlechtí. No a?“
„Ještě se budete ptát? Okamžitě sem přijeďte.“
„Zrovna jsem chtěl jít na oběd.“
„Jestli tu nebudete do hodiny, doporučím klientovi, aby
vám odebral pověření. Jistě víte proč. Je vám to jasné, pane –?“
„Na světě je plno věcí, který mi jasný nejsou. Například
relativita času, kvadratura kruhu a výroba makarónů. Proč by
mi měl pan Mráček odebrat pověření?“
„Tak přijedete sem nebo ne?“
„Dokud mi neřeknete proč, tak ne.“
„Protože jste se pokusil o falšování důkazu,“ řekl. „A já
chci vědět, co jste tím sledoval.“
„To vám řek Ondráček?“
„To… jsem se prostě dověděl.“
„Tak já k vám jedu.“
„To bych prosil.“
Nejspíš třískl sluchátkem. 
„Co je?“ zeptal se Jano. „Komplikace?“
Řekl jsem moment a nalistoval v seznamu Ondráčka. Bylo
jich v seznamu asi šedesát, z toho čtyřikrát JuDr. Podtrhl jsem
je tužkou. 
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„Jedu k Drbohlavovi,“ řekl jsem Janovi a dal mu náhradní
klíč od kanceláře. „Prověř tady ty čtyři Ondráčky, kterej z nich
dělá u soudu. Zkus to telefonem, když to nepůjde, tak za tím
jeď. Údaje mi nech na stole. Pak zajedeš za rodičema Kamily
Burýškový. 
Dostaň z nich, co se dá. Včetně toho, na čí popud tenkrát
policie prošetřovala ty orgie v prádelně a tak dále. Všechno to
sepiš. 
Vem si s sebou kopie obou výpovědí a dej jim je přečíst. 
Omluv firmu Discret, že výpověď jejich dcery poskytla pol-
dům. Pokud nebudeš tady, podávej zprávy na záznamník, kde a
kdy budeš na drátě, když už sakra nejsi schopnej pořídit si mo-
bilní telefon.“
„Dal jsi výpoveď Kamily Burýškový poldům? To jsi fakt
udělal?!“
„Byl tu Volejník a v jednu chvíli to vypadalo, že by se
moh pustit za Červeným. Použil jsem to, abych ho dorazil, ale
vzhledem k tý druhý výpovědi to byla chyba.“
„Nemoh jsi vědět, co je Málková zač.“
„Měl jsem to předpokládat.“
Jano pohoršeně vrtěl hlavou. „Takhle zradit tu vnadnou
sextánku,“ řekl. „Jak se vyrovná s tak nečekaným zklamáním? 
Unese to vůbec její ubohý deníček?“
Během těch zbytečných canců jsem vzal z trezoru další
dva průklepy výpovědi, ty nové uložil, oblékl jsem se a opařil
se kafem. Bral jsem za kliku, když mě Jano zarazil. „Apropó,“
řekl, „a co ta rekapitulace? Myslíš, že nejsem zvědavej, kterýho
z těch kluků jsi poslal poldům, aby ho obvinili z vraždy, jak ta
bába s tím seatem přišla na to, že Dung zavraždili zrovna
Vietnamci – a taky bych ti během tý schůze moh vpálit, že by
sis měl ten mobil pořídit sám, když už chceš svý externí za-
městnance honit po Praze jak nadmutý kozy.“
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„Baba je s ní viděla a taky slyšela,“ řekl jsem. „To ti zatím
musí stačit, taky toho víc nevím. Na rekapitulaci není čas. 
Ohledně mobilu si stěžuj písemně. A toho kluka, co jsem
jim poslal, stejně neznáš.“
„Není z Titaniku?“
„Ne.“
„Jsem vskutku jen výkonná síla,“ řekl Jano. „Přesto mě
Mistrovy metody zajímají.“
„Kdyby to byly metody, kamaráde,“ řekl jsem. „Musím se
tím profackovat.“
„Dobrá, nebudu zdržovat,“ na to Jano. „Jen směle vpřed, 
fackám vstříc.“
Začal vytáčet číslo prvního Ondráčka, zatímco já vyrazil
před soudnou stolici doktora Drbohlava. Ta zatracená dodávka
mi pořád blokovala předek, ale naštěstí se uvolnilo vzadu, tak-
že jsem se po chvilce popojíždění dostal ven. 
Když jsem zazvonil u dveří Drbohlavovy kanceláře, chvíli
se nic nedělo. Pak mrklo kukátko ve dveřích. Nato se zase
chvíli nic nedělo. Když konečně zavrčel bzučák, vpadl jsem
dovnitř a zastihl Dianu, jak stojí před svým stolem, takže mezi
námi nebylo nic, co by nás dělilo, kromě čtyř kroků a několika
kubíků vzduchu. 
Potom nás už nedělil ani ten vzduch. 
„Jsi strašný, strašný, strašný,“ šeptala a snažila se mě při-
tom uškrtit. 
„Jo, jenže velkej šaman Chrm-brm je ještě strašnější,“ řekl
jsem a s námahou se vyprostil. „Ohlaš mě v tom akváriu, lásko, 
a modli se za mě.“
„Je hrozně navztekaný,“ řekla. 
„Já taky,“ řekl jsem. „Jenže já jsem něco jako princ
Bajaja.“
„Držím ti palec, my hero.“ Zmáčkla čudlík interstelárního
hlásiče návštěv. „Je tu pan Fink, šéfe.“
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„Brmchrm.“
„Rozumím,“ řekl jsem. „Jak milé pozvání.“
Fotobuňka měla co dělat, aby stačila otevřít dřív, než si o
modré skleněné dveře rozbiju kokos. Propasíroval jsem se
škvírou, hrdě nakráčel ke křeslu, kde jsem minule seděl a
chrastil sirkami, sedl jsem si, hodil nohu přes nohu, přívětivě se
zakřenil a řekl:
„Ještě pořád tu nemáte ty hašlerky.“
Upřel na mě své černé okuláry. „Vy hoši,“ řekl, „co děláte
privátní čmuchaly, jste náramní sekáči. Nejsem na to zvědavý, 
to si zkoušejte jinde. Vysvětlete mi, proč jste se pokusil pod-
strčit policii ten nesmyslný nůž.“
„Jestli chcete setrvat v bludu, že jsem jim nůž podstrčil, 
nemám vám co vysvětlovat. Koukejte, pane doktore… Oběma
nám jde o totéž, a oba za to bereme příslušnej bakšiš. Tuhle jste
mi říkal, že výsledky práce detektivních agentur nebejvaj ade-
kvátní vynaloženým financím. Jenže z prostýho srovnání vy-
plývá, že zatímco já riskoval krk mezi žoldnéřema, který by
vás rozsekali na nudle a balili si z nich cigára, vy jste si ani ne-
stačil sundat z ksichtu ty dva zdrátovaný kalamáře. Jak dalece
je adekvátní vynaloženým financím vaše práce?“
„Nedopouštějte se urážek právníka. Víte kolik a jakých
paragrafů by proti vám mohl s úspěchem použít?“
„Dobře. Takovej právník by si zase měl dávat majzla na
takový náramný sekáče, jako jsem já. Jednou by se mu mohlo
stát, že než stačí ten paragraf vytáhnout, bude mít jinej vystří-
lenej do vesty.“
„Chrm-brm. Uklidněte se, člověče.“
„Neříkal jsem, že vám ho tam vystřílím zrovna já.“
Vytáhl jsem cigaretu a zachrastil zápalkami. 
„Tady se nekouří.“
„Říkal jste, abych se uklidnil.“
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Konečně jsem ho vytočil natolik, že vřískl: „Tak si sakra
tu svou zatracenou cigaretu zapalte, když už bez toho nemůžete
být. Ale řekněte mi už, ke všem…“ Uvědomil si, že to taky
kapánek přehnal. „Promiňte,“ řekl. „Jsem trochu přetažený.“
Zapálil jsem si a zneuctil vypálenou sirkou ten modrý
panenský popelník. „Ten nůž, pane doktore,“ řekl jsem, „mi
včera před půlnocí přinesli dva kluci z military klubu na Libeň-
ským ostrově. 
Poradil jsem jim, aby ho předali policii, což, jak vidím, 
udělali. Nebylo to od věci, protože díky tomu Ivan Mráček
změnil výpověď. Nová verze, i když na první pohled vypadá
nepravděpodobně, může poskytnout obhajobě docela nový
možnosti. 
„Řekněte mi jaké myslíte.“
„Víme, že Ivan viděl Dung z dálky, jak přechází
Strnadovu ulici směrem do Krkonošský ještě s dalšíma lidma. 
Chtěl jí nadběhnout Polskou. Ta je s Krkonošskou souběžná, 
ale zatímco Krkonošská končí zhruba uprostřed východního
okraje Riegrovejch sadů, Polská pokračuje po jejich jižním
okraji.“
„Nemusíte mi to popisovat, znám to tam.“
„Ivan Mráček,“ pokračoval jsem, „tím pádem neviděl, co
se mohlo stát během těch tří nebo snad pěti minut, kdy šla
Dung Krkonošskou. Dejme tomu, že dva z těch lidí, co s ní
přešli křižovatku, se k ní na začátku Krkonošský připojili a
vzali ji mezi sebe. Předpokládejme, že se jí to nelíbilo, ale pro-
tože jí zatím nehrozilo bezprostřední nebezpečí, nepokusila se
volat o pomoc. Když společně došli na konec ulice a vešli do
parku, kde je mnohem větší tma, donutili Dung odbočit do-
prava. Teď už se možná bránila, ale proti přesile nic nezmohla. 
V tý chvíli byl Ivan Mráček někde dole pod parkem a od Dung
ho dělila prudká stráň, kterou stoupá schodiště nahoru k soko-
lovně. I kdyby teď zavolala o pomoc, neslyšel by to. Pod těma
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schodama je taky dost rámusu z Vinohradský, kde večer není o
nic menší provoz než ve dne. Mezitím ti dva dovedli Dung až
k tomu opuštěnýmu kiosku, zatáhli ji dovnitř, a protože se
bránila, zmlátili ji. Nevím, jestli ji chtěli znásilnit, ale protože
dobře věděli, že je do ní Ivan Mráček zamilovanej, dá se před-
pokládat, že to udělat chtěli, aby se mu potom mohli vysmát. 
Jeden z nich vytáh nůž, přeříz jí pásek u kalhot… Přitom se
nejspíš vzpamatovala. Existujou dvě možnosti, jak mohlo dojít
k tomu smrtelnýmu úrazu: Buď se začala s útočníkama prát a
nešťasnou náhodou se nabodla na nůž sama, nebo ten s nožem
dostal vztek a bodnul ji úmyslně. Přitom, nebo těsně předtím
Dung vykřikla. To už ji Ivan Mráček hledal v parku, byl blízko
kiosku… Ti dva zaslechli jeho kroky a rychle vyběhli ven; ale
protože neměli jistotu, jestli to není jenom opožděnej chodec, 
kterej prostě přejde okolo, schovali se za tu zříceninu a čekali. 
Když potom slyšeli, že někdo vešel dovnitř, pokusili se odtam-
tud vypařit a Ivan zase slyšel je. To už měl v ruce nůž, kterej z
těla vytáh, a zároveň ho popadla smrtelná úzkost, když slyšel, 
že je někdo tak blízko. Tomu se není co divit, předtím si svítil
zapalovačem na její vytřeštěný oči, byl tam sám s mrtvolou…
Vyběh ven a utíkal, odkud přišel, zatímco oni se ztratili na
opačnou stranu. To je teda moje verze, a pokud by došlo k sou-
du, obhajoba by z toho mohla vytřískat hodně.“
„Odkud máte tyhle informace?“
„Ráno u mě byl Volejník.“
„Takhle, jak to říkáte, je to zajímavé. Dokonce bych řekl –
sugestivní. Jenže v tom chybí jedna veledůležitá věc. Jména
těch pachatelů. Proč vůbec myslíte, že jich bylo víc, a že to
musel být někdo z těch chodců, kteří s ní údajně přecházeli kři-
žovatku?“
„Přečtěte si tohle.“ Vstal jsem a položil mu na stůl výpo-
věď Kamily Burýškové. 
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Myslel jsem, že si sundá z očí to zatemnění. Ani ho to
nenapadlo, radši si rozsvítil stolní lampu. 
Dumal jsem o tom, jestli si mám ještě jednu zapálit, pro-
tože první cigareta shořela během mého emocionálního
projevu. Pak jsem si řekl, že ho nebudu zbytečně provokovat. 
Teď už to nebylo zapotřebí. 
Dočetl a ještě chvíli studoval datum, podpis a další údaje
na dolním okraji papíru. Pak ho položil na psací podložku, zha-
sl lampu a řekl: „Ten Červený je totožný s jedním ze svědků, 
kteří tvrdí, že ten večer viděli Ivana Mráčka ve společnosti za-
vražděné?“
„Jo, to je on.“
„Zvláštní shoda. To použití nože k témuž účelu, byť po-
prvé poněkud pubertální… Ale jako důkaz pro obvinění je to
chabé.“
„Víte, co mi řek, když jsem se ho v jejich klubu zeptal na
ty jeho hrubý výrazy na adresu Dung?“
„To byl taky on?“
„Jo, taky on. U těch kluků se míchá chorobnej sentiment s
představou, že musej bejt tvrdý, rozumíte? Maj plný huby lid-
skejch práv, ale když jsem se Červenýho zeptal, proč říkal
Dung ty žlutá děvko, odpověděl: Já se se ženskejma moc nese-
ru, ať jsou žlutý, bílý, černý nebo třeba zelený.“
„To ale ještě pořád nic nedokazuje.“
„Kdybyste si je vzal do prádla, aby přiznali, co přiznali
mně…
Mráček měl pravdu, když říkal, že to, co se mělo odehrát
ten večer u Hongkongu, se stalo o dva dni dřív.“
„K tomu se vám přiznali?“
„Přiznali.“
„Pravděpodobně pod nátlakem?“
„Jak jinak. Asi dvě hodiny jsem je v kanceláři natahoval
na skřipec.“
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Podrážděně mávl rukou. „No dobrá, nebylo to pod nátla-
kem. Ale proč to proboha řekli vám, když to neřekli policii?“
„Protože jim lezou tlustý do tenkejch, doktore. Pokud to
jsou oni, pustili tu menší pravdu, aby nemuseli pustit větší. Prej
to řekli jenom proto, že chtěli uspíšit Ivanovo zatčení. Aby se
našel ten zakrvácenej nůž, co tam s ním mával. Nemuseli se
bát, že někdo pozná, že patřil jednomu z nich, nůž se nedá
identifikovat, a taky nevěděli, že se Ivan svýho nože už před
vraždou zbavil. Asi jim taky došlo, že to byl Ivan, kdo je vy-
plašil v Riegráku, a že ty jeho řeči o pomstě vlastně patřily jim, 
i když to Ivan sám nevěděl. Jenže oni zase nemohli vědět, jestli
to neví.“
„Hm, no… A co kdyby si někdo všiml, že jeden z nich –
ať už Červený, nebo ten druhý – vlastní nůž postrádá?!“ na to
Drbohlav. 
„Za prvé to nikoho nenapadlo,“ řekl jsem, „a za druhé se
dá předpokládat, že by si – ať ten nebo ten – okamžitě opatřil
jinej, kdyby ten jeho zůstal na místě vraždy. Nože tohohle typu
seženete ledaskde a Červený dokonce prodává v army šopu. 
Ten nůž není cenově nedostupnej, aby ho tam musel krást –
moh ho regulérně prodat sám sobě. A ještě jedna věc: v tom
klubu byla těch nožů spousta.“
„To už ovšem vypadá líp.“ Zamnul si ruce. „Ano, má to
něco do sebe. Kdybych s tímhle vším vyrukoval u soudu… S
těmi noži je to pěkně zamotané a těžko průkazné… Navíc by
stála Mráčkova verze proti jejich.“ Najednou na mě upřel svá
skla. „Proto jste v té televizi mluvil o svědkovi?“
„Jo. Potřebujem někoho, kdo je viděl s Dung v Krkonoš-
ský nebo někde v Riegráku.“
„Pokud by existoval ten člověk, se kterým se náš klient
podle svého tvrzení srazil, a přihlásil se…“
Nechtělo se mi jmenovat Luboše Severu. Něco mi v tom
bránilo, snad vzpomínka na pletení v šupleti staré komody, 
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snad ty dva smutné čajové šálky, nebo anglické vydání Shake-
speara… Navíc jsem vzhledem k momentální nepřítomnosti
nešťastného antropologa na poště předpokládal, že ho kapitán
Volejník našel ve své kanceláři, když se vrátil z dopolední de-
setiminutovky v Discretu. 
Taky se mi nechtělo mluvit o paní Novákové a její
vietnamské verzi. Hned zpočátku se mi nelíbilo její příjmení, a
bourák, kterým zdrhla Janovi, mou nedůvěru jen prohloubil. 
Co jsem si o tom myslel? No, dejme tomu, že to byla připostar-
ší štětka odněkud z druhého konce Prahy, které někdo zaplatil, 
aby mi tu povedenou historku pověsila na nos. Proto taky na-
konec oželela těch pět litrů, ačkoliv dle vlastního tvrzení muse-
la jít krást čokoládu pro mrzáčka do sámošky. A kdo jí za to asi
zaplatil, tážete se? Inu, nejspíš majitel toho Seatu Toledo, což
mohl být někdo z okruhu paní Mráčkové-Zhořové, matičky
Ivana Mráčka, která si vzala generálního zástupce belgické
hardwarové firmy a mají spolu vilu v Uhříněvsi. 
„Poslyšte, pane doktore,“ řekl jsem, „kdo z matčiny strany
se stará o obhajobu?“
„Jaký by to mělo smysl?“ na to Drbohlav. „Dva obhájci?! 
Paní Zhořová se hned zpočátku informovala…, a když viděla, 
jaká je situace, nechala to na mém klientovi.“
„Pokud vím, vynadala mu, že je udavač vlastního syna.“
„To bylo v prvním afektu.“
„No dobrá,“ řekl jsem. „Aspoň ušetří.“
Na stole zabzučel telefon. 
„Chrm-brm.“
Dělal jsem, že neposlouchám. 
„Á, to jste vy… Neříkejte, pane kolego…“ Asi minutu dě-
lal jenom to svoje brm-brm. „To je tedy skutečně nečekaný ob-
rat. 
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Ano… Samozřejmě. Ne… Jistě, ano.“ Podíval se na
hodinky. „Ve dvě mám stání… Tak dobře, ve čtyři. Budu se tě-
šit, kolego.“
Položil sluchátko. „Takže, pane Finku,“ řekl směrem ke
mně, „zdá se, že naše hypotéza se nečekaně potvrdila. Ten hle-
daný svědek skutečně existuje… Přihlásil se na policii, je to
nějaký mládenec, jmenuje se Severa. Tvrdí, že Dung viděl se
dvěma muži v Krkonošské… Je to svědek velmi rozporuplný, a
protože jeho výpověď vykazuje řadu podezřelých momentů, 
vydal doktor Ondráček příkaz k uvalení vazby.“
„K uvalení vazby? A proč?“
„Paragraf šedesát sedm, pane Finku. Konkrétní sku-
tečnosti tu odůvodňují obavy, že svědek uprchne, nebo se bude
skrývat.“
15
Tentokrát jsem z toho skleníku skutečně vylezl po čtyřech
a Diana mi musela pomáhat na nohy umělým dýcháním. „Říka-
la jsi, že si nepotrpíš na asijskou kuchyň,“ řekl jsem jí, když
jsem se konečně postavil na zadní. „Tudíž máš skvělou příleži-
tost k sebeobětování pro milovanou bytost.“
„Cože? O žádné nevím.“
„Takový jsou ty prachatý krásky všecky. Chudou, leč
upřímnou lásku neviděj, i když před nima trčí jak Prašná brána. 
Jáť jsem ta bytost, hrome. Zvu tě na véču do jistý asijský re-
staurace, kde tě zneužiju.“
„Už zase?“ vzdychla a opřela se o mě, jako kdyby se
chystala omdlít. 
„Jako tlumočnici,“ já na to. „Potřebuju mluvit s Lai. Ne že
bych tě do těch nebezpečnejch záležitostí chtěl zasvěcovat. 
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Jenom bys mi to u ní měla vyžehlit, aby ke mně měla důvěru. 
Pak už si s ní snad poradím.“
„Božínku,“ řekla, „jestlipak máš aspoň smoking? Víš, tam
se scházejí jenom samí Marťani.“
„Pan Mráček nás posadí za plentu s Fudžijámou,“ řekl
jsem. „Můžu si zavolat?“
Provedla pár manipulací a podala mi sluchátko. 
Vytočil jsem Hongkong a ohlásil se Mráček senior. 
„Fink,“ řekl jsem. „Věci se hejbaj, ale o tom až jindy. Jak
dneska slouží Lai, pane Mráček?“
„Do šesti. Za chudinku Dung večer zaskakuju sám.“
„Můžu přijít s jednou dámou povečeřet?“
„Proč se vůbec ptáte?“
„Protože potřebuju položit pár otázek Lai. Třeba ji to tro-
chu zdrží.“
„V kolik chcete přijít?“
„Nevím. V půl pátý?“
„Jo, to ještě není velkej provoz. Ale stůl vám tak jako tak
rezervuju.“
„Dík. Jo, pane Mráček – ta dáma si na asijskou kuchyň
moc nepotrpí. Takže třeba takový škubánky nebo nudle s
mákem –“
Diana mě mírně nakopla. 
„Zpět,“ řekl jsem. „Nějaký ty žraločí ploutve, vlaštovčí
hnízda nebo kus chobotnice prej snese.“
„Může si dát nějaký to Japonsko. To je napůl evropská ku-
chyň, pane Fink.“
„Jasně. Takže v půl pátý.“
Když jsem Dianě vrátil sluchátko, zeptala se, jak se můžu
takhle suverénně domlouvat na půl pátou, když nevím, jestli
má čas. Řekl jsem jí, že Chrm-brm má od dvou stání a ve čtyři
sezení se soudcem Ondráčkem, takže nevím, proč by čas nemě-
la. Prohlásila, že jsem neuvěřitelně namyšlený chlap, že se
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sejdeme přímo na místě, a že musí nejpozději v půl šesté vy-
padnout, protože kluše na raut do nějaké hogofogo marťanské
společnosti, kam je pozvaná jako vkusný doplněk velikého
Chrm-brma; vedle špiček společenského a kulturního života, 
například jisté populární autorky feministicko-humoristických
přiboudlin, z vysoké politiky momentálně odešedšího filosofa a
senátora, módní zpěvačky s novým přítelem, jejího bývalého
přítele s novou přítelkyní a mnoha dalších veledůležitých
osobností (vrchní opat lichtenštejnského řádu rytířů natřikrát
zakroucené berly, mistr světa Amoleta, jeden čerstvý kandidát
na Oscara a hlavní akcionáři Oxfordských fondů – naposledy
před odjezdem na Bahamy) se tam taky měl poflakovat a při-
činlivě cvakat závěrkou fotograf Králík ze společenské rubriky
sobotní přílohy našeho nejčtenějšího žurnálu, u kterého si
Chrm-brm zaplatil publicity. 
Řekl jsem Dianě, že všechny ty zatracené Marťany postří-
lím i s Chrm-brmem, jen co si na to najdu volnou chvíli, a hrdě
jsem odešel. 
Na moje oblíbené místo v Kubelíkově ulici se mezitím
nacpal forman firmy Coptrans (nejspíš mezinárodní doprava
vlasů), ale vzhledem k dodávce, která se pořád roztahovala ve-
dle, se ten flek mému žigulu stejně přestal líbit. Našel jsem mu
jiný. 
Na stole v kanceláři jsem měl lístek od Jana:
Ondráček Julius, JuDr., Oslizlá 237, Praha 4, telefon
domů
40192063. Do úřadu 6051204. Volal Čírek, že to nevyke-
cali a nikdo se jich na to neptal. Jedu k Burýškovým. 
Zkusil jsem Ondráčkův telefon do úřadu. Nebyl to telefon
tak docela přímý a dost dlouho trvalo, než se konečně správně
spojily rozmanité dráty, aby to u soudce Ondráčka zazvonilo. 
„No prosím,“ ohlásil se. „Ondráček.“
„Agentura Discret, Fink.“
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„Aha. Kauza Mráček. O vás jsem už něco slyšel.“
Nezdálo se, že by mě chtěl rovnou sežrat. „Nerad vás ob-
těžuju, pane soudče,“ řekl jsem. „Taky mě můžete bez výčitek
svědomí někam poslat.“
„Poslouchám vás.“
„Díky. Jde mi o tohle: Dva mládenci, nějakej Čírek a
Vydra, přinesli na policii dýku, která je totožná s tak zvanou
vražednou zbraní. Tvrděj, že –“
„Mám to před sebou na stole písemně, pane Finku. Prav-
děpodobně jste na mně chtěl nějakou informaci, kterou vám
kapitán Volejník odmítl dát?“ Zasmál se, docela lehounce, jako
když dopadne suchý list. „Proč myslíte, že vám ji dám já? 
Notabene jen anonymnímu hlasu v telefonu…?“
„Zkuste to se mnou,“ řekl jsem. „Zavolejte mi do kancelá-
ře na číslo, který si najdete v seznamu.“
Chvíli mlčel, snad jen proto, že se díval na hodinky. 
„Dobrá,“ řekl a zavěsil. 
Vidlicí prstů jsem zmáčkl ty dva čudlíky a sluchátko si ne-
chal u ucha, ačkoliv jsem se mohl nadít párminutového čekání, 
a to v nejlepším případě. V tom o něco horším mi Ondráček
vůbec nezavolá… Překvapilo mě, když telefon zazvonil takřka
okamžitě. 
„Discret, Fink,“ řekl jsem. 
„V pořádku,“ řekl Ondráček. „Tak co máte na srdci?“
„Jedinou otázku, pane doktore.“
„No prosím. Jistě chápete, že vám neodpovím, pokud
bych tím narušil vyšetřování.“
„Nic tím nenarušíte.“
„To musím posoudit sám. Ptejte se.“
„Vy jste informoval doktora Drbohlava, že mě Čírek a
Vydra kontaktovali ještě předtím, než šli na policii?“
„Ne. Taky jsem o ničem podobném nevěděl.“
„Čírek a Vydra to neřekli?“
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„Podle svědecké výpovědi ne.“
„Přesto o tom víte.“
„Ano, vím o tom.“
„Ví o tom i kapitán Volejník.“
„Informoval jsem ho.“
„Ale odkud tu informaci máte, když to Čírek s Vydrou ne-
řekli?“
„Pokud vím, řekl jste to doktorovi Drbohlavovi. Před-
pokládal jsem, že proto, aby mě s tím seznámil. Nebo to tak
snad nebylo?“
„To znamená, že to víte od něj?“
„Samozřejmě. Zavolal mi to dnes dopoledne v devět tři-
cet.“
„Proč jste si to neověřili u těch dvou?“
„Protože je vyšetřovatel vyslechl v noci a propustil. Ne-
bylo to tak důležité, abychom je znova sháněli, a vy jste to pře-
ce kapitánovi nepopřel. Mimochodem – vaše hypotézy jsou ve-
lice zajímavé. I v konfrontaci s nejnovějšími poznatky.“
„Jaké poznatky to jsou?“
Tentokrát se zasmál mnohem srdečněji, asi jako kdyby
spadly dva listy. „Až to bude nutné v zájmu vyšetřování,“ řekl, 
„snad se to dovíte. Vy k nám taky nejste upřímný.“
„Dělám co můžu a chráním klienta.“
„Jistě. Taky vás chápu. Doufám, že mě nebudete pova-
žovat za nepřítele.“
„Lepší čestnej nepřítel než mrcha kamarád,“ řekl jsem. 
„Ještě jednou vřelej dík.“
„Není zač.“
Ne že by mi to nevrtalo hlavou. 
Šel jsem domů a čas, který mi zbýval, jsem věnoval
úpravě zevnějšku a pátrání po aspoň trochu ucházejícím kvád-
ru. Nechtěl jsem Dianu uvádět do rozpaků tím, že bych do
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Hongkongu přiklusal v džínsbundě a sešmajdaných adidas-
kách. 
Nakonec jsem vzal na milost svoje nejlepší kalhoty, 
celkem obstojné tvídové sako dobově nezařaditelného střihu, 
pod které se pistole v podpažním pouzdře taky vešla, slabě na-
růžovělou košili a hnědou vázanku s tenkými červenými
proužky; když jsem svůj vzhled konzultoval s tím chlápkem, 
který žije ve velkém zrcadle v hale, došli jsme k názoru, že sice
nejsem elegantní jako předseda vlády, ale například našeho
velvyslance ve Washingtonu výrazně předčím. 
Doplnil jsem garderobu vlněnou šálou, zimníkem a klo-
boukem, kteréžto zbytečnosti jsem si nakoupil někdy před
rokem, když mě jedna dáma (bylo jí šestapadesát) pozvala na
koncert do Rudolfina. Co dávali, nevím, šel jsem tam hlavně
kvůli chlápkovi, který tam měl předat několikamiliónový úpla-
tek předsedovi jedné konkurzní komise. 
Protože jsem si nechtěl zničit takřka nenošené a přitom je-
diné elegantní střevíce, strčil jsem je do igelitové tašky a obul
si adidasky. V kombinaci s mým svátečním ohozem to byla
skutečná lahůdka pro oko. 
Přebrodil jsem se marastem ke svému vozidlu, chvíli jsem
zaříkával vystydlý motor, pak jsem konečně nastartoval a díky
jednosměrkám objel půl Žižkova a Vinohrad, abych se dostal
ten kousíček za tři rohy do Krkonošské; blíž k Hongkongu se
zaparkovat nedalo, a ještě jsem tam musel mezi dvěma řadami
vozů popojíždět sem a tam, dokud konečně jedno auto nevy-
couvalo a neodjelo. Zapasoval jsem se do mezery, popadl svou
igelitku se střevíci, zamkl žigula a brodil se dalších sto kroků k
restauraci. 
V šatně byla taky Vietnamka, pokud to nebyla Číňanka. 
Hodila po mně milostiplný úsměv, mírně se uklonila a popadla
mou šálu a klobouk, jako by z nich chtěla v tu ránu vykouzlit
ikebanu. Když jsem se začal přezouvat, nijak ji to nevyvedlo z
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míry a igelitku se špinavými adidaskami ode mě přijala se
stejným potěšením, jako kdybych jí přinesl pugét. „Thank you, 
miss,“ řekl jsem, když mi podala lístek, a cinkl jsem o pult šat-
ny mosaznou dvackou. 
„That's good.“
Asi mluvila anglicky stejně mizerně jako já, protože se jen
usmála, stopila dvacku a znova provedla menší úklon. Řekl
jsem si, že mě neubyde a uklonil jsem se taky. Přitom mě na-
padlo, jak se asi domluvím s Lai, až na mě spustí tou svou ang-
ličtinou s indočínským přízvukem. 
Gustava Mráčka jsem zastihl v lokále, jak svými tlustými
tlapami načechrává asparágus ve vázičkách z vrstveného laku. 
„Á…, pan Fink,“ uvítal mě a potřásl mi rukou. „Kdepak máte
tu svou dámu?“
„Dali jsme si sraz tady,“ řekl jsem. 
„Tak račte…“
Odmanévroval mě ke stolu vlevo od dveří a přistavil
malovaný paravan. „Nechci vás izolovat,“ řekl. „Jenom před-
pokládám, že budete radši, když vás okolí nebude rozptylovat. 
Prosím… Můžete si zatím vybírat menu.“ Rozpačitě si odkaš-
lal. „Viděl jsem vás v televizi…“
„Dělám, co můžu, to víte.“
„Já nevím, pane Fink… Přece jenom byste mi takový věci
měl říct předem.“
„Neplatili jsme to,“ řekl jsem. „Pozvali mě sami a byla by
škoda to nevyužít. Z vaší zálohy jsem zatím utratil sotva třeti-
nu, a to je vesměs plat kolegy, kterej mi shání důkazy.“
„Říkal jste, že se věci hnuly… Volal mi doktor Drbohlav, 
že prej zatkli nějakýho jinýho pachatele. To byla vaše práce?“
„Sedněte si na moment.“
Podíval se po lokále; potom se opatrně spustil na židli a
upřel na mě svůj obrýlený zrak. 
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„Neříkejte pachatel,“ řekl jsem. „Váš syn přece taky nebyl
nic víc než důvodně podezřelej. S tím novým, co vás o něm
informoval doktor Drbohlav, je to podobný. Dokud o tom všem
nerozhodne důkazní řízení, případně soud… A teď už to nebu-
de jednoduchý, protože maj víc kandidátů. Patří mezi ně i ten
hulvátskej tlusťoch, co říkal Dung žlutá děvko. Je to sice jen
možnost, ale zaplať pánbu, že ji máme.“
„Dobře že jsem za váma šel. Přiznám se vám, že jsem měl
jistý pochybosti, když jste si mi neozejval a doktor Drbohlav
mi to rozmlouval…“
„Říkal jsem vám, že se ozvu, až bude něco novýho. To
jsem udělal dneska. A s doktorem Drbohlavem jsme se celkem
rozumně domluvili.“
„Ale podívejme,“ řekl Mráček, který během hovoru
pošilhával ke vchodu. „Paní Krulichová… Snad mi nenese ně-
jakej vzkaz od doktora…?“
„Na ni právě čekám. Vidíte, jak spolupracujeme.“
Vyskočil, šel jí naproti a přivedl ji ke stolu. „Pokud chcete
mluvit s Lai,“ řekl, „bylo by to teď nejvhodnější. Pro pár minut
se to nezblázní… Pozdějc by už nemusela mít tolik času.“ Dia-
na na mě kývla a Mráček jí odsunul židli. „Kdyby mě byl pan
Fink informoval rovnou, že jde o vás, madam… Špagety?“
„Jsem tady pracovně,“ řekla. „Ostatně už jsem jedla. Čaj, 
pane restauratére.“
„Ano, čaj… Lai vám ho přinese.“
Odešel a zatáhl za sebou paravan. 
„Jestlipak ti ten tvůj doktor Živágo platí přesčasy?“ řekl
jsem. 
„Za co? Za tu reprezentaci na rautech?“
„Pokud je to jenom reprezentace.“
„Ty žárlíš?“
„Hrozně,“ řekl jsem a zdůraznil to krutým úšklebkem. 
„Jsem jen chudej majitel naftalínem páchnoucího doupěte, ve
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kterým žiju jak jezevec. Zatímco takovej doktor Drbohlav, no
ne, to je hotová Rhapsody in blue; včetně těch brejlí.“
Otřela se pod stolem chodidlem o moje lýtko. „Ten raut
skončí nejpozději v devět,“ řekla. „Co kdybych pro jednou za-
pomněla na svoje dobré vychování a strávila zbytek večera u
tebe, ó můj pane?“
„Obuj si tu lodičku, jo?“ řekl jsem. „Jsi tu pracovně. V
devět? A do kolika máš čas?“
„Já mám času,“ řekla s reklamním úsměvem. „Vždyť víš, 
kdy vstávám. Ale nevrhej se na mě teď, miláčku. Přece jenom
nejsme v Paříži.“
Moji zkoušku sebeovládání přerušila Lai, která přicupitala
s čajovým podnosem. „Váš čaj, prosím,“ řekla. 
„Sedněte si na chvíli, slečno,“ řekl jsem. 
Podívala se na mě s tázavým úsměvem; pak přelétla po-
hledem k Dianě, která na ni spustila anglicky. Tím jsem byl
nadobro ze hry, protože se zmůžu leda na pár frází, a pokud se
v mé přítomnosti anglicky mluví, můžu klidně vypnout uši. 
Lai se nakonec posadila na krajíček židle. 
„Říká,“ obrátila se ke mně Diana, „že tady s námi nemůže
sedět déle než pět minut… five minuts, yes?“ Lai kývla a zved-
la dlaň s roztaženými prstíky. „Pokud s ní chcete mluvit déle, 
tak raději mimo podnik.“
„Proti tomu nic nemá?“
„Nemá,“ řekla Diana s povzdechem. „Tak ten večer
stornujeme, ne? 
Ona je tak exotická… A právě tak chudičká jako jistý je-
zevec.“
Lai, která nám toho asi moc nerozuměla, mezi nás
spravedlivě rozdělovala svůj zdvořilý úsměv. 
„Dvě minuty jsou pryč,“ řekla Diana. 
Obrátil jsem se k Lai. „Rozumíte česky?“
„Ano, pane,“ řekla. „Já trochu.“
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„Mluvíte česky?“
„Já mluvím,“ kývla. „Málo mluvím. Čaj, prosím, jaká
bude vaše objednávka, jídelní lístek, okamžik, donesu… Málo, 
pane. I am sorry.“
„To nevadí,“ řekl jsem. „Končíte v šest?“
„Ano. Já v šest konec prace… Padla.“
„Říkáte padla?“
„To mluvil pan Kotyza. Padla. To je konec prace. Pak já
mýt a převlíknu. Deset minuty.“
„Můžu na vás počkat, až budete mít padla, slečno? Odve-
zu vás domů autem.“
„Šéf mluvil, vy detektiv.“
„Ano, slečno. Já detektiv.“
Usmála se víc než obvykle. „Vy nosí pistol?“
„Jak by ne,“ řekl jsem. „Ano. Nosím u sebe pistoli.“
„Tak vy čekat padla. Děkuji, pane. Prosím, já pět minu-
ty…
Dovolíte?“
„Okej,“ řekl jsem. 
Usmála se ještě jednou, vstala a s úklonou vycouvala. 
„Okouzlující,“ řekla Diana. „Myslím tu vaši konverzaci.“
„Dobrej člověk se domluví s každým.“
„Na co se jí chceš ptát?“
„Bohužel… To se týká případu.“
„Copak nejsme kolegové?“
„Když mám být upřímný,“ řekl jsem, „nevím.“
„Považuješ mě za sirénu?“
Zachránil mě Mráček, který se přišel zeptat, jestli si něco
přeju, když už dáma… „Ale jo,“ řekl jsem. „Něco menšího na
vidličku, pane Mráček. Třeba jako minule.“
„Jazyk se sladkokyselou omáčkou a šao-pingy?“
„Jestli to byly ty kolečka sypaný sezamem, tak jo.“
„Madam si to nerozmyslela?“
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„Ne, děkuju. Musím už jít.“ Sebrala ze stolu kabelku a
vstala. 
„Pozdravujte pana doktora, paní Krulichová.“
„Děkuji, pane restauratére. Na shledanou.“
Mně neřekla nic a najednou byla pryč. 
„Pane, to je kousek,“ řekl Mráček. „To má ten doktor štěs-
tí. Moc by mě zajímalo, kolik jí platí. Ta měla jiný možnosti. 
Viděl jste její fotky v Playboyi? Z toho by se zfamfrněl i svatej
na mostě. 
Doktor musí mít zvláštní přednosti, že mu tahle dáma dělá
sekretářku.“
„Víte, pane Mráček,“ řekl jsem, „přemejšlet o takovej-
chhle věcech, na to mi nezbejvá čas. Viděl jste sám, že pro ni
jsem jenom ušmudlanej privátní fízl, kterýho ani pozdravit ne-
musí. 
Potřeboval jsem, aby mi pomohla s Lai. Mluvila s ní už
jednou a Lai jí důvěřuje.“
„Myslíte, že se od Lai dovíte něco novýho?“
„Těžko říct, pane Mráček. Snad jo. Abych nezapomněl –
mezi těma dárkama, který váš syn nosil Dung, byla taky nějaká
básnička?“
„Jo, byla. Na takovým srolovaným ohořelým papíře. Kdo
vám o ní řek?“
„Jeden Ivanův kamarád z toho libeňskýho klubu. Tu si
poldové taky odnesli?“
„Kdepak. Nedal jsem jim ji. Nechtěl jsem, aby se babrali
v citech mýho syna. Je to intimní lyrika, i když si samozřejmě
nemyslím, že by Ivan byl jó velkej básník. Jenže copak asi ví
nějakej policajt o intimní lyrice, pane Fink?“
„Moc ne. Proč jste mi o tom neřek hned?“
„Asi jsem zapomněl. Taky se mi to nezdálo důležitý.“
„Moh byste mi to ukázat?“
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„Co bych nemoh. Vy se tomu smát nebudete. Tak ten
jazyk, šao-pingy… Čaj.“
„Bez čaje. Paní Krulichová mi tady nechala skoro plnou
konvici. A já mám nejradši vlažnej.“
Jídlo mi přinesl sám a podal mi roličku obyčejné kladív-
kové čtvrtky opálené na okrajích, natřené té rýmovačky: Zlíbal
bych celé tvoje tělo, jen kdyby aspoň trochu chtělo!!! 
Jenže ono nechtělo. 
Sroloval jsem papír a zavázal mašličku. Bylo pár minut po
šesté, když se Gustav Mráček vynořil za paravanem. 
„Tak mi to spočítejte,“ řekl jsem. 
„Žertujete,“ na to restauratér. „Tak co říkáte…?“
„Mácha to není, ale taky to není o nic míň upřímný.“
„Vidíte… On si to všechno samozřejmě vymyslel, nikdy
se s ní nelíbal… O tom ostatním ani nemluvím. Ale musel si to
moc brát, že ho nechtěla.“
„Možná že jste to měl dát doktorovi,“ řekl jsem. „Byl by
to další důkaz pro obhajobu. Mládenec, kterej píše takovýhle
básně, přece nemůže bejt vrah.“
„Jo, pane Fink… Doktor mi řek, ať to spálím. Nepova-
žoval to za důkaz pro obhajobu, spíš naopak. Každej prej z
toho musí usoudit, že Ivan a Dung spolu měli intimní styk při-
nejmenším jednou; ona ho pak nechala, snad si našla jinýho a
on ji zabil ze žárlivosti.“
„Odkud doktor Drbohlav věděl, že Ivan něco takovýho
napsal? Říkal jste, že jste na to zapomněl, a že vám to nepřipa-
dalo důležitý.“
„Taky to tak bylo… Já mu o tom neřek. Teprv dneska ráno
mi volal… Přečet jsem mu to do telefonu.“
„Volal vám, abyste mu přečet Ivanovu báseň?“
„No… Vlastně jo. Ptal se, jestli kluk náhodou nevěnoval
Dung nějakou básničku… Tak mu povídám že jo… A on, 
abych mu to přečet do telefonu. A pak mi řek, že bych udělal
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nejlíp, kdybych to spálil.“ Podíval se ke vchodu. „Se mi zdá, že
na vás Lai čeká. 
Zavoláte mi?“
„Samozřejmě. Zejtra budu jistě vědět víc.“
Potřásli jsme si rukama. 
Když jsem vyšel do chodby, Lai tam stála se svým ne-
měnným usměvem asijské ženušky, vždy ochotné posloužit. 
„Moment, slečno,“ řekl jsem jí. „Musím do šatny.“
„Ano, pane,“ řekla. „Já čekám tu.“
Měla na sobě dlouhý černý kabát s kapucí a na zádech
baťůžek ze žluté kůže…
Nejspíš si ty věci pořídily s Dung společně, ale mně z
toho namouduši přejel po zádech mráz. 
16
Z nízkých černých mraků se snášel nový příděl těžkých
sněhových vloček, které tály, sotva dopadly. Řekl jsem Lai, ať
se do mě zavěsí, protože čtyři nohy jsou na té mokré klouzačce
přece jenom stabilnější než dvě, a když jsem to doprovodil
gestem, zasunula mi ruku v rukavici velice decentně do podpa-
ží. Byla tma jako v noci a igelitová taška se střevíci se plácala a
nadouvala, jak se mi ji vítr snažil urvat i s rukou. 
„Lai,“ řekl jsem, když jsme se jakžtakž zbavili nalepeného
sněhu a usadili ve voze, „jestlipak znáte Luboše Severu?“
„Já neznám, pane,“ odpověděla. 
„Dung vám o něm nevyprávěla?“ Uvědomil jsem si, že
jsem to řekl příliš složitě. „Dung o Severovi nemluvila?“
zjednodušil jsem to. 
„Vy detektiv.“
„Jo. Já detektiv. Mluvila Dung o Severovi?“
„Já nevím, pane.“
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„Vzpomeňte si.“ Pak jsem vydoloval dalších pár slov z
mělké studánky své literární angličtiny: „Remember,“ řekl
jsem jako král Karel I. Stuart na popravišti, „speak Dung about
the young man…“ Pak jsem mávl rukou a Lai se zasmála jako
kolibřík. 
„Doprčic,“ řekl jsem, „Luboš Severa, nic? Vůbec si na
Luboše Severu nevzpomínáte?“
„Já bojím,“ řekla. 
„Čeho se bojíte, Lai?“
Prudce ke mně otočila obličej. „Já nemluvím, pane,“ řek-
la. „Dung is dead, yes? Já nechci dead. On mluvil: You yellow
ape… shut up. Ne, já nemluvím, pane. Nic nevím. Neznám
Severa. Vy mluvíte, že odvezete domů. Prosím, vy jedete.“
Tentokrát jsem kupodivu nastartoval bez zaříkávání. Vy-
couval jsem z řady, dojel na křižovatku se Strnadovou a zahnul
doprava. 
Stěrače sebou mrskaly jak pominuté a na každý záběr před
sebou hrnuly dvě lopaty rozmočené šedivé kaše. 
„Někdo vám vyhrožoval, Lai?“ zeptal jsem se, když jsem
musel zastavit na červenou před odbočkou na Vinohradskou. 
„Prosím,“ řekla, „vy neptal. Já bojím.“
„Nebojte se, Lai. Já jsem detektiv a nosím pistoli. Se
mnou jste v bezpečí. Rozumíte? Be easy.“
Podarovala mě úsměvem. „Thank you,“ řekla. 
Naskočila zelená. Zahnul jsem na Vinohradskou a chvíli
se věnoval řízení v proudu popojíždějících vozů. Kousek pod
tržnicí jsem musel zastavit, protože někde před námi došlo k
menší kolizi; po dalších skoro dvaceti minutách jsme konečně
doskákali na magistrálu a zamířili po ní k Nuselskému mostu. 
„Lai…,“ řekl jsem. 
„Ano, pane?“
„Víte co? Vybalím to, jak mi zobák narost, protože to
jinak neumím. Snažte se pochopit co nejvíc a přeberte si to v tý
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svý usměvavý hlavince. Třeba to k ničemu nebude, ale třeba
taky jo. I am speaking all. Česky. Okej?“
„Okej,“ řekla. 
I když jsem si vůbec nebyl jistý, jestli mě pochopila, začal
jsem jí líčit celý ten propletenec kolem smrti její kolegyně
Dung. 
Vyprávěl jsem jí o nevyslyšené lásce syna jejího šéfa, o
lásce Dung k Lubošovi Severovi, o surové hlouposti Vildy Čer-
veného a o Ivanovi Mráčkovi, který z těla mrtvé Dung vytáhl
vražedný nůž, aby se za její smrt pomstil, a jak se proto sám
stal hlavním podezřelým. 
Lai mlčela, ale cítil jsem na sobě její pohled. 
„Vy jste řekla,“ pokračoval jsem, „že vám někdo vy-
hrožoval. 
Dokonce jste ho citovala: You yellow ape, shut up. Nato-
lik anglicky umím, abych věděl, že to znamená drž hubu, ty
žlutá opice. Od vás se taky dověděl váš šéf, že Červený řekl
Dung you yellow bitch, což je nápadně podobný. A do třetice
někdo volal mně, abych od toho dal ruce pryč, nebo že si mě
podají. Nebyl to sice hlas Červenýho, ale to nic neznamená. 
Klidně v tom můžou lítat tři, a já znám jenom dva, Červenýho
a Terebu. Povězte mi, Lai, nevíte o tom všem něco víc? Něco, 
co by mohlo ukázat přímo na vraha?“
Byli jsme už za Nuselským mostem. 
„The second cross with the traffic lights,“ řekla. „Left.“
Byl jsem namydlený. Pravděpodobně mi neporozuměla
vůbec nic a poslouchala mě jenom ze zdvořilosti. 
„Jo,“ řekl jsem, „na druhejch semaforech doleva.“
Už jsem se o nic nepokoušel. Představil jsem si, jak se asi
bude Diana bavit, až jí o tomhle rozhovoru budu vyprávět. 
Mohlo mě napadnout, že při restauračním slovníku Lai a mých
chatrných znalostech angličtiny to bude něco jako blízké se-
tkání třetího druhu. 
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Ještě párkrát řekla left nebo right. Projeli jsme řadu
stejných ulic mezi uniformně anonymními bloky Jižního
Města, až se Lai posléze lehce dotkla mého rukávu a ukázala
prstem. „Here, sir…
Tu já bydlím… Tam moje okno.“
„Tak vám děkuju za snahu, Lai,“ řekl jsem a zastavil před
domem, na který mi ukázala. „Kdybyste si to rozmyslela, pan
Mráček vám řekne, kde mě najdete. Understand?“
„Ano, pane,“ řekla. „Já rozumím.“
Otevřel jsem jí dvířka. 
„Good night,“ řekla. „Já děkuji.“
„Dobrou noc, Lai.“
Pustila se drobnými krůčky k domovním dveřím. Byla už
úplná tma a za okny pomrkávaly televizní obrazovky. Lai ode-
mkla vchod, vešla dovnitř, dveře se za ní pomalu zavřely, pak
bliklo světlo na chodbě. 
Ještě jsem seděl ve voze a přemýšlel, co dál, když se roz-
svítilo její okno ve druhém poschodí. Díval jsem se nahoru a
představoval si Lai, jak si teď asi láme hlavu nad tím, co jí to
vlastně ten starý nosatý paprika celou cestu vykládal, a na co
mu to z vrozené zdvořilosti řekla já rozumím, ačkoliv z toho
blábolu pochytila jen pár slov. 
Díky tomu, že jsem přitom pořád zíral na její okno, zahlé-
dl jsem obrys postavy, která zatáhla závěs. Ta postava se mi na-
tolik nelíbila, že jsem vystoupil z auta. 
Načež jsem zaslechl něco jako výkřik. 
Rozběhl jsem se k domovním dveřím a v běhu vytáhl z
pouzdra waltra. Dveře byly samozřejmě zamčené. 
Zmáčkl jsem dlaní deset zvonků najednou a za pár vteřin
se mě hlas nějaké nepříjemné ženské z reproduktoru zeptal:
„To seš ty, Edo?“
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Něco jsem zahuhňal, a když zavrčelo v zámku, strčil jsem
do dveří a vběhl do chodby. Zmáčkl jsem vypínač osvětlení a
pustil se po schodišti nahoru; nemělo smysl zdržovat se vý-
tahem, který dole stejně nebyl. 
V těchhle domech jsou patřičně objemné výtahy nejen pro
lidi, ale i pro stěhování klavírů, zatímco po schodištích nikdo
nechodí, takže jsou dost příkrá; protože jsem bral schody naho-
ru po dvou, měl jsem srdce až někde pod bradou, když jsem se
vynořil na chodbě druhého patra. 
Od schodiště vedla chodba kolem výtahové šachty kamsi
za roh, lemovaná dveřmi s rohožkami a tu a tam jedním či dvě-
ma páry lepších i horších bot, a na konci se ještě lomila. Našla-
poval jsem jak kocour na střeše a došel jsem až k rohu; tam
jsem se spustil na všechny čtyři a opatrně vystrčil hlavu těsně
nad podlahou. 
Na konci chodby, asi šest nebo sedm metrů od rohu, jsem
na prahu dveří v krátké příčné stěně, kterou chodba končila, 
poznal maličké zimní kotníčkové boty Lai. 
Vstal jsem a tiše došel až ke dveřím; protože se mi zdálo, 
že zevnitř slyším nějaké hlasy, dal jsem na dveře ucho. Vtom
automat vypnul světlo s hlučným prásknutím. „Hele,“ slyšel
jsem nezřetelně, „někdo rozsvítil a nikdo nejel nahoru.“
„Tak to byl někdo z přízemí,“ odpověděl jiný. „Many, po-
spěš si s tou kurvou, ať vypadnem.“
Pak se ozval výkřik, něčím zadušený. 
Neměl jsem na vybranou; v nepatrném svitu doutnavky
vypínače schodišťového automatu jsem couvl o čtyři kroky, 
rozběhl se a vší silou kopl do dveří těsně vedle zámku. 
Podobný kousek můžete vídat v televizi obden (následuje hrdi-
nův parakotoul, během něhož už střílí z pistole držené obou-
ruč), ale ve skutečnosti je to padesát na padesát, že dveře nepo-
volí. A pokud je na nich namontovaný nějaký ten moderní zá-
zrak se dvěma ocelovými závorami napříč, možnost úspěchu se
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snižuje na desetinu, pokud ne rovnou na nulu, při čemž
možnost, že si zlomíte nohu, strmě stoupá. 
Tyhle dveře byly naštěstí jen dřevotříska a sololit, to celé
v úzké zárubni z profilového ocelového plechu. Celá část se
zámkem se vylomila naráz a dveře se rozletěly do předsíně, 
kde se zarazily o záda rabijáta v kožené bundě a pleteném kuli-
chu s bambulí. 
„Policie!“ zařval jsem. „Nikdo se ani nehne!“
Na tyhle mládence jsem si s tím nepřišel. Chlápek se oto-
čil na patě a vyřítil se z vyražených dveří proti mně; než jsem
stačil zcela odstranit hlavu z dráhy jeho pěsti, koupil jsem za
ucho ránu jak od bucharu. Položilo mě to na podlahu a chvíli
mi trvalo, než jsem se zase vyhrabal na nohy. Pistole mi naštěs-
tí z ruky nevypadla. 
Mezitím světlo v bytě zhaslo. 
Protože jsem nechtěl, aby se přede mnou zabarikádovali v
bytě, kde byla i Lai, vrhl jsem se po hlavě do tmy a s někým
jsem se srazil. Ten někdo měl bouchačku stejně jako já a nevá-
hal ji použít; výstřel mě ohlušil a málem mi upálil posledních
pár vlasů. 
Podle orientální vůně míchané s česnekem jsem už byl v
předsíni; někdo mi dupl na nohu, ale dost měkce, jako by měl
botu obalenou hadrem. Bál jsem se vystřelit, abych nezasáhl
Lai, a tak jsem se jenom oháněl waltrem na všechny strany. 
Někdo zaskučel, když to koupil do zubů. 
Pak jsem zaslechl Lai. „Help,“ řekla kdesi ve tmách přede
mnou. A ještě: „Kill me not, please.“
Nezabíjejte mě, prosím…
Vrhl jsem se za tím zoufalým hlasem k šedavému ob-
délníku pootevřených prosklených dveří a rozrazil je dokořán, 
až zadrnčely; v chabém přísvitu z ulice, tlumeném závěsy, se
mi zdálo, že se někdo shýbá nad ležícím tělem. To tělo na zemi
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musela být Lai a ten nahoře jeden z útočníků; těžko to mohlo
být obráceně. 
Nakopl jsem tu sehnutou postavu rovnou do hlavy. 
Pak se na mě něco řítilo, znova jsem upadl, měl jsem po-
cit, že mně tři sloni najednou dupou po žebrech, aby ze mě vy-
razili duši, namířil jsem waltra někam nad sebe a dvakrát jsem
vystřelil. 
Zdálo se mi, že se dali na útěk; venku na chodbě se
najednou rozsvítilo. Někdo zaječel, znova někdo vystřelil, roz-
štěkal se pes a rozbrečelo dítě. 
Opatrně jsem vykoukl ze dveří, ale viděl jsem už jen vy-
třeštěné tváře sousedů ve škvírách za bezpečnostními řetízky. 
Vrátil jsem se do bytu, dotápal jsem k oknu, poodhrnul zá-
věs a opatrně vyhlédl dolů na ulici. Jediná prchající postava
vzápětí zmizela za nárožím. 
Obrátil jsem se zpátky do pokoje. „Lai…?“ řekl jsem. Pro
rychlé střídání světla a tmy jsem skoro nic neviděl. 
„Ano, pane,“ ozvalo se někde dole. „Já tady.“
Sunul jsem se podle stěny směrem ke dveřím, až jsem ko-
nečně nahmatal vypínač a rozsvítil. 
Lai ležela na podlaze, v obličeji červené stopy po tlapách
útočníků a pod nosem čůrek krve; ruce jí svázali za zády a
džínsy s přeříznutým páskem měla stažené ke kotníkům. „Já
stydím, pane,“ řekla, přestože její kalhotky byly ještě pořád
zhruba tam, kde mají být. 
Zhasl jsem. „Jste okej?“ řekl jsem. 
„Ano, pane,“ odpověděla. „Okej. Oni brát rukama za
krk… Vy nepřišel, já taky dead. Jako Dung, pane. Já moc dě-
kuju, že já život.“
„Všecko okej,“ řekl jsem. „Jen mě musíte nechat rozsvítit, 
potmě vám ty ruce nerozvážu. Udělám light, yes? You are not
naked. 
Nemusíte se stydět, Lai.“
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„I see,“ řekla. „I am the stupid… Chloupý cholka.“
Rozsvítil jsem, pomohl jí do sedu a s použitím kapesního
nože jsem osvobodil její surově spoutaná zápěstí. Protože si
okamžitě začala vytahovat džínsy a hořekovat nad přeříznutým
páskem, byla zřejmě v pořádku až na pár šrámů a boulí a ten
čůrek krve pod nosem. „Go in the badroom,“ řekl jsem jí. „You
have the blood under the nose.“
Zatímco se dávala do pořádku v koupelně, vnutil jsem se
do jednoho z vedlejších bytů, kde měli telefon. Byl to ten byt, 
kde štěkal pes a plakalo dítě, a patřil mladým manželům, které
přestřelka zřejmě vyrušila v nejlepším. Dítě řvalo dál, ale psovi
jsem se náramně zamlouval. 
Právě se mi podařilo vytáhnout od televize kapitána Vo-
lejníka, když se objevil domovník s hlídkou místní policie. Byli
to tři řízní hoši, kteří mě napřed odtrhli od telefonu, pak ode mě
odtrhli psa, sebrali mi pistoli, vyvlékli mě z bytu na chodbu, 
postavili obličejem ke zdi, poručili mi, abych dal ruce na zeď a
rozkročil se, načež se o mně začali bavit jako o něčem, do čeho
nedopatřením šlápli. První z nich, takový nasupený zrzavý
ouřezek, očichával mou bouchačku a tvrdil, že se z ní střílelo, 
druhý, vyčouhlý ušatec se smrťáckým obličejem, se hrabal v
mé náprsní tašce a třetí, který vypadal jako Clark Gable, to
všechno někam hlásil přenosnou vysílačkou. 
Domovník, který je zavolal, takový komisní důležitý
prcek v teplákách a teplouškých domácích střevících, přičinlivě
poskakoval okolo a tu a tam vyhřezla z temnot bledá tvář, která
vzápětí zmizela, aby se jinde objevila jiná. 
Vysoce kvalifikovanou činnost mužů zákona přerušila Lai, 
která se po mně začala shánět, a když viděla, jak se mnou za-
cházejí, chtěla jim anglicky vysvětlit, že jsem detektiv, který
nosí pistoli; ale protože byla rozčilená a poldové uměli ang-
licky ještě hůř než já, usoudil ouřezek, že jsem ji nutil pistolí, 
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aby mi byla po vůli, zatímco smrťák byl toho názoru, že je to
sice možné, jenom nechápe, proč jsem přitom vyrazil dveře a
střílel okolo sebe jak blázen. 
Clark Gable dotelefonoval a řekl, že kromě zajištění svěd-
ků nemají nic dělat, dokud nepřijede zástupce velitele jejich
místního oddělení. 
Byl bych se smál, kdyby mě nebolela pošlapaná žebra a
celá noha, kterou jsem vykopl dveře. Zároveň jsem si byl vě-
dom, že s uplývajícími minutami mizejí do nenávratna i ti dva
nebo snad tři grázlíci. 
17
Ještě pořád jsem stál na chodbě, teď už ne obličejem ke
zdi, protože z mých papírů konečně zjistili, že nejsem obávaný, 
Interpolem hledaný terorista, ale nějaký privátní fízl ze Žiž-
kova; Gable s ouřezkem brali jeden byt za druhým (zatímco
smrťák stál před dveřmi Lai, kterou zahnali dovnitř), když se
na schodišti vynořil hlasitě funící brunátný chlápek v obrovské
prošívané bundě a zasněženém klobouku, jaký nosí Džejár v
neodolatelném televizním seriálu Dallas. Vteřinu či dvě po-
slouchal hlášení Clarka Gabla, další tři vteřiny listoval v mých
papírech, které mu podal ouřezek, načež ke mně připo-
chodoval, vzal mě za knoflík a řekl drsným hlasem: „Já jsem
nadporučík Tůma. Tak to vyklopte.“
Asi jsem nezačal moc šťastně, když jsem mu řekl, aby ne-
chal moje knoflíky na pokoji. 
„Nefoukejte si,“ poradil mi otcovsky a začal tím zatra-
ceným knoflíkem kroutit. „My tady nemáme rádi móresy ta-
kovejchhle existencí. Snažíme se mít v rajónu klid a pořádek. 
Jasný?“
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„Jasný, pane nadporučíku,“ řekl jsem. „Ale uvažte: Jsem
dvakrát tak starej jako vy a musel jsem se porvat se třema
chlapama. Jsem zmlácenej, pošlapanej, uválenej a s málem
ustřelenou hlavou, v tom svým nedělním kvádru s adidaskama
na nohou vypadám jak Spejbl, a vaši gardisti mě celou dobu
nechaj stát na noze, u který jsem si způsobil frakturu krčku ste-
henní kosti, když jsem vykopával dveře. Takže se nedivte, že
jsem mírně alergickej na lidi, co mě ještě k tomu všemu chytaj
za knoflík.“
Pustil ho a řekl: „Nikdo vás nenutí, abyste stál.“
„Taky mi nikdo nenabíd židli.“
„Připadá mi, že schválně zdržujete. Chci od vás slyšet, co
se tady vlastně stalo. A žádný pohádky.“
„Napřed řekněte někomu z těch svejch maníků, ať dojde
dolů a zamkne mi auťák,“ řekl jsem. „Je to tmavozelenej žiguli
AB 27 – 13, stojí přímo před vchodem a klíče jsou ve startéru.“
Zeptal se, proč jsem si auto nezamkl. Já na to, že jsem měl
naspěch. Kývl prstem na zrzka a poslal ho tam. Načež jsem mu
řekl holá fakta, což mi zabralo asi tolik času jako skok o tyči. 
„Tak vy říkáte,“ na to nadporučík Tůma, „že jste vez
domů svou známou servírku z vinohradský asijský restaurace
Hongkong; zahlíd jste v jejím okně mužskou postavu, jak za-
tahuje závěsy, pak jste zaslech něco jako výkřik –“
„Byl to výkřik.“
„Okno bylo zavřený, ne?“
„Když přepadená ženská pořádně zaječí…“
Mávl rukou. „Dobře, slyšel jste výkřik. Pak jste zazvonil, 
někdo vám otevřel bzučákem, šel jste nahoru, vykopnul jste
dveře, porval jste se s nějakejma chlapama, přitom se střílelo, 
načež útočníci utekli a vy jste našel svou známou se svázanej-
ma rukama, staženejma kalhotama a zfackovanou. Potom jste
chtěl tady z toho bytu zavolat policii, ale nedovolal jste se –“
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„Byl bych se dovolal,“ řekl jsem. „Kdyby mně vaši hoši
nevyškubli sluchátko.“
„Kam jste chtěl volat? Sto padesát osmičku?“
„Kriminálku.“
„Prostě jenom kriminálku, nebo někoho konkrétně?“
„Kapitána Volejníka.“
„To je nějakej váš známej?“
„Vyšetřuje případ, kterej s největší pravděpodobností sou-
visí s tím, co se stalo tady.“
„Kterej případ?“
„Vražda Vietnamky v Riegrovejch sadech.“
„Jo tohle… Aha. To byla taky číšnice, co?“
„Její kolegyně.“
„Vida. Takže jste s ní nejel jen tak pro nic za nic.“
„Pro nic za nic ne. Majitel restaurace Mráček je můj kli-
ent. Byl jsem u něj v Hongkongu na večeři, a protože jsem od-
cházel v šest, kdy slečně Lai končila směna, nabíd jsem se, že
ji svezu.“
Pohrdavě si odfrkl a řekl: „Slečně Lai?“
„Jo. Jmenuje se Lai a pokud vím, vdaná není.“
„Měl jste sem cestu?“
„Měl jsem dost času. Zato teď ho je čím dál míň a spoustu
jste ho už prošustrovali. Kdyby bejvali vaši hošani objeli blok, 
místo aby perlustrovali mě, mohli jste ty tři gaunery mít. Teď
už jsou dávno za horama.“
Asi mu to pomalu docházelo, protože se mě zeptal:
„Chcete si zavolat toho vašeho Volejníka?“
„Toužím po tom nevýslovně.“
Nejspíš mu šlo hlavně o to, aby se pochlubil mobilním te-
lefonem. 
Podal mi ho a řekl: „Tak volejte.“
„Musíte mi vrátit šrajtofli. Mám v ní jeho číslo.“
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Podal mi tašku. „Pistoli zatím ne,“ řekl. „To je vám snad
jasný.“
A protože se zrovna zdola vrátil zrzek, dodal: „Tuhle máte
ty klíče od auta.“
Poděkoval jsem a vyťukal na mobilu Volejníkovo číslo. 
„Co je, sakra?“ řekl, když jsem se představil. „Už jste vo-
lal jednou, co?“
„Přerušili nás,“ řekl jsem. 
„No dobrá. Co jste zase vynalez, člověče?“
Vytmavil jsem mu, odkud a proč volám v takové nepří-
hodné hodině, kdy právě začíná hlavní večerní televizní
program. 
„Jedu tam hned,“ řekl. „Dejte mi šéfa těch místních.“
Předal jsem telefon Tůmovi. 
Neposlouchal jsem, o čem se dohadují. 
Myslel jsem na ty tři. Připadalo mi zvláštní, že jsem je
neslyšel dupat, když utíkali. 
Volejník si s sebou vzal technika, dva poskoky v unifor-
mě, mladého doktora, reportážní magnetofon a psací stroj. Při-
jeli za dvacet minut, které jsem strávil na židli vypůjčené od
těch mladých manželů. 
„Z vás jsem nadšenej,“ řekl mi Volejník místo pozdravu. 
„Já z vás taky,“ já na to. „Už je tady celkem osm policajtů
a já se s těma třema parchantama pral sám.“
„Kde že se to stalo?“ Smrťák u pošramocených dveří ná-
znakově srazil kufry. „Aha. Přepadená je vevnitř? To jste teda
neudělali nejchytřejc, nadporučíku… Tak se do toho pusťte, 
hoši. Doktore, rád bych od vás měl předběžnou zprávu co
nejdřív.“
Doktor kývl; technik, který měl čelo až dozadu, pokrčil
rameny a s doktorem v závěsu vešel do dveří, které jim smrťák
úslužně otevřel. 
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„Co se vám nelíbí?“ zeptal se Tůma. „Kampak jsme ji
měli zavřít jinam, než do toho jejího zatracenýho kvartýru?“
„Taková ženská začne okamžitě uklízet. To nevíte?“
„Nejsme žádná mordparta. Děláme hlavně dopravní pře-
stupky a honíme chuligány, co ničej telefonní automaty. Žádnej
žlutej gang se v našem rajónu zatím neukázal. Ale tolik zku-
šeností zase mám, abych věděl, že takhle zrichtovaná ženská
neuklízí. Vsadím se s váma o celou vejplatu, že teď stojí v kou-
pelně před zrcadlem a přemalovává si monokly.“
„Vy máte řečí jak Palackej,“ řekl Volejník. „Jste tak
úžasnej, že jste to dotáh až na nadporučíka a zástupce velitele
místního oddělení. Nejspíš proto, že z toho svýho klobouku
dokážete tahat jednoho králíka za druhým.“
„Já teda nevím, co tím myslíte –“
„Boba a Bobka,“ na to Volejník. „Pojďte se mnou, pane
Fink… Rád bych to slyšel od vás. Jenom mi tady taky netahejte
z klobouku nějaký hlodavce.“
„Nemám klobouk,“ řekl jsem. „Teď byste mi snad ko-
nečně moh věřit, že v tom nelítá Ivan Mráček, ale docela jiný
grázlové. Jestli je to Červený s Terebou, na to přísahat nemůžu; 
ve tmě jsem je nepoznal a jejich hlasy jsem slyšel jen zkrz dve-
ře… Ale znám jméno toho třetího – nebo aspoň přezdívku. Je-
den z nich totiž řek těsně předtím, než jsem vykop dveře:
Many, pospěš si s tou kurvou, ať vypadnem. A protože Lai
hned nato zavolala o pomoc, předpokládám, že ji zrovna tenhle
Many začal škrtit. Já ho potom kop do palice, ale možná taky
jenom do ramene, těžko říct, jestli to na něm bude znát. Zato na
Lai to škrcení znát je.“
„Jo, ty zatracený alias,“ povzdychl si Volejník. „To není
jako za Bubníkovejch časů. Tenkrát bejval Honza Džony, Jarda
Džerýk a Franta Fery, alias Ferda… Many… Od čeho to může
bejt odvozený, prosím vás?“
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„Možná od anglickýho money – myslím peníze. Moh by
to vědět Nekola nebo někdo další z Titaniku. Možná McIn-
tyre.“
„Jakej McIntyre zase?“
„Ten Čírek, co vám přines nůž.“
„Tak řeknu rovnou Čírek, ne?“
„To máte těžký. Mně taky říkávali Biggles, když mi bylo
tolik, co jemu. Když se od těch kluků chcete něco dovědět, mu-
síte respektovat tu jejich vojenskou šaškárnu aspoň v mezích
možností.“
„Já musím respektovat docela jiný šaškárny,“ řekl kapitán
Volejník, „a často úplně mimo jakýkoli meze. Pojďte dovnitř.“
„Přebíráte si to?“ zeptal se Tůma. 
„Vyšetřování,“ řekl Volejník. „Vy provádějte běžný za-
jištění a vytěžování svědků. Někdo moh vidět, jak vypadali. 
Někdo venku je možná viděl utíkat. Vozidlo… A tak dále.“
„Musím informovat obvodní oddělení.“
„Kdo vám v tom brání, sakra? Já snad? A vraťte panu Fin-
kovi jeho pistoli, jestli už jste si zapsal číslo.“
Tůma vytáhl z kapsy mého waltra a beze slov mi ho po-
dal, načež se uraženě vzdálil k rohu chodby a pustil se do tele-
fonování. 
„Víte,“ řekl jsem Volejníkovi, „sledovat práci současný
policie přímo na místě činu, to je náramně poučný.“
„Chcete říct, že je to taky šaškárna?“
„Ne.“
„A proč ne?“ řekl Volejník. 
Vešli jsme do předsíně. Chudinka Lai seděla v koupelně
na okraji nízké sedací vany, kam si položila složenou deku; 
další deku měla přehozenou přes ramena, protože topení šlo
taktak a vyraženými dveřmi z chodby táhlo. 
Doktor řekl, že je celkem v pořádku, i když má na krku
stopy škrcení. Jinak jsou to jenom povrchní hematomy a
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oděrky. „Můžu jít domů, kapitáne?“ zeptal se Volejníka. „Pí-
semně vám to dodám zítra… Ale nebude toho víc, než jsem
řek.“
„Jo, můžete vypadnout.“
Doktor kývl a šel. 
„Co otisky?“ zeptal se Volejník technika. 
Plešoun, který klečel u skleněných dveří, se na něj ani ne-
podíval, jenom zabručel: „Nic moc, šéfe… Nebo spíš jenom
nic. 
Zatím jsem nenašel jedinej otisk, kterej by se nedal při-
soudit tady tý slečně. To je vidět i bez srovnání markantů, ona
má takový dětský prstíky. No, snad až to zvětšíme…“
„Měli rukavice,“ řekl jsem. 
„Viděl jste, že je měli?“
„Neviděl jsem nic. Ale předpokládám to.“
„Jo, abyste vy zase něco nepředpokládal.“
„Proč tu nejsou otisky jejich bosejch chodidel?“ řekl jsem. 
„Protože měli boty. Tudíž, pokud tu nejsou otisky jejich
prstů, lze soudit nikoli na to, že neměli prsty, ale že měli ru-
kavice.“
Ve chvíli, kdy jsem vyprodukoval tenhle hlubokomyslný
žvást, se mi zazdálo, že v té hloubce kmitlo světýlko geniality; 
ale protože každá genialita s sebou nese i reálný odhad vlast-
ních schopností, světýlko zase pokojně pohaslo. Pohaslo, 
zmizelo, stejně jako –
Jako co, sakra? Co tady nejdřív bylo, a teď už to tu není?! 
Možná bych si byl vzpomněl, být o něco míň geniální. 
Volejník se znova otočil na technika: „Kdy s tím budete
hotovej?“
„Co byste nechtěl?“ řekl technik. „Teprv jsem začal. Na-
před jsem dělal koupelnu, aby se ta chudera měla kam ukli-
dit… Teď to beru odzadu. Předsíň není udělaná, kapitáne. Ne-
sahejte tam na nic.“
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Volejník mávl rukou. „Tak pojďme do koupelny, pane
Fink.“
Sotva jsme se dovnitř vešli. Kapitán se opřel o umývadlo; 
já se posadil na zbytek vany vedle Lai, která mi úslužně uvolni-
la půlku deky. Přitom se na mě usmála. 
„Okej?“ zeptal jsem se jí. 
„Ano, pane,“ odpověděla. „Já okej. Vy okej too?“
„Jakžtakž,“ řekl jsem. „Yes, okej.“
„Co to má bejt za esperanto?“ zeptal se Volejník. 
Vysvětlil jsem mu, jak je to s Lai. 
„A sakra… To nám ještě scházelo,“ řekl. „Tak mi napřed
řekněte co a jak, ať jsem v obraze. Na ni si holt budu muset se-
hnat tlumočníka.“
Nastartoval magnetofon. 
To, co jsem mu mohl říct, nevydalo ani na pět minut. 
Chtěl vědět, jestli mám nějaký názor na to, proč Lai vlastně
přepadli, a jestli si taky myslím, že šlo o stejné pachatele jako v
případě Dung, když tomu provedení nasvědčuje. Zopakoval
jsem mu, že o tom, proč přepadli Lai, toho vím zrovna tolik, co
on. Ostatně jsem ani tak moc nelhal. 
„Jak se sem dostali?“ zeptal se. „Čekali na chodbě?“
Lai pochopila, na co se ptá, a důrazně zavrtěla hlavou. 
„Ne, pane,“ řekla a doplnila to gestem, „oni tři čekají tu.“
„V bytě?“
„Ano, pane. Tu čekají. Já odemkla. Oni tu.“
„Klíče, který měla Dung, jste našli?“ zeptal jsem se Vo-
lejníka. 
„Samozřejmě že ne,“ řekl. „Jistě, mohli je použít. A taky
je nejspíš použili.“ Obrátil se k Lai a zeptal se: „Jak vypadali?“
Pokrčila ramínky. „Velký, silný… Nevidím. Já hned na
zemi…
Oni bili… Oh… Jeden mluví ženská. Ten, co tady…“
Ukázala si na modřiny na krku. 
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„Aha,“ kývl Volejník. „Dobře krmený vazouni. Do ksichtů
jim neviděla, protože ji, hned jak vešla, srazili na podlahu a
zmlátili. Ten, co ji škrtil, mluvil vysokým hlasem. Nějakej za-
tracenej sadistickej puberťák. Takovejch hajzlíků mezi těma
náckama je… Když slyšíte, jak se vymlouvaj, že oni nic, to že
všecko kamarádi, tipnul byste je na dvanáct. A pak je vidíte na
videu, jak šlapou nějakýmu Arabovi po žebrech, nebo kopou
těhotnou cikánku do břicha.“
Všiml jsem si, že se Lai třese zimou a požádal jsem kapi-
tána, aby jí podal z věšáku v předsíni kabát. Sáhl tam a zeptal
se přitom technika: „Jak dlouho se s tím ještě budete babrat…? 
Potřebuju, abyste mi taky vyndal ty střely… a taky se mrkněte
na zámek, jestli tam nenajdete mikrostopy paklíče.“
„Helejte, šéfíku,“ odpověděl technik, jistě o nějakých
patnáct let starší než on, „byl to vražednej útok, že jo? Chcete, 
abych našel třeba ten jeden jedinej otisk, kterej tady někde
může bejt, co? Na tom pásku u kalhot nebyl. Na klikách taky
nic a vypínače maj drsnou plochu… Z tý nic nesejmu. Když mi
pomůžou všichni svatý, třeba ho přece jenom najdu, ale může
mi to trvat do půlnoci, nebo taky do rána. Ty střely neutečou, 
jsou ve zdi a jedna ve stropě.“
„Do rána… To chcete, aby ta nešťastnice spala ve vaně?“
Technik neodpověděl; dál trpělivě pracoval na nábytku v
obývacím pokoji. 
„Vy nás nepovezete k výslechu?“ zeptal jsem se. 
„Ne,“ na to Volejník. 
„Proč ne?“
„Protože bych teď těžko sháněl tlumočníka z vietnamšti-
ny. Máme jednoho, a ten samozřejmě není k dispozici čtyřia-
dvacet hodin. Je na roztrhání a někdy taky musí spát.“
„Jestli vám to nevadí,“ řekl jsem, „tak slečnu odvezu zpát-
ky do Hongkongu. Její šéf se o ni postará. Tady by se stejně
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bála, když to teď nejde pořádně zavřít. A vy tu můžete nechat
hlídku, aby sem nikdo nevlez, než dveře opravěj.“
„Když tu nechám hlídku, bát se nebude.“
„A kdy se dostane do postele? Není přece zadržená jako
svědek. 
Nebo snad jo?“
„Zatím není.“
„A bude?“
Pokrčil rameny. „O tom já nerozhoduju.“
„Tak zavolejte tomu, kdo o tom rozhoduje.“
„Ráno. Přece ho nebudu obtěžovat doma. Nehledě na to, 
že jen na základě mýho telefonu by stejně žádný rozhodnutí
udělat nemoh – leda že bych mu to navrh sám. Jistě chápete, že
mě to ani nenapadne.“
„Proč bych ji teda zatím nemoh odvézt k Mráčkovi? Ona
vám přece neuteče.“
„Chcete z ní tahat rozumy a zjebou za to mě.“
„Sám jste si to vyzkoušel, ne? Umí česky asi tak sto slov, 
a já sto anglickejch. Co z ní asi vytáhnu, prosím vás? Budu rád, 
když pochopí, kam ji vezu.“
„Zkuste to. Třeba to vůbec nepochopí.“
Obrátil jsem se k Lai. „You are going sleep in the restau-
rant Hongkong,“ řekl jsem jí s příslušným máváním rukama a
ukazováním prstem. „Here is the door kaput, yes? You tady
bála sleep. Vy se mnou in my car. Já detektiv a mám pistoli. 
Understand?“
Technik v obýváku řekl hele, Angličan z Vysočan a Vo-
lejník se hlasitě zasmál. 
„Já rozumím,“ řekla Lai a sjela po něm káravým pohle-
dem. „I am sleeping in the Hongkong. My jedeme tam ve váš
auto. Okej.“
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„You give all for the your sleeping in the rucksack,“ do-
razil jsem to vrcholným chuchvalcem svého neuvěřitelného co-
ckney. 
Volejník nad tím chvíli kroutil hlavou sem a tam, načež mi
řekl, abych mu dal telefonní číslo na Hongkong. Podal jsem mu
svůj diář. Šel na chodbu a nejspíš si půjčil mobil od Džejára. 
Lai si balila nějaké drobnosti do svého žlutého pinglíku a já po-
zoroval otevřenými dveřmi technika, jak mu to jde od ruky. 
Protože vypadal, že zrovna nežere lidi, udělal jsem tři kroky a
nakoukl do obýváku. 
„Jenom na nic nesahejte,“ řekl. „Ať v tom nemám bor-
del.“
Ledaskde už se leskl stříbřitý daktyloskopický prášek. 
Vlevo u stěny s oknem stály na koberci pod radiátorem tři páry
bot. Dvoje obnošené adidasky vypadaly příliš velké na to, aby
je nosilo některé z těch dvou děvčat. Možná že sem přece
jenom docházeli – a možná tady občas i přespávali – nějací
chlapi, a že tímpádem Nováková skutečně viděla to, co se do-
mnívala vidět. 
Dvoje adidasky neznámo čí… Ten třetí pár o něco
menších zimních bot, jaké se nosí do marastu, mohl patřit
Dung. 
Vtom přišel Volejník, vrátil mi diář a řekl: „Tak vypadně-
te…
Panu Mráčkovi jsem to vysvětlil. Ráno slečnu přiveze k
nám… A vy napochodujete taky. Hned v osm, jasný?“
„Řek jste mu taky, že ji chtěli zabít?“
„S tím jsem se nezdržoval. Jak vás znám, stejně mu to
všecko vykecáte.“
„No, v případě, že byste si to nepřál –“
„Mu to vykecáte taky,“ na to Volejník. „Tak už radši vy-
padněte.“
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„Potřebuju vaše otisky,“ ozval se z obýváku technik. 
„Abych moh rovnou vyloučit ty, co jste tu nadělal.“
„To je samozřejmý.“
„Taky její.“
Vzal nám otisky, umyli jsme si ruce a kapitán nás vypro-
vodil před dům. Bylo to takové málem rodinné; když jsem na-
startoval, skoro jsem čekal, že vytáhne šátek a začne mávat. 
Až jsem si málem vyčítal, že s ním nehraju na rovinu. 
Jenomže kdo by se divil osamělému hrdinovi ve světě in-
trikánských mandarinů, sveřepých samurajů a tajuplných gejš, 
že užívá nedovolených chvatů, kopů a podtrhů? Taky si přece
musí vydělat na svůj kus žvance. 
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„Copak, copak,“ staral se Gustav Mráček, když jsme se
znova objevili v Hongkongu. „Co že mi to vlastně povídal ten
policajt, že Lai doma nemůže spát? Snad tam nehořelo? Sakra
– a vy máte natržený sako… Tadyhle.“
„Taky mám vykloubenou nohu,“ já na to. „Ani se neptejte, 
kde. Kam ji uložíte? Myslím Lai.“
„Do kanceláře,“ řekl Mráček. „Chcete se tam podívat?“
„Jak by ne. Zvlášť mě zajímají dveře a okna, pane Mrá-
ček. Jo – a neměla by bejt v celým podniku sama.“
„To nebude,“ na to Mráček. „Honzl tady má takovej
kutloch…
V noci to občas obejde.“
„Má nějakou zbraň, pane Mráček?“
„Jo, to má. Plynovku. Už jednou nás vykradli.“
„Tak to jo. Ale měl by sedět Lai před dveřma.“
„Prosím vás… No dobře, když myslíte. Tak pojďte.“ Mu-
sel jsem mu připadat jako cvok. 
- 176 -
Zavedl nás za kuchyň, kde se na nás personál přívětivě zu-
bil, ve tmavé chodbičce odemkl nějaké dveře, vešel, rozsvítil a
pozval nás dál. 
Byla to docela obyčejná kancelář, ve které nebylo nic ori-
entálního, leda vůně z různých krabic a kartónů naskládaných v
policích. Jinak tam byl jen psací stůl, registratura, gauč a pár
židlí. Kromě dveří, kterými jsme přišli, tam byly ještě jedny
užší a nevelké okno zakryté strakatým závěsem. Protože tu po-
chopitelně nesvítily intimní lampióny jako v restauraci, ale
obyčejná zářivka, skvrny na tvářích Lai, byť dovedně zalíčené, 
dostaly tu správnou záhrobní barvu. 
„Propánajána,“ řekl Mráček a spráskl ruce. „Copak se ti
stalo, Lai? Snad jste někde nebourali? Volejník říkal, že mi to
povíte –“
Řekl jsem mu ve zkratce co a jak. 
„A krucifix,“ na to Mráček. „Myslíte, že to je práce stejne-
jch gaunerů…?“
„Kohopak jinýho,“ řekl jsem. „Měli klíče od bytu. Sebrali
je Dung, asi je měla v tom baťůžku, co se nenašel. Ne že bych
to Lai přál, pane Mráček, ale díky tomu by z toho váš Ivan měl
bejt venku, pokud nějakýho policejního šťouru nenapadne, že
to udělali jeho kámoši, aby mu obstarali alibi.“
„Takovej blbec se snad nenajde,“ řekl optimisticky. 
„Pane Mráček… Vy, člověk světem zběhlej… Blbec se
přece najde vždycky a všude.“
„To máte těžký, pane Fink.“ Pokrčil rameny. „Já se hlavně
starám, aby se lidi dobře najedli. A je mi srdečně jedno, jestli to
jsou třeba i blbci.“
„Teď se hlavně postarejte, aby se Lai dobře vyspala.“
„Ale jistě. Tuhle na gauči… Čistý lůžkoviny tady jsou, 
támhle za dveřma sprcha a tak dále. Občas tady přespávám
sám.“
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Šel jsem k závěsu na okně a odhrnul ho. Byly tam bytelné
mříže. 
„To víte, mám tu sklad,“ řekl Mráček. „Dost drahejch
věcí. Dneska nemáte jistotu, že si to někdo nevyčíhne. Ale za
to, aby lámali takovýhle mříže, to zboží přece jenom nestojí. 
Jo, tady se Lai vyspí bezpečně… Řeknu Honzlovi, aby ji hlí-
dal… A když je to takhle, lehnu si vedle do kuchyně na sklá-
dačku. A dám si k ruce pendrek. Stačí? Nebo tady chcete var-
tovat s náma?“
„Já to ohlídám z jinejch stran,“ řekl jsem. „Ale potřebuju
k tomu ještě pár informací.“
„Jen se ptejte.“
„Jak se s Lai dorozumíváte? Taky čínsky jako s Dung? Ty
informace totiž potřebuju od ní.“
„Lai čínsky neumí. No, po odborný stránce se domluvíme
vždycky. 
Jinak bych ale moc nespoléhal na to, že ji pochopím
přesně. Její angličtina má místama hroznej přízvuk a ona do ní
navíc míchá svý speciální patvary.“
„Máte tu někoho, kdo by dokázal tlumočit z její vlastní
řeči?“
„Nejspíš paní Tuyet. Šatnářka. Ta už je v Čechách šest
let.“
„Tak ji zavolejte.“
Podíval se na hodinky. „Za chvíli zavíráme… Teď bude
mít zrovna největší fofr. Leda že bych si tam stoupnul za ni.“
„Je to jenom ve vašem zájmu a já vás tu k ničemu nepo-
třebuju.“
„Dobře… Já vám ji sem pošlu. Jenom mi, prosím vás, ty
děvčata moc netrapte. Koukám, že toho má Lai tak akorát.“
„Chvilku to ještě vydrží.“
„Dobře. Pošlu vám sem paní Tuyet a něco na posilněnou.“
„Mně stačí obyčejný český kafe.“
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Bylo tři čtvrtě na deset a někdy po deváté ke mně měla
přijít Diana Krulichová. Doufal jsem, že to pochopí, neboť
okolnosti byly silnější než já. 
Lai se na mě usmívala. 
Povzbudivě jsem se na ni zašklebil. 
Usmála se ještě víc. „Vy detektiv,“ řekla. 
„Okej,“ já na to. „A nosím pistoli.“
Zasmáli jsme se oba. Byl jsem rád, že se směje. Chybělo
málo a už by se byla nezasmála nikdy. Napadlo mě přitom, že k
tomu, aby Dung zůstala naživu, chybělo taky docela málo; na-
příklad jeden z těch sekáčů, co jsou samý vtípek a jejich oblí-
benou zábavou je vyšívání ornamentů bouchačkou. 
Tak jsme se na sebe s milou Lai culili, dokud se nevrátil
Mráček s podnosem, na kterém byla káva pro mě a čaj pro ni. 
V závěsu za ním šatnářka jménem Tuyet nesla druhý podnos se
zákusky nevídaných tvarů a vůně. 
„Nechal jsem tam Honzla,“ řekl Mráček. „Ono těch lidí
zase není tolik. Jestli vám nevadí, že u toho budu…“
„Mně ne. Možná že to bude vadit Lai.“
„Když jí to bude vadit, tak vypadnu.“
Obrátil jsem se k šatnářce: „Vy mluvíte dobře česky, paní
Tuyet?“ zeptal jsem se. 
„Ó, vy jste ten pán s boty v tašce,“ řekla. „Já myslela, že
vy Američan.“
„Já zase myslel, že česky nerozmíte.“
„Já už tady šest let, pane. Mluvím česky perfekt.“
„Potřebuju od vás, abyste tlumočila Lai, na co se budu
ptát, a překládala mi její odpovědi. Ale co se přitom dovíte, zů-
stane jenom mezi námi. Pochopila jste to?“
„Jasně,“ řekla. „Je to něco o Dung?“
„Ano, je to o Dung.“
„V tom případu vy nemusíte bát. Já jinde neřeknu nic.“
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„Dobře. Tak Lai nejdřív vysvětlete, že ti tři, co ji dnes pře-
padli, se o to možná pokusí znova, pokud mi nepoví to, co se
mi zatím bála říct. Musím se o tom všem dovědět co nejvíc, 
abych moh udělat všecko pro jejich dopadení. Rozumíte?“
„Já rozumím. Oni Lai přepadli, pane?“
„Vidíte, jak vypadá.“
„Ano, já vidím. To moc surový, pane.“
Načež se obrátila k Lai a začala švitořit, ale Lai ji brzy
přerušila, nejdřív jí něco řekla po jejich, pak se na mě usmála a
řekla: „Já mluvím všecko, pane.“
„Chce vám všechno říct,“ na to šatnářka. 
„Výborně. Tak ať se do toho pustí a vy mi to překládejte.“
„Po kouskách, pane?“
„Tak, abyste na nic nezapomněla.“
Kývla. Během jejího rozhovoru s Lai špicoval Gustav
Mráček uši a vrtěl hlavou, protože zřejmě občas něco pochopil. 
Zato já si připadal jako v čínské opeře a mohl jsem se leda při-
pitoměle usmívat, takže jsem se radši věnoval kafi. 
Asi za pět minut se Lai odmlčela a paní Tuyet spustila
česky:
„Lai říká, že Dung měla přítel. On jmenuje Luboš Severa
a spolu se zasnoubili. On prý takový… nesmělý. Dung napsala
domů rodiče do Hue, že ona bude vdávat tu v Praze. Že vezme
Čecha za manžel, ano? On chtěl studovat university… Neměli
moc peníze, on pracoval na post.“ Mrkla po Mráčkovi, který se
tvářil zasmušile. 
„Dung velmi… nervózní z mladý pán Ivan, že on pořád
chodil a obtěžoval. Pan Severa on byl takový –“
„Já vím,“ řekl jsem. „Prát se neumí.“
„O tom jsem neměl ponětí,“ řekl Mráček. „Kdybych bej-
val věděl, že má takovouhle vážnou známost… Proč mi to sak-
ra neřekla?“
„Pokračujte, paní Tuyet,“ řekl jsem. 
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„Já musím zeptat.“
Zase chvíli štěbetaly, načež Tuyet řekla: „Tak ono dál to
bylo tak… Dung chtěla to uhonem…“ Zaváhala. „Uběžet?“
„Urychlit,“ řekl jsem. 
„Ano. Urychlit. Ona šla za jeho matka.“
„Za paní Severovou?“
„Ano, pane.“ Zatvářila se rozpačitě. „Ona prý byla na ni
velmi nepochopená. Ne… Já nevím to slovo, pane.“
„Já taky ne,“ řekl jsem. „Pokračujte.“
„Dung plakala, když to ona říkala Lai. Matka řekla, že její
syn si nikdy Dung vzít nesmí. A Dung se s matka pohádala. 
Řekla jí, že její syn miluje a ukázala jí prsten. Protože syn se
nemusí ptát na povolení od matka. On plnoletý a vydělává a na
matka je nezávislý. Potom ona Dung vyhodila ven, že Dung
drzá, a řekla, že to ona zastaví. Dung nevěděla, co má dělat. 
Nechtěla to říct její snoubenec, protože bála, že on, aby neudě-
lal bolest svý matka, tak nechá Dung. Jenže ona ho milovala, 
pane. Neřekla mu o matka nic a potom už ji zabili.“
„Zeptejte se, kdy byla Dung u Severový.“
Lai si to přesně nepamatovala, ale zřejmě to bylo den
nebo dva před vraždou. 
„Neříkala Dung, že se to Luboš od matky dověděl?“
Paní Tuyet se Lai zeptala a Lai se obrátila ke mně. „Ne, 
pane,“ řekla. 
„Je vám to k něčemu?“ řekl Mráček. „Já myslím, že to
byla soukromá věc Dung, a že bysme si to radši měli nechat
pro sebe. 
Chudinka… Takovýhle trápení a potom takovej konec. A
co ten mladej Severa? Poslyšte – co když mu ta jeho máma
řekla, a on –“
„To je slepá ulička, pane Mráček.“
„Copak ho znáte?“
- 181 -
„Jo, znám,“ řekl jsem. „Ten by spíš ublížil sobě, než
Dung.“
Obrátil jsem se k paní Tuyet: „Zeptejte se Lai, jestli se s
Dung stýkaly s krajanama.“
„Myslíte s chlapama od nás z Vietnam?“
„Jo, přesně to myslím. Musely přece s někým kamarádit.“
Tuyet zase chvíli hovořila s Lai a ta přitom několikrát za-
vrtěla hlavou. „Ona Lai říká,“ tlumočila mi šatnářka, „že moc
našich neznaly. Že tady všude dost zajímavý člověk… A naši
pořád jenom kšeft a nic. Dung učila Lai english a spolu pletly a
dívaly na televizi…“ A sama za sebe dodala: „Víte, pane, já
taky vdala za Čecha. Vy myslíte, že my jiný; ale my ne jiný. 
My pro rodinu a děti a tak… Některý taky do kšeft, jo? Ale ne
všichni do špatnej kšeft. Povídá se, že my jenom pašovaný a
švindl zboží…
Všichni ne, pane. Dung a Lai pletly svetry pro jeden malej
krám tady na Vinohrady.“
„To je pravda,“ na to Mráček. „Je to za rohem v Máne-
sový. Moc na tom nevydělaly, ale oni dovedou šetřit. Myslím
Vietnamce vůbec.“
„Paní Tuyet,“ řekl jsem, „zeptejte se Lai, jestli u nich
aspoň občas nepřespával nějakej krajan.“
Zeptala se a odpověď mi ani tlumočit nemusela. Lai roz-
hodně protestovala. Obrátil jsem se přímo na ni a řekl jsem:
„Čí byly ty pánský adidasky pod oknem v obýváku?“
Nejspíš mi rozuměla, ale stejně se tázavě podívala na
šatnářku. 
Vyměnily si pár slov a Tuet řekla: „Lai neví, o jaký adi-
dasky vy mluvíte.“
„Neví, že v bytě byly?“
„Neví, pane. Ona – nechápe, na co se ptáte.“
„Tak se jí zeptejte, jestli dostala od policie věci po Dung.“
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Dověděl jsem se, že zatím nedostala nic, a že se po tom
ani neptala. Dalo se předpokládat, že ty menší zimní boty pat-
řily Lai, ale když jsem se na to zeptal, rozhodně to popřela. 
Mráčkovi jsem musel připadat jako magor, ale neměl jsem čas
vysvětlovat mu, jak nepatrná je hranice mezi šílenstvím a geni-
alitou. „Lai si doma vaří?“ zeptal jsem se. 
„Jak se můžete takhle ptát,“ na to Mráček. „Samozřejmě
že si vaří. Obě si vařily.“
„Jejich speciality?“
„Pro ně to nejsou speciality.“
„Bambus, sójová omáčka a kupy česneku, co?“
„Proč vás to zajímá?“
„Protože v jejím bytě čpěl česnek.“
Jelikož se jednalo o kuchyň, obrátil se Mráček rovnou k
Lai a něco se jí zeptal dost podivnou haťmatilkou. Když odmí-
tavě zavrtěla hlavou a něco důrazně popřela, dověděl jsem se, 
že Lai ani Dung ve své kuchyňce česnek vůbec nepoužívaly, 
protože je dost problematické zbavit se pak jeho vlezlého odé-
ru. „Rozumíte,“ rozvedl to Mráček, „v podniku, jako je Hong-
kong, nemůže servírkám smrdět z pusy. Takže jestli jste tam
česnek opravdu cejtil, muselo to táhnout z někoho nebo z něče-
ho, co do bytu normálně nepatřilo – nebo to nebyl česnek.“
„Kdoví, odkud to smrdělo,“ řekl jsem. „Třeba z klimatiza-
ce, jak si někdo vedle dělal topinky. Taky to brzy vyčichlo, 
když byly dveře na chodbu vyražený z pantů.“
„Ale ty boty, pane…,“ řekla Lai, „ty já neviděla.“
„Okej, Lai. Nejspíš jste si jich nevšimla.“
„Pane Fink,“ na to Mráček, „není to blbost? V tak
mrňavým bytě že by se povalovaly tři páry bot, o kterejch by
Lai vůbec nevěděla?“
„Nepovalovaly se tam dlouho.“
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Mráček si málem ukroutil hlavu. „Ne že bych nečet detek-
tivky,“ řekl. „Ale tohle je nad mý chápání. Kde se tam teda ty
zatracený škrpály vzaly?!“
„No, víte,“ já na to, „jestli s vražedným úmyslem na něko-
ho číháte v jeho bytě v paneláku a předpokládáte, že se to neo-
bejde bez větší strkanice, třeba si sundáte boty, ne?“
„Kruci… Chcete říct, že to byly boty těch vrahounů?!“
„Jenom tak to říct nemůžu, i když se z bytu vytratili jak
duchové. Jestli to byly opravdu jejich boty, tak se pěkně
proběhli v ponožkách po Jižním Městě. Ale oni měli nejspíš
někde za rohem přistavenej auťák.“ Nechal jsem Mráčka, ať se
diví, a obrátil se k Lai: „Ještě mi povězte, kdy vám vyhrožova-
li?“
Podívala se po Thuyet. 
„Říkala mi, že jí vyhrožovali telefonem,“ vysvětlil jsem
šatnářce. „Zeptejte se, jak to přesně bylo.“
„Já zeptám.“
Nic jsem z toho nevykoumal. Den nebo dva po vraždě
prostě někdo Lai zavolal do restaurace. Telefonem mají i v
chodbě před kuchyní, pro případ, že právě nikdo není v kance-
láři. Sluchátko zvedl vrchní Kotyza, který zrovna nevěděl, kam
dřív skočit, kývl na Lai, že má hovor, a ta slyšela jenom ta
slova, která mi řekla:
Drž hubu, ty žlutá opice. Anglicky. Načež se spojení pře-
rušilo. 
Mráček se mnou zašel za Kotyzou, ale ten si pamatoval
jenom to, že to byl mužský hlas. „Povídal, abych mu zavolal
Lai,“ řekl. 
„Tak jsem ji zavolal. Jakej hlas to byl? Takovej obyčejnej. 
Prostě chlap.“
„Říkal, že chce mluvit s Lai?“
„Jo.“
„Přímo ji jmenoval?“
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„Počkejte… Možná že ne. Se mi zdá, že povídal – potře-
boval bych mluvit s tou vaší žlutou číšnicí; a já povídám: mys-
líte Lai? A on na to: Máte jich tam víc? Neměl jsem čas na
dlouhý řeči, tak jsem řek jenom: moment – a zavolal jsem na
Lai, že má telefon.“
„Mluvil správně česky? Nebo měl nějakej přízvuk?“
„Mluvil stejně jako vy nebo já. Pražák.“
Vrátili jsme se do kanceláře, kde obě dámy decentně za-
souvaly do pusinek orientální zákusky, které jsem ani neo-
chutnal. „Povězte Lai,“ řekl jsem šatnářce, „že ji pan Mráček
ráno zaveze na policii. Budou tam mít tlumočníka. Ať jim
řekne všechno, co řekla mně.“
Thuyet to přetlumočila a Lai řekla, že okej. 
S tím jsem se rozžehnal s Lai, paní Thuyet, Gustavem
Mráčkem a Hongkongem. Lai mi věnovala na cestu jeden ze
speciálních úsměvů, který by u Evropanky znamenal všecko. 
Když jsem zaparkoval v Kubelíkově, zapálil jsem si a
chvíli jen tak coural sem a tam. Zavřená dodávka bez firemní-
ho označení, která mě vyhnala z mého vystátého místa, se ještě
pořád roztahovala blízko vchodu do domu, ve kterém bydlím. 
V telefonním automatu s vytlučeným sklem se někdo pokoušel
dovolat někam strašně daleko. 
O kus dál parkoval opl, který mohl patřit Dianě, ale taky
nemusel, i když jeho barva souhlasila. Viděl jsem její vůz jen z
okna v pátém poschodí a ještě k tomu za mizerného osvětlení. 
Odemkl jsem dům a belhal se nahoru. 
Bylo skoro jedenáct. 
Zavolal jsem Janovi. 
„Všecko mám,“ řekl. „Rodičové ještě dneska viděj rudě, 
jen zaslechnou jméno Červený. Podle tehdejšího vyšetřování
má pravdu naše vnadná reportérka školního časopisu Vořezko. 
Aspoň oni to tvrděj a není proč jim nevěřit. Kde ses flákal? Už
jsem ti párkrát volal.“
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„Seber se a přijeď.“
„Ó jé. Padaly facky, šéfe?“
„Kdyby jenom facky,“ řekl jsem. „Hoď sebou, jo?“
„Furt mi blbne ten pitomej startér,“ na to Jano. 
„Tak jdi na metro. Já tě pak domů hodím. Nebo se vyspíš
tady.“
„Okej. Jsem tam za půlhodinku.“
Sotva jsem položil sluchátko, telefon zazvonil. „Prosím, 
Fink…“
„Tady je Nováková, jestli si na mě pamatujete.“
„Přijde na to,“ řekl jsem. „Vaše příjmení je natolik běžný, 
že jste nanejvejš jedna z padesáti Novákovejch, který znám.“
Samozřejmě jsem lhal, protože její krákorání bylo stejně
těžko zaměnitelné jako její osobní parfém. 
Uchichtla se, jako by se mnou chtěla koketovat, což moh-
lo slabší povahu smrtelně vyděsit. „Vy jste dobrej,“ řekla. „Já
jsem přece ta Nováková, který jste slíbil pět litrů a pak jste s ní
pěkně vyběh.“
„Její vinou,“ řekl jsem. „Copak je? Rozmyslela jste si to s
tou adresou a rodným číslem?“
„Jo, rozmyslela. Co vám mám povídat… Peníze po-
třebuju. A taky jsem si ještě na něco vzpomněla. Myslím, že je
to pro vás dost důležitý.“
„O co jde?“
„O co asi? Pane Fink, přece nechcete, abych o tom kdáka-
la tady na ulici. Snad si nemyslíte, že mám doma telefon?“
„Tak pojďte kdákat ke mně,“ řekl jsem. „Je to v Kubelí-
kový šestnáct. Dole zazavoňte, já vám zabzučím. Pátý patro.“
„Nebylo by to lepší u vás v kanceláři?“
„Myslíte, že taková návštěva v pozdní hodinu je pro dámu
společensky neúnosná?“
„Ále, prdlajs. Jenom si myslím, že mezi štyrma očima
přece jenom –“
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„Paní Nováková,“ řekl jsem, „ženatej nejsem a sluhu ne-
mám.“
„Tak to jo… Za chvilku jsem tam.“
Položil jsem sluchátko. Pověsil jsem sako na věšák u dve-
ří. 
Shodil jsem kšíry s waltrem, sako jsem zase sundal, pově-
sil tu zbrojnici a sako navrch. Přidal jsem k tomu kravatu. Pak
jsem si šel umýt ruce. Opláchl jsem si taky obličej. Nejradši
bych byl vlezl do sprchy, abych si prohlédl žebra a vůbec se
trochu vzpamatoval. 
Jednou jsem někde četl, že když se vypráví takovýhle pří-
běh, je slušné dát posluchači nebo čtenáři šanci, aby na všech-
no přišel sám. Myslím, že jsem to udělal, aspoň jakžtakž. 
Pokud jsem něco zamlčel, bylo to jen proto, že mi na to nezbyl
čas. 
Ještě před příchodem Jana a Novákové jsem musel vyřídit
jednu důležitou věc, která mi už pár hodin kazila náladu. 
Šel jsem do obývacího pokoje, chvíli jsem postál na prahu
a rozhlížel se; po minutě jsem uvěřil, že mě intuice a zku-
šenosti neklamou, lehl jsem si na podlahu, obrátil se na záda a
vsoukal se pod konferenční stolek. 
Uprostřed desky byla malá krabička přichycená přísavkou
a ještě zajištěná dvěma proužky izolepy. 
Nejdřív jsem měl chuť ji utrhnout a vyhodit oknem, ale
pak jsem vylezl zpod stolu, posadil se, zapálil si cigaretu a roz-
hovořil se jako kniha: „Milá Diano. Ač fyzicky zdatnej, jsem
blbej. Tímto ti na vědomost dávám, že jsem teprv teď, přesně v
jedenáct třicet šest večer objevil vysílačku, kterou jsi mi ve
víru vášně přilepila pod stůl. Než ji utrhnu a pošlu nevyplaceně
Chrm-brmovi, rád bych ti objasnil, jak jsem na ni přišel. Dok-
tor Drbohlav si zřejmě myslí, že takovej soudce Ondráček je
pro mě nedosažitelnej. Což není pravda, protože jsem si s ním
dneska docela pěkně popovídal po drátě. Tenhleten Ondráček
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mi sdělil, že informace, který měl podle tvrzení tvýho šéfa po-
skytnout on jemu, poskytnul naopak tvůj šéf Ondráčkovi. 
Dneska v devět třicet dopoledne mu volal, že jsem mu řek o
svý účasti na záležitosti druhýho nože. Což není pravda, pro-
tože jsem u vás v kanceláři byl až v půl jedný. První, komu
jsem to přiznal, byl vyšetřovatel kapitán Volejník, a to se stalo
až po jedenáctý hodině. Ti dva kluci to u výslechu nepřiznali. 
Volejník to věděl od Ondráčka a Ondráček od tvýho šéfa. 
Odkud to moh vědět tvůj šéf? To za prvé. 
Za druhé další důkaz Chrm-brmovy vševědoucnosti:
Dneska volal Mráčkovi, a chtěl na něm, aby mu přečet do tele-
fonu jistou báseň, kterou mladej Mráček věnoval Dung. O tý
básni nevěděl nikdo, jenom já. A teď, má lásko, věz: Jak o tom
druhým noži, tak o tý básni se mluvilo v mým obejváku včera
před půlnocí. Nebyl u toho nikdo, jenom já a dva kluci, který
mi o tom řekli. Pojal jsem podezření, že má Chrm-brm ma-
gickou kouli, nebo mi sem nasadil trpajzlíka, kterej vždycky
vyleze klíčovou dírkou a uhání mu všecko vyslepičit ještě tep-
lý. A protože jsem si všimnul jedný zavřený dodávky, která
parkuje před mým barákem už druhej den, ačkoliv tam ještě
nikdy neparkovala, dal jsem si to snadno dohromady. Někde v
kvartýře mám štěnici a v tý dodávce někdo monitoruje, co se u
mě povídá. Roním slzy ještě teď, když si uvědomím, kdo jedi-
nej mi sem tu štěnici moh vpašovat. Jaký je to pro mě
zklamání, to si ani nedovedeš představit. Licoměrnice! Pro
tohle jsi se mnou prožila tu vášnivou noc? Nevzpomínáš si? 
Rád ti to všechno popíšu od minuty k minutě, abys viděla –“
Přerušil mě zvonek zdola. 
„Moment,“ řekl jsem. „Někdo zvoní. Budu si s ním poví-
dat v kuchyni a tady ti zatím pustím trochu hudby, miláčku. Až
návštěva vypadne, tak ti to dopovím.“
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Zapnul jsem tranzistorák, postavil ho na stůl, šel jsem do
předsíně a zvedl sluchátko domácího telefonu. Myslel jsem, že
je to Jano, ale byla to Nováková. 
Zmáčkl jsem bzučák, pootevřel dveře a šel postavit vodu
na kafe. 
Vyndal jsem z kredence dva šálky, nasypal do nich kávu, 
přidal cukr do cukřenky a tak dále. 
Klika cvakla, dveře vrzly. Vykráčel jsem z kuchyně, abych
dámu přivítal, a s podivem jsem konstatoval, že si s sebou vza-
la ochranku. „Byla bych ráda, kdyby to hoši taky slyšeli,“ řek-
la. 
„Víc hlav, víc rozumu, že jo… Snad vám to nevadí, pane
Fink.“
„Že jste nevzala taky to svý invalidní dítě,“ řekl jsem. 
„Chuděrka se mohla trošku povyrazit… Nějakou tu čoko-
ládu na vaření bych tady taky našel.“
„Žádný invalidní dítě nemám. Jenom tuhle synáčky… Mi-
rek a Sváťa. Klidně jim tykejte.“
Mirek a Sváťa vypadali nějak ke třicítce. Oba měli zimní
bundy, které jim dělaly ještě širší ramena, než měli. Jejich
chladně lhostejné pohledy vyjadřovaly vztah úspěšných podni-
katelů k pochybnému soukromému šerlokovi. Jak by ne, 
zmohli se na prosperující podnik. Lámal jsem si hlavu, na co se
zmůžu já, když jsem nechal bouchačku na věšáku pod sakem. 
„Těší mě, hoši,“ řekl jsem. „Zrovna jsem postavil na kafe, 
jenom přidám dva hrnky. Jéžiš, nezouvejte se.“
„Přece vám tu nenaděláme,“ řekla ta vypráskaná matička. 
„Máte to tady pěkný, to je teda rozdíl od tý vaší kanceláře. Na
fízla jste vlastně docela seriózní pán, že jo… Až je mi skoro ži-
nantní, že jsem vám řekla falešný jméno.“
„Nepovídejte,“ já na to. „Falešný jméno… Tak vy nejste
Novákovi?“
„Ne. My jsme ňáký Severovi.“
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Kdybych si to býval už chvíli nemyslel, musel bych teď
leknutím padnout do mdlob. Takhle jsem jenom pokrčil rame-
ny. „To je přece jenom míň frekventovaný jméno než Nová-
kovi,“ řekl jsem. „Vlastně ho znám jenom z jednoho inzerátu.“
„Z jakýhopak?“
„Ze Zlatejch stránek. Se mi zdá, že je to nějaká autodo-
prava.“
„Severa Spedition?“
„Jo, nejspíš.“
„No vidíte,“ na to baba, „tak to jsme my, pane Fink.“
„Paní Severová,“ řekl jsem, „dejme tomu, že jste opravdu
majitelka tý autodopravy. Jak mi teda chcete vysvětlit, že nosí-
te pugéty nějaký bábě na Vinohradech, aby vám odkázala pár
krajkovejch podolků a hrníček na kafe se zlatým štráfkem?“
„Pane Fink… Chci s váma mluvit o jinejch věcech.“
„Jo… A pospěš si s tím, mami,“ ozval se jeden z mláden-
ců. 
Žádný tajemný Many. Mami. Měl bych si dát vyšetřit
sluch. 
Popadl jsem podnos. „Račte tuhle do obejváku,“ řekl
jsem. „Kafe už se nese.“
19
Držel jsem oběma rukama tác se čtyřmi šálky a
cukřenkou. Severová šla přede mnou a její dva synáčkové za
mnou. Všichni byli v ponožkách. 
Když jsem postavil tác na stolek, vypnul jsem rádio a na-
bídl svým milým návštěvníkům místa. 
„Tak o co kráčí, paní Severová?“ zeptal jsem se bodře. 
„Vy jste mluvil se spolubydlící tý zavražděný,“ řekla. 
„Pár slov jsem s ní prohodil,“ řekl jsem. „Proč se ptáte?“
- 190 -
„Copak vám řekla?“
„Ále… Dohromady nic, co by mi pomohlo.“
„Mami, neser se s ním,“ řekl Mirek. „Nemá to cenu, 
stejně mu musíme zacpat hubu. Ať vyklopí, kde je ta žlutá
vopice, a můžem to tady skoncovat.“
„Co to slyším?“ řekl jsem. „Vůbec vás nechápu, pane
Severa. 
Pročpak jste sem vlastně s maminkou přišli?“
„Helejte,“ řekla Severová, „já to na vás vybalím rovnou, 
když si o to říkáte. Můj pošahanej nejmladší synáček si tu za-
tracenou žlutou couru chtěl vzít. Bejvala bych na to nekápla, 
kdyby za mnou nepřišla sama. Řekla jsem jí od plic, že žádnej
Severa si s takovou ani nešmrncne, natož aby si ji vzal. Ta drzá
rákosnice mi na to řekla, že se milujou, že jsou zasnoubený…
Bóže, taková kravina. Všecky do jedný maj syfla, pokud ne
ajds. Vyrazila jsem s ní dveře.“
„Kam se poděl váš idealistickej internacionalismus?“
„Žádnej není. Sežral jste mi to i s navijákem.“
„Ne tak docela, paní Severová. Ty vaše protirasistický
projevy a vyznání pionýrský lásky k Robesonovi jste přepískla. 
Sakra, kolik myslíte, že mi je? Šestnáct? Nežral jsem vám to, 
ale nemyslel jsem si, že by vás to mohlo zahnat tak daleko. Je
mi nanic, když si uvědomím, že byste zaškrtila Lai, kdybych
vás bejval v pravou chvíli nekop do hlavy.“
„Doprdele,“ řekl Mirek. „Ten ztracenej dědek –“
„Drž zobák,“ řekla Severová. „Teď mluvím já.“
„Nač se vykecávat,“ řekl ten druhý, zapomněl jsem, jak se
jmenuje. Aha, Sváťa. Takové pokojné jméno. „Ať to vyklopí a
zabalíme to.“
Severová si osladila a začala míchat. „Tak koukejte, pane
Fink,“ řekla. „Ten kopanec do hlavy vám teda odpouštím. Teď
jde o důležitější věci. Asi je vám jasný, že tu couru v Riegráku
jsme sejmuli taky my. Náš Luboš je paličatej a rozmluvit by si
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to nedal, a jak to tak vypadalo, ona taky ne. Myslela jsem, že to
bude vypadat na nějakýho úchyláka, proto jsme jí stáhli ty
gatě.“
„Nebyla znásilněná,“ řekl jsem. „Chyba.“
„A kdo ji měl znásilnit, člověče? Žádnej Severa –“
„Jasně. Kterejpak Severa by takhle moh prznit rasu.“
„Drž hubu,“ řekl Mirek. 
„Klidně mluvte anglicky, mladej,“ já na to. „Ohromně
vám to jde.“
„Mami, já mu jednu –“
„No tak, Mirku… Musíte je omluvit, pane Fink. Maj vz-
tek, že na ně stačil starej páprda. Taky z toho nemám nejlepší
pocit…
Všecko jsme to zmastili, sakra. V Riegráku nás někdo vy-
plašil, kluci mi s baterkou utekli, já měla v ruce ten nůž, jak
jsem jí řezala řemen u kaťat… Mysleli jsme, že je po ní, dosta-
la pár pořádnejch, jenže ona se najednou vzpamatovala, hodila
sebou a napíchla se mi na nůž – a jak se zase skácela, vyškubla
mi ho z ruky. Já ho v tý tmě nemohla najít, jako na potvoru mi
vypad i futrál a už jsem neměla čas škrtat zapalovačem… Ale i
tak to nakonec vypadalo dobře, nikdo po nás nešel. Potom jste
byl v tý televizi, tak jsem teda za váma šla, abych z vás něco
vytáhla…“
„A vymyslela jste si ty dva Vietnamce. To jsem se potom
nasmál, paní Severová.“
„Vy jste mi moc nevěřil, co?“
„Jak bych moh? Nějaká Nováková, která krade pro
nemocný dítě v samoobsluze a přivezou ji ke mně v Seatu
Toledo? Předpokládal jsem, že vás nastrčila Mráčkova máma.“
„Hergot, jak můžete vědět, v čem jsem přijela?“
„Poslal jsem za váma žižkovský skauty,“ řekl jsem. 
„Že vám je do srandy.“
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„Bodejť by mi nebylo, když si představím, jak jste tím saj-
rajtem na Jižním Městě klusali v ponožkách. Proto jsem říkal, 
abyste se nezouvali… Mohli byte přijít o další boty. Ale vy jich
asi máte dost, že jo.“ Vypadali, že se na mě vrhnou všichni
najednou, tak jsem honem pokračoval: „Ještě pořád bysme se
mohli nějak dohodnout, paní Severová. O vás přece mimo mě
nikdo neví. 
Kdybyste za mnou bejvala nepřišla, nic podobnýho by mě
nenapadlo. 
Takhle jsem holt začal větřit podraz, když jsem si ově-
řoval, co jste vlastně zač. Měla jste jít pěšky nebo v nejhorším
na tramvaj.“
„Takovejch značek po Praze jezdí.“
„To jo, jezdí. Jenomže všechny nemaj stejný espézetky. 
Tu vaši mám napsanou a informovat se v ústřední evidenci
motorovejch vozidel pro mě není problém. Dá to míň práce, 
než zjistit, že ta bába v Krkonošský neexistuje. Ale to jsou
jenom takový blabla, paní Severová. Pojďte se dohodnout, jak
to spláchnem.“
„Co myslíte vy?“
„Zkuste něco navrhnout,“ řekl jsem hamižně. „To víte, za
pět litrů to nebude.“
„Aha,“ kýval Severová. „Nezdanitelná odměna za proti-
službu. No dobrý, to chápu. A kdo nám zaručí, že nesbalíte pra-
chy a pak to nepoložíte?“
„To vám nezaručí nikdo. Tak se tyhle kšefty nedělaj, paní
Severová. Prostě byste mi museli věřit a taky by to muselo bejt
na obchodní bázi. Já vám něco řeknu… Když vás dostanu do
lochu, budu z toho mít akorát slávu a pár tisíc od fotra toho
kluka, kterej z toho bude venku. Zatímco když se dohodnu s
vámi, trhnu na tom dvě stě tisíc.“
„Dvě stě tisíc…?“
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„Dejme tomu dvě stě jako základ, o kterým se můžem
bavit. Ale zaonačím to tak, že odsouděj toho, co už maj, nebo
toho druhýho, kterýho jsem jim chtěl dohodit. To už je jedno…
A vy budete mít k dispozici jednoho štědře sponzorovanýho
agenta, kterýho budete moct oddělat, až vám poleze krkem –
jestli se nechá. Jenže on se nenechá a ještě napíše a uloží u ad-
vokáta výpověď o tom, jak to doopravdy bylo. Rozumíte? S
pokynem: Otevřít v případě náhlého úmrtí nebo zmizení klien-
ta.“
„Odděláme vás rovnou,“ řekl Mirek. 
„No jo, ale to vás dostanou, pane Severa. Nemůžete krá-
glovat lidi na potkání. Problém je v tom, že Lai ví o tom, jak
vaše paní matka jednala s Dung. Zatím mlčela, protože jste ji
postrašili telefonem, ale co kdyby to přece jenom shodila? Pro-
to jste za ní přece byli… Chtěli jste ji umlčet dřív, než si s ní
promluvím. 
Měli jste klíče, který jste sebrali při tý nepovedený akci v
Riegráku, ne? Zuli jste se, abyste nedělali rámus, a pěkně si po-
čkali… Jenomže jste nepočítali, že přijedu s ní. Teď ji vyslech-
ne jistej kapitán Volejník a podezření se začne pomalu ale jistě
stěhovat na adresu Severa Spedition. Nezapomeňte taky na ty
boty… a nějakej ten otisk prstu se tam určitě taky najde.“
„Že bych vás jó milovala, to teda ne,“ řekla Severová. 
„Ale v tom, co říkáte, něco je.“
„Nemusíte přece milovat obchodní partnery.“
„Co ta Lai? Když to zejtra vykecá… Kruci, musel jste mě
kopat do hlavy? Stačilo pár vteřin a bylo po ní.“
„Pro vás je to jako bacit králíka za uši,“ řekl jsem. 
„O co je taková žlutá kurva víc? Ten králík má větší
cenu.“
Zasmál jsem se. 
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„Hele, mami,“ řekl Mirek, „on si z tebe dělá srandu. 
Jenom to protahuje, protože se bojí o kejhák. Přece bys mu ne-
věřila, že by za blbejch dvě stě tisíc –“
„Plus pravidelnej sponzorskej příspěvek,“ řekl jsem. 
„Těch blbejch dvě stě tisíc je jenom záloha.“
„Nevěřila bych mu, kdyby se nechoval tržně,“ řekla Seve-
rová. „Jak vidíš, chce z toho vytřískat majlant. A já mu ty pra-
chy klidně dám, když budu vědět, že za ně odvede práci. Kšeft
je kšeft. A tyhle soukromý fízlové berou každej, jen když
hodně vynese. No nemám pravdu, pane Fink?“
„To je tutovka, paní Severová. I když každou práci nebe-
ru.“
„V tomhle případě budete muset.“
„Všichni budeme něco muset,“ řekl jsem. „Já mlčet a vy
platit.“
„Tak jsem to nemyslela, pane Fink.“
„Ne že bych vám rozuměl,“ já na to. 
„Jak to tam dopadlo?“ zeptala se. „Co policajti?“
„Nic jsem jim neřek, to nemám ve zvyku.“
„A dál?“
Řekl jsem, že nemám tušení. „Vyslechli mě, a když viděli, 
že vlastně nic nevím, poslali mě domů. Tak jsem jel.“
„Vy lžete, až se vám práší od huby,“ řekla Severová a
praštila přitom do stolu, až jsem se lekl, že se zespoda odlepí
ten mikrofónek. „Viděli jsme, jak ji berete do auta. Jenže jste se
nám ztratil, když nám před mostem spadla červená. Kam jste ji
vez?“
„Na takovejchhle informacích jsme se nedomlouvali.“
„Hele,“ vložil se do toho Mirek, „nekličkuj, parchante.“
„Hoši,“ řekl Severová, „byla bych docela ráda, kdyby nám
to řek.“
Nebyl jsem připravený na to, že mě ten automontér
rovnou takhle v sedě praští do žaludku. A jak jsem se po té ráně
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sehnul, nabral mě hákem, div mi nepřerazil sanici. Shodilo mě
to z gauče na podlahu, a než můj ubohý mozek stačil dát něja-
ký povel tam někam, už jsem skoro žádný mozek neměl. 
Abych úplně neumřel, přinesli z koupelny kýbl plný studené
vody a vylili mi ho na hlavu. 
„Tak kampak jste ji vez, pane Fink?“ zeptala se Severová. 
„Mějte rozum.“
„Nikam jsem ji nevez.“
Prásk. A kopanec do žeber. A znova prásk. Utěšoval jsem
se tím, že mě nezabijou, dokud jim neřeknu, kde je Lai. Ale za
chvilku už jsem si začal myslet, že mě zabijou tak jako tak, 
protože na mě mají příšerný vztek. „Kam jste ji vez?“ Prásk. 
„Tak bude to?“
Prásk. A tak dále. Neviděl jsem na oko a v hlavě mi duně-
ly buchary. 
„Je v Uhříněvsi,“ zablekotal jsem. „Má tam sestřenici. Ne-
chali mě, abych ji tam odvez.“
„Kde to je?“
Ne že bych to zrovna v Uhříněvsi znal. „Je to takovej ma-
lej baráček,“ řekl jsem. „Já nevím, jak se ta ulice jmenuje…
Jéžišmarjá, jenom už mě nemlaťte do hlavy.“
„Sváťo, polej ho.“
Druhý kýbl. Trošku mě to vzpamatovalo. Koberec pode
mnou mlaskal. 
„Našel byste to?“
„Jo.“
„Ta sestřenice tam bydlí sama?“
„Se dvěma malejma dětma. Éh… Au. Je to svobodná
matka.“
„Dobrá, pojedete s náma,“ řekla Severová. „Taky s náma
půjdete dovnitř, pane Fink. Zmáknete to sám, hoši si vás pohlí-
daj. 
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O prachy nepřijdete, nebojte se. Ale včetně těch dvou. 
Můžu přidat deset za ty parchanty, jestli budou mít smůlu a
probuděj se.“
„Mami,“ na to Mirek, „nemuseli bysme mu dávat nic. 
Když sejme ty dvě a k tomu ty fakany, bude toho mít na triku
tolik, že do smrti neotevře hubu ani u zubaře.“
„Do toho mi nekecej,“ řekla Severová. „Kšeft je kšeft. 
Aspoň se nebude pokoušet o nějakej podraz.“
Podíval jsem se na ni z podlahy krhavým okem a zachr-
čel: „Ale to chce aspoň padesát předem, paní Severová.“
Hrábla do náprsní kapsy a vytáhla vypasenou šrajtofli. 
„Vy se mi začínáte líbit,“ zasmála se. „Tuhle je máte. Zbytek
zejtra… a dalších sto, až dostane flastr někdo jinej. Je mi fuk, 
kdo to bude.“
„No jo, ale to na ty prachy můžu čekat dva roky.“
„Pane Fink,“ řekla sladce a přepočítávala přitom na stole
těch padesát tisícovek, „tak si holt počkáte. Jestlipak není lepší
mít sto tisíc a na dalších tutovejch sto čekat dva roky, než ještě
tuhle noc prdět do hlíny? To by si rozmyslel každej. Co?“
„No jo, asi máte pravdu, paní Severová. Pomohli by mi
hoši na nohy?“
„Tak ho zvedněte,“ řekla. „Pomozte mu do koupelny, ať
se trošku zrichtuje.“
Najednou zazvonil zvonek u dveří. 
„Mirku,“ řekla tiše Severová a shrábla těch padesát obráz-
ků Františka Palackého. „Sváťo…“
Oba hodní hoši vytáhli z kapes bouchačky. Severová
schovala peníze a připojila se. 
„Pěkný revolvery,“ řekl jsem. „To je Sauer, co? Nebo
Korthův Combat. Máte na to papíry? Jenom ať si s tím proboha
neublížíte.“
„Hergot, držte tlamu. Kdo je to?“
„Nevím.“
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„Kterej zvonek to je?“
„Zdola.“
„Tak hybaj ke dveřím,“ zavelela Severová. „Mirku…“
Kráčel jsem do předsíně jako robot. Waltr na věšáku pod
sakem byl velké pokušení, ale díky třem revolverům Severovic
gangu jsem odolal. 
„Stojím za tebou, ty starej mizernej fízle,“ sdělil mi Mi-
rek. 
„Jestli cekneš, že tu někdo je –“
„Nejsem sebevrah.“ Šel jsem k domácímu telefonu a zve-
dl sluchátko. „Tady Fink. Co je?“
„Otevři,“ řekl tiše Jano. „Bude veselo.“
Mirkův revolver se mi zabořil mezi lopatky. 
Zmáčkl jsem bzučák. 
„Kdo to byl?“ zeptala se Severová. 
„Kolega.“
„Sám?“
„Mám jen jednoho. Pomáhá mi se sháněním důkazů.“
„Dá se koupit?“
„Toho můžete mít za pár babek. Viděl bych to tak na dva-
cet třicet táců.“
„Doprdele,“ řekl Mirek, „mně se to nelíbí. Já bych je radši
oba sejmul.“
„A jak najdem ten zasranej čínskej barák v Uhříněvsi, ty
pitomo?“ řekla Severová, které zřejmě pochodovaly nervy. 
„Zalezte do obejváku, hoši. Vy mu otevřete, pane Fink. Je oz-
brojenej?“
„Leda palcátem,“ řekl jsem. 
„Kurvanoha,“ řekl najednou Sváťa, „kde máte bouchač-
ku?“
„Kde bych ji měl? V šupleti.“
„Ve kterým šupleti?“
„V kanceláři. Myslíte, že ten krám tahám domů?“
- 198 -
Pak se venku za dveřmi ozvaly kroky, zastavily se, nohy
sebou zašoupaly o rohožku a někdo zaklepal. 
„Uhněte,“ řekla Severová a podívala se kukátkem. „Je to
takovej velkej silnej chlap s černým bíbrem?“ zašeptala. 
„Jo. To je on.“
Couvla za Hýtou a Batulem ke dveřím obývacího pokoje a
ukázala mi, abych otevřel. 
Dal jsem si s tím načas, harašil jsem bezpečnostním řetíz-
kem a hlasitě jsem přitom vítal hosta, aby Severovi viděli, že se
snažím. Pak jsem prostě riskl kulku v zádech, dveře naráz roz-
razil dokořán a skočil po hlavě na chodbu. 
„Pozor, budou střílet,“ zařval jsem. 
„Vpřed,“ zařval někdo jiný. 
Po stranách dveří bylo nejmíň deset poldů od přepadové-
ho komanda. 
Vrazili dovnitř svým obvyklým frajerským stylem a hned
ten první to koupil. Druhý a třetí už asi ne, protože se vesele
střílelo dál. 
Zůstal jsem venku s Janem, leželi jsme u zdi na břiše a če-
kali, jak to dopadne. 
Samozřejmě to dopadlo, jak se dalo čekat. 
Kromě Severovic rodiny a kávového servisu rozstříleli
kdeco; i ten originál od Tichého. 
20
Doktor Ondráček byl pomenší kulatý padesátník a kouřil
malé krátké doutníky. Když mě po příšerné noci plné výslechů, 
ohmatávání žeber, protokolů, lepení flastrů a čekání zavedl
kapitán Volejník do jeho kanceláře, seděl tam s ním nějaký dost
nepříjemný chlápek, ze kterého se vyklubal prokurátor jménem
Brodský; čekal tam zřejmě jenom proto, aby si mě prohlédl
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zblízka, protože se mnou neztratil slovo, jen mi studeně stiskl
ruku a po další zdvořilostní minutě odešel. Vzhledem k tomu, 
jak jsem vypadal, jsem ani nečekal víc. 
„Nemůžu říct, že bych podobné metody schvaloval,“ řekl
mi soudce Ondráček po chvilce dalších zbytečných plků o vče-
rejším zákroku policie v mém bytě. „Doktor Drbohlav bude mít
problémy s advokátní komorou, pokud na něj podáte stížnost. 
Měl byste ovšem pochopit, že vám nedůvěřoval a byl veden
poctivou snahou prospět svému klientovi, při čemž právě jeho
neetický přístup k získávání informací vám zachránil život. 
Jenom díky pohotovosti paní Krulichové, která z vaší rozmluvy
se Severovou pochopila situaci a zavolala přímo mně, jste vy-
vázl o vlásek. Takže byste měl uvážit, jak dalece by bylo ade-
kvátní této situaci vést na ten odposlech stížnost…“
„Já na to kašlu, pane doktore,“ řekl jsem. „Doktor Drbo-
hlav má prostě svoje metody. Doufám, že s jeho kanceláří ne-
budu mít už nikdy co dělat.“
„A já zase s váma,“ řekl Volejník. „Nejste vy dobrodruh, 
člověče? 
Proč jste těm Severovým neřek, že už to všecko nemá
smysl, protože toho nejmladšího máme? Musel jste se nechat
zbytečně přizabít?“
„No, víte,“ řekl jsem, „když o tom nemluvili, napadlo mě, 
že jste jim to zatím úmyslně neřekli. Protože jinak bylo dost
těžko vysvětlitelný, že by to ještě večer nevěděli, když jste Lu-
boše vyslýchali a zabásli dopoledne.“
Ondráček se po Volejníkovi podíval s jakýmsi potutelným
pousmáním. „Vy si opravdu myslíte, že jsem padlej na hlavu?“
řekl mi Volejník. „Poslal jsem za nima, hned jak mladej pode-
psal poslední kopii svý výpovědi. Jenomže v tom jejich
hostivařským podniku byla akorát cedule, že je z technickejch
důvodů zavřeno, a nějaká bába, která uklízela ve vile, mejm
chlapům řekla, že Severovi by měli bejt v autobazaru nebo v
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servisu v Braníku, a jestli nejsou v Braníku, tak jsou v tom
druhým servisu ve Zdibech, a že tak jako tak neví, kdy se vrá-
těj, protože má vlastní klíče a oni se jí samozřejmě nezpovídaj. 
Honili jsme se za nima celý odpoledne. Jenom si nemyslete, že
mi nedošly jistý souvislosti.“
Myslel jsem si to, ale neviděl jsem důvod, proč ho před
Ondráčkem shazovat. Cukalo mi v oku, do kterého mě praštil
Severa, ani jsem nevěděl, jestli Mirek nebo Sváťa. Zdálo se mi, 
že ze zdí soudní budovy vane siroba a rmut, zatímco venku za
okny bylo slunečné ráno a vrabci cvrlikali, jako by se všichni
najednou zbláznili. 
Na římse okna se nadýmal a vrkal holub. 
„Jak to vypadá se Severovými?“ zeptal jsem se. 
„Pokud vím,“ řekl Ondráček, „leží Severová na jednotce
intenzívní péče a nejspíš tam už zůstane. Její starší syn to má
za sebou. 
Mladší vyvázl s průstřelem ramene.“ Pousmál se. „Podnik
připadne celý tomu nejmladšímu… A ten ho nejspíš prodá a
odjede rovnou do Afriky.“
„To vám říkal?“
„Ano. Prý se chce dát najmout jako kopáč u nějakého ang-
lického archeologického průzkumu v Tanzánii.“
„Takovej hodnej mládenec,“ řekl Volejník. „Kde se v tý
rodině vzal? Jeho máma a bráchové to do nás prali jak u Verdu-
nu. Divím se, že máme jenom jedno středně těžký a tři lehčí
zranění. Mohli jsme mít i mrtvý. Kdybych bejval věděl, jaký
rodeo z toho bude, v životě bych si nedovolil poslat tam napřed
toho vašeho kolegu.“
Tu noc jsem měl prostě kliku; Jano se zdržel, protože ho
cestou napadlo, že koupí fláděru v jedné večerce, a musel tam
vystát frontu. Přišel před dům ve chvíli, kdy už tam nervózně
přešlapoval kapitán Volejník, který čekal na přepadové ko-
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mando a jedním uchem poslouchal z dodávky můj rozhovor se
Severovými. 
Protože bylo nebezpečí, že mě použijí jako rukojmí, kdy-
by je začali otevřeně obléhat, nabídl se Jano, že prostě zazvoní
a půjde nahoru… Skoro mě mrzelo, že jsem neviděl zásahovou
jednotku, jak se za ním plíží v ponožkách. Musel to být pohled
pro bohy. 
„Já myslím,“ řekl mi Ondráček, „že můžete být
spokojený. Pravda je, že jste jako obvykle postupoval poněkud
samorostle, ale podle informací, které o vás mám, už pravdě-
podobně jiný nebudete. 
Neuvažujete někdy o tom, že byste konečně odešel na za-
sloužený odpočinek?“
„Uvažuju o tom furt,“ řekl jsem. „Pokud mám čas.“
Ještě chvíli jsme takhle žvanili, načež Ondráček vstal, na-
klonil se ke mně přes stůl a podal mi ruku. 
Podal mi ji i kapitán Volejník. 
„Na shledanou,“ řekl jsem ve dveřích. 
„Ehm… Na shledanou, pane Finku,“ řekl soudce Ondrá-
ček. 
„Sbohem,“ řekl kapitán Volejník. 
Nejspíš byl věřící. 
Šel jsem do kanceláře, protože se mi do rozstříleného bytu
nechtělo. Na záznamníku jsem měl dva vzkazy; jeden od Lípo-
vce z televize a druhý od Diany. Ten druhý zněl: „Prosím tě, 
odpusť mi to.“
Na pana Lípovce z televize jsem se vykašlal. Zavolal jsem
Chrm-brmovu kancelář, a když se ozvala Diana, řekl jsem:
„Odpouštím ti to.“
Pak jsem položil sluchátko, zlehýnka, jako když ukládáte
do rakvičky zasnulé nemluvně. 
Nato přišel Jano s tou fláděrou, kterou jsme včera samo-
zřejmě nevypili. Pálili jsme tabák, vedli všelijaké řeči a popíje-
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li, dokud v láhvi něco bylo. O čem vlastně všechny ty řeči byly, 
jsem vzápětí zapomněl, ale docela určitě jsem ho seznamoval s
metodou identifikace nepřítomných pachatelů trestných činů
podle smradu. 
„Jsou chvíle,“ řekl jsem mu po třetí sklenici, „kdy i člověk
– tedy nikoli pouze pes – dokáže zachytit pachovou stopu, 
pokud je dostatečně silná. Ale nesmí si splést česnek se sege-
dínským gulášem.“
Potom zazvonil telefon a můj známý polda z evidence mi
sdělil, že majitelem Seatu Toledo s číslem, na které jsem se
ptal, je nějaký doktor Jiří Mrkvička ze Zahradního Města. 
Mohlo mě napadnout, že si na to vezmou cizí auťák z vlastního
autoservisu. 
Nějak kolem čtvrté přišel McIntyre v doprovodu habána, 
který jako by Gustavu Mráčkovi z oka vypadl. „Povídal táta,“
řekl mi, „že bysem vám měl poděkovat.“
„Není zač,“ řekl jsem. 
„Rádi bysme vás pozvali na oslavu Cloudova propuštění,“
řekl McIntyre. „Trošku popít, pokecat, poslechnout si muziku a
tak…
Plukovník vás chce zapsat do stavu jako čestnýho dů-
stojníka a Howard s Redem o vás napsali písničku, pane. 
Jmenuje se Kapitán Fink.“
„Na to se přece nemůže nic rýmovat.“
„Co by nemohlo?“ řekl Ivan Mráček. „Kapitán Fink, 
beng-bang-bong-bing! Víte, to je refrén a takňák to vyjadřuje, 
že se holt s ničím moc neserete.“
„Ježíšikriste,“ řekl jsem. 
Když odešli (účast na jejich vojenském shromáždění jsme
s Janem, jsouce podroušeni, slíbili), bylo pomalu šest a Jano
jaksi rozpačitě prohlásil, že mě musí opustit, neboť má od osmi
lístky do jednoho premiérového kina a měl by si předtím aspoň
vykloktat a vyčistit zuby. Zeptal jsem se ho, jestli si kupuje dva
- 203 -
lístky, aby si mohl pohodlně sednout, načež z něj vylezlo, že
jde s Kamilou Burýškovou. „Chce se mnou přitom udělat roz-
hovor pro Vořezko, když ses na ni ty vyflák.“
Dal jsem mu své požehnání. 
Pak mi zavolal Gustav Mráček, že na moje konto pou-
kazuje pětadvacet tisíc, protože si zasloužím prémii, a že ode
dneška mám v jeho restauraci vždycky rezervovaný stůl. Ne-
chtěl jsem se s ním hádat. „Taky jsem slyšel,“ dodal, „že prej
máte byt v dezolátním stavu… Někoho vám tam posílám na
úklid, přijde asi v půl sedmý. Tak buďte doma.“
Řekl jsem že doma budu, protože kde jinde bych taky měl
bejt, zamkl jsem kancelář a šel do svého neveselého domova, 
kde byly na všem závěje omítky, střepy a třísky. Protože to
samozřejmě zčásti odnesla i okna, pustil jsem topení na plné
pecky, a pak jsem jenom tak seděl na gauči, kouřil, tupě civěl
na zaschlé krvavé skvrny na koberci, počítal díry ve zdech a
říkal si, že bych udělal nejlíp, kdybych vyhověl soudci Ondráč-
kovi, se vším praštil, ten bunkr prodal a odstěhoval se na ven-
kov. 
V půl sedmé někdo zazvonil. 
Bylo mi naprosto jedno, kdo to je, i kdyby to byl třeba
sám vietnamský velvyslanec s Ho Či Minovým řádem první
třídy s rýžovými klasy a diamanty, ale pravděpodobně to byl
pan Honzl, údržbář z Hongkongu. Zmáčkl jsem bzučák, 
pootevřel dveře na chodbu a vrátil se na gauč. 
Chvíli nato někdo lehce zaklepal. 
„Jen dál,“ zavolal jsem. „Dnes vstup volný, vojáci a děti
polovic.“
Příchozí zaklepal ještě jednou. 
Vstal jsem a šel do předsíně. 
Ve dveřích stála Lai ve svém dlouhém černém kabátě; v
ruce držela výkonný restaurační vysavač, který ji táhl k jedné
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straně. „Šéf mluvil, že váš home is in disorder,“ řekla. „Já dě-
lám vám tu spring cleaning, yes?“
„Probůh,“ řekl jsem, „přece se mi tady nebudete dřít, 
Lai?“
Postavila stroj na podlahu, podívala se na mě s tím svým
milostiplným úsměvem a řekla: „Vy veliká detektiv, okej?“
„Okej,“ řekl jsem. „A nosím pistoli.“

Libouchec, březen – duben 1997
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